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Siguiendo las instrucciones, tendrá garantizado un perfecto 
funcionamiento y una larga duración.

Deseándole un buen trabajo, aprovechamos para recordarle 
que la Red de Asistencia IVECO estará siempre a su lado para 
ofrecerle la máxima competencia y profesionalidad.

Un vehículo IVECO se parece de alguna manera a quien lo con-
duce: Es un sistema pensado, proyectado y construido como 
un verdadero organismo, en donde cada una de sus miles de 
piezas vive en una indispensable lógica de conjunto con todas 
las otras.

Los ingenieros de IVECO han establecido las características téc-
nicas con una precisión completa para garantizar la máxima 
seguridad y Àabilidad.

Para mantener el IVECO que usted ha elegido, es necesario 
que cada parte siga desempeñando su función en el sistema tal 
como se ha proyectado.

La forma segura para obtener este resultado es valerse de la Red 
de Asistencia IVECO. IdentiÀcada por la indicación IVECO Servi-
ce. La misma está compuesta en el mundo por más de 3.500 
puntos de servicio; por lo tanto, es accesible con facilidad en 
cualquier punto del territorio en que usted se encuentre.

De ella forman parte más de 30.000 técnicos y mecánicos, cada 
uno de los cuales recibe una instrucción profesional completa 
en las Escuelas de Capacitación con actualización periódica, 
para ofrecerle esa seguridad y profesionalidad que la constante 
evolución tecnológica de los vehículos hace indispensable para 
garantizar un diagnóstico preciso de las necesidades de asisten-
cia, rapidez de intervención y calidad de servicio.

Reparaciones

IVECO Service asegura también el uso exclusivo de los REPUES-
TOS ORIGINALES IVECO, que garantiza el mantenimiento del 
vehículo en su integridad original. Los REPUESTOS ORIGINALES 
IVECO son los ÚNICOS que se involucran perfectamente en la 
lógica de conjunto con el que fue proyectado y construido el 
vehículo.

Mantenimiento Programado

Para asegurar condiciones de ejercicio siempre perfectas a su 
vehículo, le recomendamos la utilización del sistema de mante-
nimiento programado que, a través de la regularidad de las in-
tervenciones de mantenimiento preventivo, representa la mejor 
garantía para la seguridad de funcionamiento y la optimización de 
los costos de ejercicio.

Observar con atención las recomendaciones de este manual para 
obtener el mejor funcionamiento de su vehículo por un largo 
tiempo.

La política de IVECO tiene como objetivo la mejoría continua de 
sus productos, reservándose el derecho de alterar precios, es-
peciÀcaciones técnicas o conÀguraciones a cualquier momento, 
sin previo aviso.

Todos los datos provistos en esta publicación están sujetos a 
variaciones de fabricación. Las dimensiones y pesos son apro-
ximados y las ilustraciones no representan necesariamente los 
productos en sus condiciones estándar.

Para obtener informaciones precisas sobre cualquier producto, 
por favor, contacte su concesionario IVECO.

Todos los derechos reservados. Ninguna parte del texto, bien 
como las ilustraciones de esta publicación, podrá ser reprodu-
cida.
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Tabla de acrónimos

ABREVIACIONES DESCRIPCIÓN

ABS “Anti-lock Braking System”. Sistema antibloqueo de las ruedas.

A/C “Air conditioning System”. Sistema de climatización.

ASR “ Anti-slip Regulation”. Sistema antideslizamiento de las ruedas. (control de
la tracción).

BCM “Body Computer Module”. Centralita eléctrica y electrónica. Responsable
del control de las diferentes funciones del vehículo.

CAN “Controller Area Network”. Red de comunicación de datos entre las
centralitas electrónicas del vehículo.

CC "Cruise Control". Sistema electrónico que permite regular
automáticamente la velocidad del vehículo.

DPF "Diesel Particulate Filter". Filtro de partículas.

DRL “Daytime Running Light”. Luces de circulación diurnas.

EBD "Electronic Brake force Distribution". Sistema electrónico de distribución
de la fuerza frenante.

ECM/EDC “Engine Control Module” y "Electronic Diesel Control". Centralita y
gestión de la potencia del motor.

ECO “ECONOMY”. Modo de funcionamiento optimizado.

EGR “Exhaust Gas Recirculation”. Dispositivo de control de la contaminación
que vuelve a introducir parte del gas de escape en el circuito de alimentación
con el objetivo de reducir la producción de NOx.

EOBD – EOBD II "European On Board Diagnosis". Sistema de control de las emisiones
contaminantes del vehículo.

ESP “Electronic Stability Program”. Sistema para el control de la estabilidad del
vehículo.
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ABREVIACIONES DESCRIPCIÓN

ESS "Emergency Stop Signalling". Función que permite la activación de las luces
de dirección (luces de giro) traseras en caso de frenada brusca, en situaciones
de emergencia.

EUC “Enhanced Understeering Control”. Función que reduce el subviraje
(salida delantera) del vehículo.

HB “High Beam”. Luces de carretera.

HBA "Hydraulic Brake Assist”. Sistema de aumento de la presión de frenado en
caso de frenado de emergencia.

HFC "Hydraulic Fading Compensation". Sistema que reconoce y compensa la
pérdida de eficiencia de los frenos a causa del sobrecalentamiento.

HRB "Hydraulic Rear Wheel Boost". Sistema de aumento de la fuerza de
frenado en el eje trasero caso de frenado de emergencia.

LAC "Load adaptive control". Control adaptativo de la estabilidad/frenada en
función de la distribución de la carga.

LB “Low Beam”. Luces de cruce.

LCD “Liquid Crystal Display”. Pantalla de cristales líquidos.

LED “Light Emitting Diode”. Diodo de emisión de luz.

MIL "Malfunction Indicator Lamp".Testigo indicador de funcionamiento
incorrecto de los sistemas de control de la contaminación.

CB “Citizen Band”. Radio de banda ciudadana.

TWI “Tread Wear Indicator”. Indicador de desgaste de la banda de rodaje.

PBT Peso bruto total.

RMI & ROM “Roll Moviment Intervention” y “Roll Over Mitigation”. Sistema de
control antivuelco.
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ABREVIACIONES DESCRIPCIÓN

SBR “Seat Belt Reminder”. Sistema que advierte al conductor que el cinturón
de seguridad no se está utilizando.

USB “Universal Serial Bus”. Bus de datos electrónicos que permite la
comunicación y carga de dispositivos electrónicos, tales como, teléfonos
móviles y tabletas.
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Simbología de las notas de seguridad
En las páginas siguientes encontrará con frecuencia estos símbolos; por su seguridad y por la
seguridad de su vehículo, seguir las instrucciones correspondientes.

Peligro para las personas
La inobservancia total o parcial de estos requisitos puede conllevar alto riesgo para la seguridad
de las personas.

Riesgo de daños graves al vehículo
La inobservancia parcial o total de estas instrucciones implica el riesgo de daños graves para el
vehículo, además de la anulación de la garantía.

Riesgo genérico, indicaciones generales
Combina los riesgos de los dos símbolos anteriores.

Protección del medio ambiente
Indica el comportamiento que se debe adoptar para utilizar el vehículo respetando lo más
posible el medio ambiente.
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Instalación de los dispositivos eléctricos/electrónicos
El ensamblaje de los accesorios, los añadidos y las modificaciones eventualmente realizadas al
vehículo deben hacerse conforme a las "Directivas para la transformación y el equipamiento de
los vehículos" disponibles en los talleres de la Red de Asistencia de IVECO.
Se recuerda que, especialmente en lo que se refiere al sistema eléctrico, se tienen varias tomas
eléctricas de serie (u opcionales) destinadas a simplificar y regular las intervenciones eléctricas
realizadas por los montadores.
Para cualquier excepción a las ‘Directivas para la transformación y equipamiento de los
vehículos’ es necesaria la autorización de IVECO. El incumplimiento de dichos requisitos
invalida la garantía y, en algunos casos, puede comportar la pérdida de la homologación del
vehículo.

Los dispositivos eléctricos/electrónicos instalados después de haber comprado el vehículo, en
el período de posventa, deben llevar escrito:

IVECO autoriza el ensamblaje de dispositivos transmisores/receptores, siempre que sean
ensamblados por la Red de Asistencia de IVECO respetando las instrucciones del fabricante.
Está absolutamente prohibido efectuar modificaciones o conexiones al cableado de las
centralitas eléctricas; en particular, la línea de interconexión de datos entre centralitas (línea
CAN) debe considerarse inviolable.

ATENCIÓN El montaje de dispositivos que impliquen modificaciones en las características
del vehículo puede conllevar a la anulación de la autorización de circulación por parte de las
autoridades competentes y a la eventual anulación de la garantía en lo que se refiere a los
defectos ocasionados por dicha modificación y directa o indirectamente relacionados con la
misma.
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Información sobre el medio ambiente
¿Qué ha hecho o está haciendo IVECO para respetar y proteger el medio ambiente?
El rendimiento ambiental de un vehículo va más allá de su ciclo de uso, y se extiende a todo su
ciclo de vida. Desde hace años, IVECO está comprometida con la protección y respeto del
medio ambiente, mediante la mejora continua de los procesos de producción y la fabricación
de productos cada vez más ecocompatibles.
De hecho, además de la investigación constante sobre las tecnologías de procesamiento y de
producción, con prestaciones eficientes y compatibles con el medio ambiente desde el punto
de vista energético, desde la etapa de diseño y fabricación de sus productos, IVECO ha ideado
soluciones que contemplan el uso de componentes y materiales recuperables y reciclables con
muy bajo impacto ambiental.
El cliente puede dirigirse a la red de concesionarios IVECO para obtener información relativa
al centro de eliminación de desechos autorizado más cercano. Los centros de eliminación de
desechos han sido seleccionados cuidadosamente por IVECO, con el fin de garantizar un
servicio conforme a los estándares cualitativos de excelencia para la recogida, el tratamiento y
el reciclaje de los vehículos fuera de uso.
Eliminación de los residuos
La eliminación de todos los líquidos y los sólidos debe hacerse respetando las normas
específicas en vigor. Un comportamiento correcto asegura que el vehículo sea utilizando
respetando el medio ambiente.
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Peldaño de subida

Riesgo de lesiones
Instrucciones para acceder a la cabina:
- Nunca saltar para bajar de la cabina.
- Mantener limpios los peldaños de acceso.
En caso de inobservancia de las indicaciones, se podría incurrir en graves riesgos para
la salud

Riesgo de lesiones
El cierre incorrecto de las puertas constituye un peligro para el conductor y los
pasajeros:
- Circular solo con las puertas cerradas correctamente.
En caso de inobservancia de las indicaciones, se podría incurrir en graves riesgos para
la salud
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Compartimentos en la parte superior del tablero
La parte superior del tablero muestra la siguiente configuración:
Compartimiento abierto para objetos (1).
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Accesibilidad al parabrisas
Para facilitar la limpieza del parabrisas puede utilizarse el escalón del parachoques que se
muestra en la figura.

Indicaciones generales
Mantener limpio el peldaño de acceso.
En caso de inobservancia de las indicaciones, se podría incurrir en graves riesgos para
la salud

NOTA Para más información sobre la limpieza del parabrisas, véase el capítulo "Controles
a cargo del usuario".
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Accesibilidad trasera al compartimiento de carga
(Vehículos tipo furgón)

Riesgo genérico, indicaciones generales
Después de aparcar el vehículo, utilizar los pernos en U y los anillos de fijación para
asegurar la carga de forma estable. Durante el viaje, las aceleraciones y frenadas
bruscas, los repentinos cambios de trayectoria y las pendientes de la carretera
podrían desplazar los bultos transportados.
En caso de inobservancia de las indicaciones, se podría incurrir en graves riesgos para
la salud y severos daños al vehículo

Ojales de fijación
En el piso del vehículo se encuentran una serie de anillas (1) para fijar mediante cables la
mercadería a estibar.

ATENCIÓN Tras colocar el vehículo en posición, utilizar los caballetes y las anillas de
anclaje para fijar la carga firmemente (utilizando cables de metal, cuerdas o correas adecuadas).
Durante el viaje, las aceleraciones bruscas o las frenadas fuertes, los cambios repentinos de
dirección y la pendiente de la carretera, pueden ocasionar el desplazamiento de la carga
transportada y, como consecuencia, generar peligros para los ocupantes del vehículo y
ocasionar lesiones a las personas.

Maletero (si está incluido)
Algunos vehículos en la versión furgón llevan el (1) "maletero" que se ilustra en la figura,
situado dentro del compartimiento de carga, en el panel que lo separa del puesto de
conducción.

NOTA La carga máxima del maletero es de 15 kg.
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Grupo portaequipajes (vehículos tipo furgón)
La instalación de un portaequipajes en el techo debe hacerse mediante dispositivos de fijación
oportunamente colocados en el techo, teniendo en cuenta que el elemento de fijación debe
aplicarse al dispositivo de anclaje del portaequipajes y garantizar el agarre necesario durante los
empujes longitudinales y transversales.
Para no afectar la estabilidad del vehículo en las variadas condiciones de conducción, consultar
la Red de Asistencia de IVECO para realizar la elección correcta del portaequipajes (tipo, carga
sobre el vehículo y masa en los puntos de fijación).

NOTA La carga máxima en el maletero es 150 kg.

Recomendaciones para la carga
El vehículo está homologado en base a determinados pesos máximos, tales como, por ejemplo:
peso en orden de marcha, capacidad neta, peso total, peso máximo en el eje delantero, peso
máximo en el eje trasero y peso remolcable. Estos pesos aparecen indicados en el documento
único del vehículo.
Cada uno de éstos debe respetarse estrictamente y no se pueden superar. En especial, está
prohibido superar el peso máximo permitido para los ejes delantero y trasero durante el
estibado de la carga (sobre todo si el vehículo incorpora un equipamiento especial).
Para ello, se recomienda:

• Distribuir la carga en el piso de modo uniforme: de ser necesario, concentrarse en una sola
área escogiendo la parte central entre los dos ejes;
• Recuerde que mientras más baja sea la posición de carga, más bajo será el baricentro del
vehículo para una conducción segura: por lo tanto, colocar siempre las mercaderías más
pesadas debajo;
• Por último, recordar que el comportamiento dinámico del vehículo depende del peso
transportado: el espacio de frenado aumenta, sobre todo a alta velocidad.
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Puertas
1. Manilla para cerrar la puerta.
2. Panel de control de las ventanillas eléctricas y de los espejos retrovisores externos.
3. Palanca de apertura de las puertas.
4. Portaobjetos inferior.
5. Compartimento para botellas.

NOTA Utilizar solamente el manillón (1) para cerrar la puerta.

NOTA El peso máximo admitido en el portaobjetos inferior (5) es 0,5 kg.

NOTA Para conocer el funcionamiento de los cristales eléctricos, consultar el capítulo
“Elevación de los cristales eléctricos”.
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Puerta trasera vehículos doble cabina
1. Palanca para abrir la puerta.
2. Manilla para cerrar la puerta.
3. Seguro para bloquear la puerta desde adentro.
4. Cenicero.

Peldaño de subida
Las puertas traseras también disponen de escalones para subir a bordo.

• Escalón en el compartimento de la puerta.

Riesgo de lesiones
El cierre incorrecto de las puertas constituye un peligro para el conductor y los
pasajeros:
- Circular solo con las puertas cerradas correctamente.
En caso de inobservancia de las indicaciones, se podría incurrir en graves riesgos para
la salud

Riesgo de lesiones
Instrucciones para acceder a la cabina:
- Nunca saltar para bajar de la cabina.
- Mantener limpios los peldaños de acceso.
En caso de inobservancia de las indicaciones, se podría incurrir en graves riesgos para
la salud

  
Puesto de conducción



22

Puerta corredera lateral
Apertura desde el exterior
Para abrir la puerta lateral corredera, levantar la manilla (1) en la dirección de la flecha que se
indica en la figura.

NOTA Los rieles y de las poleas deben limpiarse periódicamente. Se recomienda hacerlo al
lavar el vehículo. Si se observa que la apertura y el cierre de las puertas resulta difícil o la
aparición de ruidos anómalos, contactar con la Red de Asistencia de IVECO para regular/
alinear la puerta. Se recomienda efectuar una regulación/alineación preventiva al realizar las
revisiones periódicas. Las guías y las poleas no deben lubrificarse con grasa u otros. El sistema
debe funcionar en seco puesto que la lubricación genera la acumulación de suciedad en los
rieles, causando un desgaste irregular de los rieles y de las poleas y, como consecuencia, la
pérdida de regulación del grupo. El vehículo nunca debe desplazarse con la puerta abierta o
entreabierta: esta condición puede causar la deformación de las bobinas de soporte del grupo.

Para abrir correctamente la puerta, operar la manilla (1) y seguirla durante el movimiento de
apertura.

Riesgo genérico, indicaciones generales
Antes de acceder al plano de carga del vehículo, asegurarse siempre de que la puerta
esté correctamente enganchada al dispositivo de mantenimiento de apertura total.
En caso de inobservancia de las indicaciones, se podría incurrir en graves riesgos para
la salud y severos daños al vehículo
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Cierre desde el exterior
Para cerrar la puerta, tirar de la manilla (1) para desengancharla de la posición de bloqueo y
empujarla para cerrarla.

Cierre desde el interior
Para cerrarla desde adentro, soltar la manilla (2), como se muestra en la figura, y empujar la
puerta hacia el final de la carrera.

NOTA Cuando se cierre la puerta, asegurarse de que nada impida cerrarla y que nada se
interpone entre la puerta y la carrocería del vehículo.
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Puerta trasera de dos batientes

Riesgo genérico, indicaciones generales
El vehículo debe estar siempre visible. Si la apertura de las puertas/laterales
posteriores esconde las luces, es preciso hacer visible el vehículo señalando su
presencia con un triángulo de preseñalización u otros dispositivos conformes al
código de circulación del país donde se circula.
En caso de inobservancia de las indicaciones, se podría incurrir en graves riesgos para
la salud y severos daños al vehículo

Apertura de las puertas traseras desde el exterior
Para abrir las puertas traseras, hacer lo siguiente:

• Abrir la puerta trasera derecha (1) alzando la manilla (2), como se observa en la imagen.
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• Levantar la manilla (3) para abrir la puerta trasera izquierda (4), como se indica en la
imagen anterior.

Cierre de las puertas traseras desde afuera
• Cerrar la puerta trasera izquierda (4), asegurándose de que quede bien bloqueada en la
sede ubicada en el techo del vehículo.
• Cerrar la puerta trasera derecha (1).
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Apertura de las puertas traseras desde adentro
Para la apertura desde el interior, hacer lo siguiente:
• Utilizar la manilla (5) para abrir la puerta trasera derecha (1).

NOTA Posición horizontal - apertura girando en sentido contrario a las agujas del reloj,
hacia arriba. La cavidad (6) que se observa sobre la manilla sirve para tirar de la puerta en
caso de que sea necesario cerrarla desde adentro.

• Girar la manilla (3) de la puerta trasera izquierda (4) que se muestra en las figuras
anteriores.

Cierre de las puertas traseras desde adentro
Para cerrar las puertas, hacer lo contrario a lo que se ha descrito.
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Tablero de instrumentos
El sistema que está montado en el vehículo permite navegar entre las varias pantallas en el
cuadro de instrumentos. Para no crear situaciones potencialmente peligrosas, para sí mismo y
para los demás, le agradecemos respetar cuidadosamente las siguientes medidas de
prevención:

ATENCIÓN El sistema debe operarse manteniendo siempre el control total del vehículo;
en caso de dudas, detenerse para efectuar las diferentes operaciones.

Riesgo de lesiones
Posibles distracciones y/o pérdidas de la visión de la carretera por parte del
conductor pueden provocar graves accidentes. Antes de comenzar a viajar, es preciso
familiarizarse con el sistema y los mandos del vehículo.
En caso de inobservancia de las indicaciones, se podría incurrir en graves riesgos para
la salud y severos daños al vehículo

Indicaciones generales
Es responsabilidad del conductor estar siempre en las mejores condiciones para
salvaguardar su seguridad y la de otros usuarios de la carretera.
En caso de inobservancia de las indicaciones, se podría incurrir en graves riesgos para
la salud y severos daños al vehículo

Utilizar los ajustes del asiento y del volante para lograr las mejores condiciones de conducción.
Durante la conducción, el confort del conductor depende de muchos factores externos, tales
como, la carretera, la velocidad, la carga del vehículo, etc.
Es importante que el conductor pueda reaccionar ante estos factores externos para mantener
el confort, sin embargo, en muchos casos, especialmente cuando la carretera está en malas
condiciones o no está asfaltada, el único factor que puede controlar es la velocidad del
vehículo. Bajo estas circunstancias, el conductor debe mantener una velocidad que le garantice
confort y que además respete las normas del Código de Circulación.
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Herramientas
El cuadro de instrumentos está compuesto por los siguientes instrumentos:

1. Velocímetro con indicadores.
2. Módulo de indicadores de las luces externas.
3. Indicador del nivel de combustible con indicación de reserva.
4. Módulo de indicadores de las luces de dirección.
5. Indicador de la temperatura del líquido refrigerante del motor con testigo de alta
temperatura.
6. Módulo de indicadores de las luces externas.
7. Tacómetro y demás indicadores.
8. Pantalla multifunciones.
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Velocímetro
El instrumento (1) indica la velocidad del vehículo. La escala está en km/h.
El cuadro de instrumentos también cuenta con una serie de indicadores. Consultar las tablas
del presente capítulo.

Módulo de indicadores de las luces
El módulo de los indicadores de señalización (2) contiene una parte de los indicadores
relativos a las luces externas.
Para más detalles, consultar la tabla contenida en este capítulo y el capítulo relativo al
funcionamiento de las luces.
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Indicador del nivel de combustible
El instrumento (3) indica la cantidad de combustible presente en el depósito.
Cuando la aguja indica:
0. El depósito está vacío.
½. El depósito esta lleno a la mitad (respecto de la capacidad total).
1. El depósito está lleno.
El indicador amarillo (A) se enciende para indicar que la cantidad de combustible presente en
el depósito es poca, por lo tanto, la autonomía del vehículo es limitada.

Módulo de indicadores de las luces de dirección
Módulo de indicadores (4) indica la activación de las luces de dirección.
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Indicador de la temperatura del refrigerante del motor
El instrumento (5) indica la temperatura del líquido en el circuito de refrigeración del motor.
El termómetro comienza a proporcionar informaciones cuando la temperatura del líquido es
superior a 50 °C aproximadamente, y la aguja indica "50".

• Fondo de la escala, hacia abajo (índice 50): temperatura del líquido refrigerante baja.
• Fondo de la escala, hacia arriba (índice 130): temperatura del líquido refrigerante alta.
• La temperatura operativa media está comprendida entre 80 °C y 95 °C.

ATENCIÓN La temperatura excesiva del líquido refrigerante del motor es señalada por
la aguja indicadora de la temperatura del líquido refrigerante del motor posicionada cerca de la
marca roja; mediante el encendido del testigo rojo (A) ,junto al mensaje visualizado en la
pantalla multifunciones.

Riesgo genérico, indicaciones generales
En caso de aumento excesivo de la temperatura del líquido refrigerante del motor,
para de inmediato en el arcén, apagar el motor y dirigirse a la Red de Asistencia
IVECO.

En caso de inobservancia total o parcial de las indicaciones, se podría incurrir en
graves daños al vehículo
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Módulo de indicadores de las luces
El módulo de indicadores (6) contiene una parte de los indicadores relativos a las luces
externas.
Para más detalles, consultar la tabla contenida en este capítulo y el capítulo relativo al
funcionamiento de las luces.

Tacómetro
El tacómetro (7) proporciona información sobre las revoluciones por minuto del motor.
El tacómetro, con el motor en ralentí, puede indicar un aumento gradual o repentino de la
velocidad.
Este comportamiento es normal y se presenta a causa de la activación del acondicionador de
aire y/o del electroventilador. En estos casos, el ligero aumento de la velocidad mínima del
motor se utiliza para proteger el estado de la batería.
El cuadro de instrumentos también cuenta con una serie de indicadores.
Consultar la tabla contenida en este capítulo.
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Pantalla multifunciones
La pantalla (8) proporciona informaciones sobre el estado del vehículo (para más detalles,
véase el apartado correspondiente en este capítulo).

El vehículo puede estar equipado con alguna de las siguientes versiones:
A. Versión Comfort.
B. Versión Matrix.
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Regulación iluminación instrumentos
Panel central
Mediante este procedimiento el conductor puede regular la intensidad de la iluminación del
panel central, cuando los faros están encendidos.

Para actualizar, hacer lo siguiente:
• Acceder al menú presionando el botón “SET” (2) para navegar.
• Al entrar en la página, desplazarse por las opciones del menú con los botones (I) y (3).
• Con los botones (3) y (I) se puede regular la intensidad de la iluminación, desde el nivel
mínimo hasta el nivel máximo.
• Mantener presionado el botón “SET” (2) para salir del menú.
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Panel central
(layout de los botones)
La figura representa la disposición de los botones en el panel. Su presencia y disposición real
varían según los vehículos y los diferentes mercados/accesorios.
Panel de mandos central
1. Función Ecoswitch (si está presente).
2. Navegación en la pantalla multifunciones del cuadro de instrumentos/corrector de la
alineación de los faros – Bajar.
3. Botón "SERT" de navegación en el menú de la pantalla del cuadro de instrumentos.
4. Navegación en la pantalla multifunciones del cuadro de instrumentos/corrector de la
alineación de los faros – Subir.
5. Luces de emergencia.
6. Luces antiniebla delanteras (cuando están instaladas).
7. Luces antiniebla traseras.
8. Desactivación del "ASR" (cuando está instalado).
9. Mando de bloqueo / desbloqueo de las puertas del vehículo.

  
Puesto de conducción



38

10. Calefacción de la luneta trasera (furgoneta)/retrovisor (cuando está disponible).
10. Testigo de avería del "ABS" (versiones 60-170/70-170).
11. Calefacción del retrovisor 60-170/70-170 (cuando está disponible).
12. Apagar el interruptor de corriente de la batería o accionar la función de emergencia,
cuando está disponible.
13. Encender el interruptor de corriente de la batería (cuando está disponible).
14. Botón “DPM” - Dispositivo del asiento móvil (cuando está disponible).
15. Testigo de desactivación del airbag del pasajero.
16. Tomas 12 V.

NOTA Algunos botones podrían tener un testigo incorporado.
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POSICIÓN SÍMBOLO INDICADORES QUÉ SIGNIFICA QUÉ HACER

1

Rojo

Cierre incompleto de
las puertas

El indicador se enciende cuando una o más
puertas o el compartimiento de carga no
están perfectamente cerrados. O el display
muestra el mensaje correspondiente que
indica la apertura de la puerta delantera
derecha/izquierda o de las puertas traseras/
compartimiento de mercancías. Con las
puertas abiertas y el vehículo en marcha, se
genera una señal acústica.

Cerrar la/las puerta/puertas y el
compartimiento de carga.

2

Verde

Speed Limiter
activado

Activación de la segunda limitación de
velocidad. Función predeterminada en el
conector del body builder.

—

3 amarillo
ámbar

EOBD/MIL

Al girar la llave a la posición ”MAR-1”, se
enciende, pero debería apagarse cuando
enciende el motor. El funcionamiento de este
indicador puede verificarse a través de un
aparato adecuado de agentes de policía.
Respetar las reglas del código de circulación. Si
el indicador permanece encendido o se
enciende durante la conducción, indica un fallo
de funcionamiento de uno o más
componentes/subsistemas del motor; En
especial, el indicador permanentemente
encendido indica un fallo de funcionamiento
en el sistema de alimentación/conexión/
circulación del aire que podría llevar a
elevadas emisiones de los gases de escape,
posible pérdida de rendimiento, conducción
incorrecta y consumo elevado. La display
muestra el mensaje específico. El indicador se
apaga si el fallo de funcionamiento desaparece,
pero el sistema memoriza siempre la señal.

En estas condiciones es posible
seguir conduciendo sin esforzar
demasiado el motor o superar el

límite de velocidad. El uso
prolongado del vehículo con el

indicador encendido puede causar
daños. En caso de fallo, contactar lo
antes posible con un taller de la red

de asistencia de IVECO.
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4
Verde

* Cruise control
activado

(si está incluido). El indicador en el salpicadero
se enciende cuando se presiona el mando. —

5
Rojo

* Fallo en los frenos
Su iluminación indica un fallo en el sistema de
frenos.

Conducir con prudencia y acudir
inmediatamente a un taller de la
Red de Asistencia de IVECO.

* Fallo del EBD
El encendido simultáneo de los indicadores

y indica un mal funcionamiento del sistema
EBD.

Conducir con prudencia y acudir
inmediatamente a un taller de la
Red de Asistencia de IVECO.

* Nivel de los frenos
insuficiente

Su iluminación indica nivel bajo en el sistema
de frenos, nivel bajo del depósito de los
frenos o presión baja (si es aplicable).

Repostar el nivel del líquido de los
frenos y luego comprobar que el
indicador se apaga. Si el indicador
se enciende mientras se conduce,

detenerse de inmediato y
contactar con un taller de la Red

de Asistencia de IVECO.

*Freno de
estacionamiento

activado

El indicador se enciende con el freno de mano
aplicado.

Desacoplar el freno de
estacionamiento y comprobar que
el indicador se apaga. Si el testigo
permanece encendido, contactar

con un taller de la Red de
Asistencia de Iveco.

6
amarillo
ámbar

* Fallo del ABS

El indicador se enciende cuando el sistema no
es operativo. En este caso, el sistema de
frenos mantiene su eficacia pero sin
implementar el sistema ABS. El display podría
mostrar un mensaje específico.

Conducir con prudencia y dirigirse
lo antes posible a un taller de la
Red de Asistencia de IVECO.

* Fallo del EBD El encendido simultáneo del indicador
indica una anomalía en el sistema EBD.

Conducir con prudencia y acudir
inmediatamente a un taller de la
Red de Asistencia de IVECO.
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7 amarillo
ámbar

* ESP activado

La iluminación intermitente (parpadeo) de
este testigo indica la intervención del sistema
(ASR o ESP).
El encendido con luz fija junto al indicador

indica un mal funcionamiento del
sistema "ASR/ESP". El display podría mostrar
un mensaje específico.
Si la función ASR se excluye por medio del

botón en el panel, el testigo si activa en
modo continuo y en el panel se visualiza un
mensaje que indica la desactivación.

En caso de parpadeo continuo,
conducir con cautela y llevar el
coche a un taller de la Red de
Asistencia de IVECO lo antes

posible.

8
amarillo
ámbar

Indicador “Diesel
Particulate Filter”

Encendido con luz fija indica que es necesario
efectuar la regeneración del filtro de
partículas.

Si el indicador está encendido con
luz fija, se recomienda conducir el
vehículo en autopista para permitir

la regeneración. Si se enciende
también el indicador OBD, la
regeneración del filtro puede

hacerse únicamente en un taller
perteneciente a la Red de

Asistencia de IVECO. En ese caso,
podría observarse una limitación
de las prestaciones del motor.

9 amarillo
ámbar

Precalentamiento de
las bujías/fallo de

precalentamiento de
las bujías

Cuando la llave se gira hasta la posición “MAR
-1” el indicador se enciende: el indicador se
apaga cuando las bujías alcanzan la
temperatura configurada. Cuando la
temperatura ambiental es elevada, la duración
del encendido del indicador podría ser casi
imperceptible.

Después de que el indicador se
apague, arrancar de inmediato el
motor girando la hasta la posición

“AVV-2”.
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10
Rojo

Cinturón de seguridad
no abrochado

El indicador encendido con luz fija cuando el
vehículo está detenido indica que el cinturón
de seguridad del lado conductor no está
abrochado. El indicador parpadea y se emite
una señal acústica (buzzer-S.B.R) cuando el
cinturón de seguridad no está abrochado
correctamente mientras el vehículo está en
movimiento.

En caso de desactivación
permanente de la alarma acústica
(buzzer) del sistema S.B.R. (Seat
Belt Reminder) contactar con la
Red de Asistencia de IVECO. El

sistema puede activarse
nuevamente a través del menú

Setup del display.
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11
Rojo

* Nivel bajo del
líquido refrigerante

Su encendido indica que el nivel del líquido en
el depósito es bajo.

Circulación normal: detener el
vehículo, apagar el motor y

comprobar que el nivel del agua en
el depósito no es inferior al nivel
de referencia MIN. En este caso,

proceder como se indica en
"Controles a cargo del usuario".
Además, controlar la eventual

presencia de fugas. Si la próxima
vez que se arranca el motor el

indicador se enciende de nuevo,
contactar con un taller de la Red
de Asistencia de IVECO. Uso

forzado del vehículo: reducir la
velocidad y si el indicador

permanece encendido, detener el
vehículo. Estacionar el coche

durante 2/3 minutos manteniendo
el motor encendido y un poco
acelerado para permitir que el
líquido refrigerante circule más

activamente. Seguidamente, apagar
el motor. Comprobar el nivel

correcto del líquido. Cuando se
realicen viajes muy forzados, se
recomienda mantener el motor
encendido y un poco acelerado

durante algunos minutos, antes de
apagarlo.

12
Rojo

* Fallo del airbag
El encendido del indicador con luz fija indica
un mal funcionamiento en el sistema del
airbag.

Se ruega contactar con un taller de
la Red de Asistencia de IVECO lo
antes posible. Se ruega consultar el

capítulo correspondiente.
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13
Rojo

Recarga de la batería
no efectuada

El indicador luminoso indica un
funcionamiento incorrecto del alternador.

Dirigirse inmediatamente a un
lugar seguro y contactar con la Red

de Asistencia de IVECO.

14
Rojo

* Baja presión del
aceite del motor

Cuando la llave se gira hasta la posición “MAR
-1” el indicador se enciende, pero debería
apagarse cuando se arranca el motor. El
indicador se enciende con luz fija junto al
mensaje visualizado en el display cuando el
sistema detecta una presión del aceite del
motor insuficiente.

Detener de inmediato el motor y
dirigirse a un taller de la Red de

Asistencia de IVECO.

* Solicitud de cambio
de aceite del motor

Cuando la llave se gira hasta la posición ”MAR
-1” el indicador se enciende, pero debería
apagarse cuando se arranca el motor. En
cambio, si el indicador comienza a parpadear,
aparecerá también un mensaje en el display
que indica que es necesario cambiar el aceite
del motor.

Para proteger el motor, visitar lo
antes posible un taller de la Red de
Asistencia de IVECO para cambiar

el aceite del motor.

* El funcionamiento de los indicadores marcados con un asterisco es controlado automáticamente cada vez que la llave de encendido se coloca
en la posición “MAR-1” (consultar el capítulo "Arranque y conducción") durante algunos segundos.
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15
amarillo
ámbar

Fallo de
funcionamiento
de las luces

El indicador se enciende cuando se detecta
un fallo en uno de los siguientes faros: –
Indicadores de dirección; – Faros antiniebla
traseros - Luces de los frenos; – Luces de
posición; – Luces diurnas; – Luces de la
placa, con excepción de los vehículos chasis
cabina; – Luces de marcha atrás.

El fallo en estas bombillas puede ser: una o
más bombillas quemadas, el respectivo
fusible de protección está dañado o una

conexión eléctrica interrumpida.

16
Verde

Luces antiniebla
encendidas

El indicador se enciende cuando se activan
las luces antiniebla.

—

17
Verde

Luces exteriores
encendidas

El indicador se enciende cuando se activan
las luces de cruce.

—

Follow me home
El indicador se enciende cuando este
dispositivo se utiliza (consultar el apartado
correspondiente).

—

18

Verde

Luz de viraje hacia
la izquierda
(flechas)

El indicador se enciende cuando la palanca
de mando en el volante se mueve hacia
abajo.

—

Luces de
emergencia

El indicador se enciende junto al indicador
de dirección del lado derecho cuando se
presiona el botón de las luces de
emergencia.

—

19

Verde

Luz de viraje hacia
la derecha
(flechas)

El indicador se enciende cuando la palanca
de mando en el volante se mueve hacia
arriba.

—

Luces de
emergencia

El indicador se enciende junto al indicador
de dirección del lado izquierdo cuando se
presiona el botón de las luces de
emergencia.

—
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20
Azul

Faros de
profundidad

El indicador se enciende cuando se activan
los faros de profundidad. —

21
amarillo
ámbar

Faros antiniebla
traseros

El indicador se enciende cuando las luces
antiniebla traseras están activadas.

—
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22
amarillo
ámbar

Fallo de
funcionamiento
de las luces
externas

El encendido simultáneo del indicador
indica un mal funcionamiento de los
siguientes faros: – Indicadores de dirección;
– Faros antiniebla traseros; – Luces de los
frenos; – Luces de posición; – Luces
diurnas; – Luces de la placa, con excepción
de los vehículos chasis cabina; – Luces de
marcha atrás.

El fallo en estas bombillas puede ser: una o
más bombillas quemadas, el respectivo

fusible de protección está quemado o una
conexión eléctrica interrumpida.

Indicador de fallo
de
funcionamiento
del airbag

El encendido simultáneo del indicador
indica un fallo de funcionamiento en el
sistema del airbag.

En caso de fallo, contactar lo antes posible
con un taller de la red de asistencia de

IVECO.

Fallo general del
motor

El indicador se enciende con luz fija o
parpadea para indicar un posible fallo
detectado por la centralita del motor.

En caso de fallo, contactar lo antes posible
con un taller de la red de asistencia de

IVECO.

Arranque de
emergencia

El indicador se enciende en modo
parpadeante para indicar el código de
puesta en marcha del immobilizer.

—

Presencia de agua
en el filtro del
combustible

El símbolo se enciende con una luz fija
durante la marcha (junto a la visualización
de un mensaje en el display) para indicar la
presencia de agua dentro del filtro de
aceite del diésel.

La presencia de agua en el circuito de
alimentación puede causar graves daños al

sistema de inyección y provocar
irregularidades en el funcionamiento del
motor. Si el símbolo se enciende (junto al
mensaje visualizado en el display), efectuar

la operación de purga lo antes posible.

23
amarillo
ámbar

Posición de
alineación de los
faros

El símbolo indica la incidencia de los faros
en la carretera.

Ajustar la alineación de los faros en base a
la carga para no afectar la visión de los

demás conductores.
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23

amarillo
ámbar

Posible presencia
de hielo en la
carretera

Cuando la temperatura exterior es igual o
inferior a 3 °C, el display de la
temperatura exterior parpadea para
indicar la posible presencia de hielo en la
carretera.

—

amarillo
ámbar

Unidad de medida
en kilómetros

— —

Fallo en el sistema
del Immobilizer

El encendido simultáneo del símbolo
indica un fallo en el sistema del
Immobilizer.

En caso de fallo, contactar lo antes posible
con un taller de la red de asistencia de

IVECO.

amarillo
ámbar

Service
(Mantenimiento
Programado)

Este display aparece automáticamente
cuando la llave se gira hacia la posición
“MAR-1” dependiendo del kilometraje y
del programa de mantenimiento
establecido por IVECO. Antes de alcanzar
el kilometraje previsto por el plan de
mantenimiento, se recibirá un mensaje de
aviso temporal con el símbolo. Cuando se
supere el kilometraje del plan de
mantenimiento, se observará un mensaje
de advertencia temporal y el símbolo
permanecerá encendido.

Contactar con la Red de Asistencia de
IVECO que, además de realizar las
operaciones de mantenimiento

enumeradas en el "Plan de mantenimiento
programado", pondrá en cero el display

(reset).
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POSICIÓN SÍMBOLO INDICADORES QUÉ SIGNIFICA QUÉ HACER

1

Verde

Speed Limiter
activado

Activación de la segunda limitación de
velocidad. Función programada previamente
en el conector del body builder.

—

2 amarillo
ámbar

EOBD/MIL

Después de girar la llave a la posición “MAR-
1”, el indicador se enciende, pero debería
apagarse cuando el motor arranca. Los
agentes de policía pueden comprobar el
funcionamiento de este indicador utilizando el
aparato adecuado. Seguir las normas del
código de circulación vial. Si el testigo
permanece encendido o se enciende durante
la conducción, indica que uno o más
componentes/subsistemas del motor no están
funcionando correctamente; En especial, si el
indicador permanece encendido indica un mal
funcionamiento en el sistema de alimentación/
conexión/circulación del aire, que podría
conllevar a la emisión de gran cantidad de
gases de escape, posible pérdida de
prestaciones, problemas de conducción y
consumo elevado. O el display muestra el
mensaje correspondiente. El indicador se
apaga si el mal funcionamiento desaparece,
pero el sistema siempre guarda en memoria la
señal.

En estas condiciones es posible
seguir conduciendo sin esforzar
demasiado el motor o superar el

límite de velocidad. El uso
prolongado del vehículo con el

indicador encendido puede causar
daños. En caso de fallo, contactar lo
antes posible con un taller de la red

de asistencia de IVECO.

3
Verde

* Cruise control
activado

(si está incluido). El indicador en el salpicadero
se enciende cuando se presiona el mando. —
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4
Rojo

* Fallo en los frenos
Su iluminación indica un fallo en el sistema de
frenos.

Conducir con prudencia y acudir
inmediatamente a un taller de la
Red de Asistencia de IVECO.

* Fallo del EBD
El encendido simultáneo de los indicadores

y indica un mal funcionamiento del sistema
EBD.

Conducir con prudencia y acudir
inmediatamente a un taller de la
Red de Asistencia de IVECO.

* Nivel de los frenos
insuficiente

Su iluminación indica nivel bajo en el sistema
de frenos, nivel bajo del depósito de los
frenos o presión baja (si es aplicable).

Repostar el nivel del líquido de los
frenos y luego comprobar que el
indicador se apaga. Si el indicador
se enciende mientras se conduce,

detenerse de inmediato y
contactar con un taller de la Red

de Asistencia de IVECO.

*Freno de
estacionamiento

activado

El indicador se enciende con el freno de mano
aplicado.

Desacoplar el freno de
estacionamiento y comprobar que
el indicador se apaga. Si el testigo
permanece encendido, contactar

con un taller de la Red de
Asistencia de Iveco.

5
amarillo
ámbar

* Fallo del ABS

El indicador se enciende cuando el sistema no
es operativo. En este caso, el sistema de
frenos mantiene su eficacia pero sin
implementar el sistema ABS. El display podría
mostrar un mensaje específico.

Conducir con prudencia y dirigirse
lo antes posible a un taller de la
Red de Asistencia de IVECO.

* Fallo del EBD El encendido simultáneo del indicador
indica una anomalía en el sistema EBD.

Conducir con prudencia y acudir
inmediatamente a un taller de la
Red de Asistencia de IVECO.
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6 amarillo
ámbar

* ESP activado

La iluminación intermitente (parpadeo) de
este testigo indica la intervención del sistema
(ASR o ESP).
El encendido con luz fija junto al indicador

indica un mal funcionamiento del
sistema "ASR/ESP". El display podría mostrar
un mensaje específico.
Si la función ASR se excluye por medio del

botón en el panel, el testigo si activa en
modo continuo y en el panel se visualiza un
mensaje que indica la desactivación.

En caso de parpadeo continuo,
conducir con cautela y llevar el
coche a un taller de la Red de
Asistencia de IVECO lo antes

posible.

7
amarillo
ámbar

Indicador “Diesel
Particulate Filter”

Encendido con luz fija indica que es necesario
efectuar la regeneración del filtro de
partículas.

Si el indicador está encendido con
luz fija, se recomienda conducir el
vehículo en autopista para permitir

la regeneración. Si se enciende
también el indicador OBD, la
regeneración del filtro puede

hacerse únicamente en un taller
perteneciente a la Red de

Asistencia de IVECO. En ese caso,
podría observarse una limitación
de las prestaciones del motor.

8 amarillo
ámbar

Precalentamiento de
las bujías/fallo de

precalentamiento de
las bujías

Cuando la llave se gira hasta la posición “MAR
-1” el indicador se enciende: el indicador se
apaga cuando las bujías alcanzan la
temperatura configurada. Cuando la
temperatura ambiental es elevada, la duración
del encendido del indicador podría ser casi
imperceptible.

Después de que el indicador se
apague, arrancar de inmediato el
motor girando la hasta la posición

“AVV-2”.
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POSICIÓN SÍMBOLO INDICADORES QUÉ SIGNIFICA QUÉ HACER

9
Rojo

Cinturón de seguridad
no abrochado

El indicador encendido con luz fija cuando el
vehículo está detenido indica que el cinturón
de seguridad del lado conductor no está
abrochado. El indicador parpadea y se emite
una señal acústica (buzzer-S.B.R) cuando el
cinturón de seguridad no está abrochado
correctamente mientras el vehículo está en
movimiento.

En caso de desactivación
permanente de la alarma acústica
(buzzer) del sistema S.B.R. (Seat
Belt Reminder) contactar con la
Red de Asistencia de IVECO. El

sistema puede activarse
nuevamente a través del menú

Setup del display.
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10
Rojo

* Nivel bajo del
líquido refrigerante

Su encendido indica que el nivel del líquido en
el depósito es bajo.

Circulación normal: detener el
vehículo, apagar el motor y

comprobar si el nivel del agua en el
depósito es inferior al nivel de
referencia MIN. En este caso,
proceder como se indica en

"Controles a cargo del usuario".
Además, controlar la eventual

presencia de fugas. Si la próxima
vez que se arranca el motor el

indicador se enciende de nuevo,
contactar con un taller de la Red
de Asistencia de IVECO. Uso

forzado del vehículo: reducir la
velocidad y si el indicador

permanece encendido, detener el
vehículo. Estacionar el coche

durante 2/3 minutos manteniendo
el motor encendido y un poco
acelerado para permitir que el
líquido refrigerante circule más

activamente. Seguidamente, apagar
el motor. Comprobar el nivel

correcto del líquido. Cuando se
realicen viajes muy forzados, se
recomienda mantener el motor
encendido y un poco acelerado

durante algunos minutos, antes de
apagarlo.

11
Rojo

* Fallo del airbag
El encendido del indicador con luz fija indica
un mal funcionamiento en el sistema del
airbag.

Se ruega contactar con un taller de
la Red de Asistencia de IVECO lo
antes posible. Se ruega consultar el

capítulo correspondiente.

56
  

Puesto de conducción



POSICIÓN SÍMBOLO INDICADORES QUÉ SIGNIFICA QUÉ HACER

12
Rojo

Recarga de la batería
no efectuada

El indicador luminoso indica un
funcionamiento incorrecto del alternador.

Dirigirse inmediatamente a un
lugar seguro y contactar con la Red

de Asistencia de IVECO.

13
Rojo

* Baja presión del
aceite del motor

Cuando la llave se gira hasta la posición “MAR
-1” el indicador se enciende, pero debería
apagarse cuando se arranca el motor. El
indicador se enciende con luz fija junto al
mensaje visualizado en el display cuando el
sistema detecta una presión del aceite del
motor insuficiente.

Detener de inmediato el motor y
dirigirse a un taller de la Red de

Asistencia de IVECO.

* Solicitud de cambio
de aceite del motor

Cuando la llave se gira hasta la posición ”MAR
-1” el indicador se enciende, pero debería
apagarse cuando se arranca el motor. En
cambio, si el indicador comienza a parpadear,
aparecerá también un mensaje en el display
que indica que es necesario cambiar el aceite
del motor.

Para proteger el motor, visitar lo
antes posible un taller de la Red de
Asistencia de IVECO para cambiar

el aceite del motor.

* El funcionamiento de los indicadores marcados con un asterisco es controlado automáticamente cada vez que la llave de encendido se coloca
en la posición “MAR-1” (consultar el capítulo "Arranque y conducción") durante algunos segundos.
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14
amarillo
ámbar

Fallo de
funcionamiento
de las luces

El indicador se enciende cuando se detecta
un fallo en uno de los siguientes faros: –
Indicadores de dirección; – Faros antiniebla
traseros - Luces de los frenos; – Luces de
posición; – Luces diurnas; – Luces de la
placa, con excepción de los vehículos chasis
cabina; – Luces de marcha atrás.

El fallo en estas bombillas puede ser: una o
más bombillas quemadas, el respectivo
fusible de protección está dañado o una

conexión eléctrica interrumpida.

15
Verde

Luces antiniebla
encendidas

El indicador se enciende cuando se activan
las luces antiniebla.

—

16
Verde

Luces exteriores
encendidas

El indicador se enciende cuando se activan
las luces de cruce.

—

Follow me home
El indicador se enciende cuando este
dispositivo se utiliza (consultar el apartado
correspondiente).

—

17

Verde

Luz de viraje hacia
la izquierda
(flechas)

El indicador se enciende cuando la palanca
de mando en el volante se mueve hacia
abajo.

—

Luces de
emergencia

El indicador se enciende junto al indicador
de dirección del lado derecho cuando se
presiona el botón de las luces de
emergencia.

—

18

Verde

Luz de viraje hacia
la derecha
(flechas)

El indicador se enciende cuando la palanca
de mando en el volante se mueve hacia
arriba.

—

Luces de
emergencia

El indicador se enciende junto al indicador
de dirección del lado izquierdo cuando se
presiona el botón de las luces de
emergencia.

—
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19
Azul

Faros de
profundidad

El indicador se enciende cuando se activan
los faros de profundidad. —

20
amarillo
ámbar

Faros antiniebla
traseros

El indicador se enciende cuando las luces
antiniebla traseras están activadas.

—

21
amarillo
ámbar

Fallo de
funcionamiento
de las luces
externas

El encendido simultáneo del indicador
indica un mal funcionamiento de los
siguientes faros: – Indicadores de dirección;
– Faros antiniebla traseros; – Luces de los
frenos; – Luces de posición; – Luces
diurnas; – Luces de la placa, con excepción
de los vehículos chasis cabina; – Luces de
marcha atrás.

El fallo en estas bombillas puede ser: una o
más bombillas quemadas, el respectivo

fusible de protección está quemado o una
conexión eléctrica interrumpida.

Indicador de fallo
de
funcionamiento
del airbag

El encendido simultáneo del indicador
indica un fallo de funcionamiento en el
sistema del airbag.

En caso de fallo, contactar lo antes posible
con un taller de la red de asistencia de

IVECO.

Fallo general del
motor

El indicador se enciende con luz fija o
parpadea para indicar un posible fallo
detectado por la centralita del motor.

En caso de fallo, contactar lo antes posible
con un taller de la red de asistencia de

IVECO.

Arranque de
emergencia

El indicador se enciende en modo
parpadeante para indicar el código de
puesta en marcha del immobilizer.

—

60
  

Puesto de conducción



POSICIÓN SÍMBOLO INDICADORES QUÉ SIGNIFICA QUÉ HACER

22

amarillo
ámbar

Presencia de agua
en el filtro del
combustible

El símbolo se enciende con una luz fija
durante la marcha (junto a la visualización
de un mensaje en el display) para indicar la
presencia de agua dentro del filtro de
aceite del diésel.

La presencia de agua en el circuito de
alimentación puede causar graves daños al

sistema de inyección y provocar
irregularidades en el funcionamiento del
motor. Si el símbolo se enciende (junto al
mensaje visualizado en el display), efectuar

la operación de purga lo antes posible.

amarillo
ámbar

Posición de
alineación de los
faros

El símbolo indica la incidencia de los faros
en la carretera.

Ajustar la alineación de los faros en base a
la carga para no afectar la visión de los

demás conductores.
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amarillo
ámbar

Posible presencia
de hielo en la
carretera

Cuando la temperatura exterior es igual o
inferior a 3 °C, el display de la temperatura
exterior parpadea para indicar la posible
presencia de hielo en la carretera.

—

amarillo
ámbar

Unidad de medida
en kilómetros

— —

amarillo
ámbar

Unidad de medida
en millas

— —

amarillo
ámbar

Fallo en el sistema
del Immobilizer

Su encendido indica un fallo de
funcionamiento en el sistema del
Immobilizer.

En caso de fallo, contactar lo antes posible
con un taller de la red de asistencia de

IVECO.

amarillo
ámbar

Fallo del tacógrafo
(si está montado)

Su encendido indica un fallo de
funcionamiento en el sistema del tacógrafo.

En caso de fallo, contactar lo antes posible
con un taller de la red de asistencia de

IVECO.
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amarillo
ámbar

Desgaste de las
pastillas de los
frenos

Su encendido indica desgaste excesivo de
las pastillas de los frenos.

Conducir con prudencia y dirigirse lo antes
posible a un taller de la Red de Asistencia

de IVECO.

amarillo
ámbar

Toma de fuerza,
modo 1

El símbolo se enciende simultáneamente
cuando la P.T.O. se pone en
funcionamiento (solo en versiones con
pantalla Matrix configurable).

—

Cierre
incompleto de las
puertas

El indicador se enciende cuando una o más
puertas o el compartimiento de carga no
están perfectamente cerrados. El display
muestra el mensaje correspondiente que
indica la apertura de la puerta delantera
derecha/izquierda o de las puertas traseras/
compartimiento de mercancías. Con las
puertas abiertas y el vehículo en marcha, se
genera una señal acústica.

Cerrar la/las puerta/puertas y el
compartimiento de carga.

amarillo
ámbar

Service
(Mantenimiento
Programado)

Este display aparece automáticamente
cuando la llave se gira hacia la posición
“MAR-1” dependiendo del kilometraje y
del programa de mantenimiento
establecido por IVECO. Antes de alcanzar
el kilometraje previsto por el plan de
mantenimiento, se recibirá un mensaje de
aviso temporal con el símbolo. Cuando se
supere el kilometraje del plan de
mantenimiento, se observará un mensaje
de advertencia temporal y el símbolo
permanecerá encendido.

Contactar con la Red de Asistencia de
IVECO que, además de realizar las
operaciones de mantenimiento

enumeradas en el "Plan de mantenimiento
programado", pondrá en cero el display

(reset).
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DPF (Diesel Particulate Filter) (filtro de partículas)
DPF (Diesel Particulate Filter) es un dispositivo para filtrar las partículas, que no requiere
mantenimiento por parte del usuario. El vehículo lo ejecuta automáticamente a través de la
combustión de las partículas acumuladas en el interior del DPF, mediante una operación
llamada “regeneración espontánea”.
Sin embargo, en algunos usos del vehículo, por ejemplo, el uso urbano y con paradas
frecuentes, en el que no se cumplen las condiciones para efectuar la regeneración espontánea,
el vehículo, en consecuencia, trata de forzar la limpieza del filtro aumentando de modo
controlado la temperatura de los gases de escape (regeneración controlada).
Es muy importante no interrumpir la "regeneración controlada" (por ejemplo, apagando el
motor o estacionando el vehículo), más bien es necesario, en lo posible, mantener el motor a
un régimen de revoluciones constante y elevado (sea cual sea la marcha engranada) y
continuar viajando normalmente.

Regeneración
La función de regeneración del filtro de partículas es bastante crítica en las misiones urbanas
puerta a puerta, en las que las paradas son breves y frecuentes, ya que las regeneraciones
espontáneas corren el riesgo de interrumpirse debido a la detención del motor. Para
solucionar este problema, la estrategia ha sido optimizada de modo que el sistema pueda
retomar automáticamente una regeneración que se interrumpió previamente.

Si esta solución no es suficiente y, por lo tanto, el indicador de DPF permanece
encendido por mucho tiempo, se aconseja utilizar el vehículo en rutas en las que sea más fácil
mantener el motor a velocidad constante y elevada (por ejemplo, autopistas y carreteras).
También se puede acelerar el motor y mantenerlo aproximadamente a 3000 RPM hasta que
se complete la "regeneración controlada" y se apague el testigo luminoso DPF.
Este proceso tiene una duración aproximada de 10 – 15 min.

NOTA Para utilización en condiciones predominantes críticas, seguir el procedimiento: A
cada abastecimiento de combustible o 500 km (lo que ocurra primero), cerciórese de que el
motor esté caliente y conduzca su vehículo en una vía de tráfico rápido o carretera, dejando las
revoluciones del motor superiores a 3.000 rpm (independiente de la marcha), por más de 15
min a 20 min.
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Después de varios intentos seguidos de realizar una "regeneración controlada" sin que pueda

concluirse, un testigo de DPF se encenderá en el cuadro de instrumentos, para informar
al conductor que el tipo de uso del vehículo no permite realizar la "regeneración controlada".
Si el procedimiento de regeneración controlada no se completa, los componentes internos del
vehículo podrían no funcionar correctamente encendiendo el indicador EDC y/o EOBD en el
cuadro de instrumentos y, en consecuencia, reduciendo las prestaciones del motor
(disminución del par/potencia erogada).
Si el testigo no se apaga, es necesario acudir inmediatamente a un taller de la Red de Asistencia
de IVECO, para realizar el diagnóstico completo del vehículo.

• si se apaga y permanece apagado, significa que el procedimiento se ha concluido
correctamente.
• si el indicador permanece encendido con luz fija, significa que el procedimiento no se ha
realizado correctamente y, por tanto, es necesario repetirlo eliminando las causas de la
interrupción.
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Testigo de fallo del airbag

Cuando se gira la llave de encendido hacia la posición MAR-1, el testigo rojo se enciende,
pero se apaga pasados algunos segundos. El encendido del testigo con luz fija indica una
anomalía en el sistema del airbag.
La pantalla muestra el mensaje correspondiente.
Si el testigo no se enciende cuando se gira la llave hacia la posición MAR-1 o permanece
encendido mientras se conduce (junto al mensaje visualizado en la panttalla), puede que haya
una anomalía presente en los sistemas de retención; en este caso, los airbags o los pretensores
podrían no activarse en caso de accidente o, con menor frecuencia, activarse de modo
incorrecto.
Antes de proceder, contactar con la Red de Asistencia de IVECO para efectuar un control
inmediato del sistema.
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Mandos del volante
En la parte visible del volante están, si previstos, los mandos
para el uso del teléfono y del sistema vocal de la radio (véase
el tipo de radio en la página específica).
En la parte trasera, en ambos lados, están, si previstos, los
mandos de la radio.

Mandos del lado izquierdo

NOTA Las descripciones se refieren al volante en su
versión más completa, consultar las instrucciones del vehículo.

(1) Llamar / Responder una llamada telefónica: Presionar
brevemente para efectuar / responder a una llamada
telefónica. Presionar por más tiempo para terminar una
llamada telefónica.
(2) Mando vocal del teléfono. Este mando permite activar la
función de reconocimiento vocal con la radio integrada y la
unidad multimedia.

NOTA Los vehículos equipados con una unidad
multimedia (NIS) deben conectarse al smartphone (Android
Auto y Apple CarPlay) manteniendo presionado el mando
(2) para la activación.
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Mando trasero, lado izquierdo
Mando de la radio para la sintonización de las emisoras:
• Presionando el pulsador (1) se pueden buscar las emisoras de la radio. Durante la
reproducción de las pistas desde dispositivos USB o conectados a través de Bluetooth, al
presionar brevemente se puede pasar a la pista anterior/siguiente; una presión prolongada
permite volver atrás o avanzar con rapidez. En el modo de radio, una presión breve permite
modificar la frecuencia anterior/siguiente; una presión prolongada activa la función autoscan".

Mando trasero del lado derecho
Mando de la radio para regular el volumen:
• Una presión breve del pulsador (2) permite aumentar/bajar el volumen del equipo. Una
presión prolongada permite aumentar/bajar con rapidez el volumen del equipo.

NOTA Para el correcto funcionamiento de la radio, consultar la sección específica.

Pulsadores traseros centrales
Lado derecho — Función Mute (activación/desactivación):
• Presionando el pulsador central (3) se puede desactivar/activar el volumen o interrumpir/
reiniciar la reproducción desde dispositivos USB o conectados a través de Bluetooth.

Lado izquierdo - Pulsador para cambiar la fuente:
• Presionando el pulsador central (4) se puede cambiar la fuente.
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Aviso sonoro (bocina)
Para activar la bocina, presionar la zona central (1) del volante.
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Listado de símbolos en los botones e interruptores

SÍMBOLO FUNCIÓN
COLOR DEL TESTIGO DE ACTIVACIÓN
INCORPORADO (SI ESTÁ PRESENTE)

Función Ecoswitch Anaranjado

Botón de navegación en el menú de la
pantalla del cuadro de instrumentos

Ajuste de la alineación de los faros (bajar los
faros)

–

Navegación en el menú de la pantalla del
cuadro de instrumentos

–

Botón de navegación en el menú de la
pantalla del cuadro de instrumentos

Ajuste de la alineación de los faros (aumentar
los faros)

–

Luces de emergencia Rojo

Faros antiniebla –

Luces antiniebla traseras –

Desactivación del ASR Anaranjado

Mando de bloqueo / desbloqueo de las
puertas del vehículo

Anaranjado
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SÍMBOLO FUNCIÓN
COLOR DEL TESTIGO DE ACTIVACIÓN
INCORPORADO (SI ESTÁ PRESENTE)

Espejos térmicos - Calentamiento de los
espejos retrovisores eléctricos (si es aplicable)

Anaranjado

Encender el interruptor de corriente de la
batería

–

Apagar el interruptor de corriente de la
batería o accionar la función de emergencia, si

es aplicable
–

Avería del ABS Amarillo

DPM
Dispositivo del asiento móvil (cuando está

disponible)
Anaranjado

Desactivación del airbag del pasajero Amarillo

En la tabla están representados los símbolos que pueden aparecer en los botones, interruptores y teclas (si están incluidos).
Para conocer el funcionamiento de los dispositivos de control, ver la descripción de dichos dispositivos.
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Mandos del tablero
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1. Volante.
2. Mandos de la radio/unidades multimedia integradas (opcional).
3. Airbag del conductor y mando del indicador acústico (bocina).
4. Palanca en el lado izquierdo del volante (control de las luces externas / indicadores de
dirección).
5. Palanca en el lado derecho del volante (mando del limpiaparabrisas /“TRIP”).
6. Palanca de mando del regulador de la velocidad (Cruise Control, opcional).
7. Palanca de ajuste de la dirección (palanca situada en la columna de la dirección).
8. Llave de encendido del motor.
9. Caja de fusibles / toma “EOBD”.
10. Palanca para desbloquear el capó del motor (en la parte inferior del tablero).
11. Portavasos.
12. Boquilla de aire regulable.
13. Cuadro de instrumentos.
14. Compartimento portaobjetos.
15. Compartimiento superior del tablero. Compartimento portaobjetos.
16. Compartimento portaobjetos.
17. Airbag del pasajero (si está presente).
18. Boquilla de aire regulable.
19. Portavasos.
20. Compartimento portaobjetos.
21. Compartimiento para objetos cerrado con puerta (guantera).
22. Boquilla de aire regulable.
23. Botones de control.
24. Infotainment. Dependiendo del equipamiento y de los opcionales solicitados por el cliente,
podría estar incluido: – Radio integrada, unidades multimedia o radio Bluetooth®; –
compartimiento disponible para radio After Market; – compartimento portaobjetos. La figura
muestra la versión con radio multimedia.
25. Controles para el aire acondicionado.
26. Botones de control.
27. Compartimento portaobjetos.
28. Toma de 12 V.
29. Compartimento portaobjetos.
30. Palanca del cambio (la figura muestra la palanca mecánica del cambio).
31. Pedales (la figura muestra los pedales para vehículos con cambio mecánico).
32. Compartimento portaobjetos.
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33. Puerto USB/Entrada AUX: el puerto USB permite gestionar los datos (opcional con radio y
unidades multimedia integradas.
34. Puerto USB para cargar smartphone y tablet.

NOTA La presencia y la ubicación de los mandos, los instrumentos y los testigos puede
variar en función de las versiones y de los equipos.
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Cierre centralizado bloqueo / desbloqueo de las pu-
ertas desde el interior del vehículo
Para bloquear y desbloquear todas las puertas, presionar el
botón (1) ubicado en el tablero. Las operaciones de boqueo
/ desbloqueo se operan centralmente (delantero y trasero).
Cuando las puertas están bloqueadas, la luz LED (2) del
botón se enciende; al presionar nuevamente el botón (I) se
produce el desbloqueo centralizado de todas las puertas y la
luz LED se apaga.
Cuando las puertas están desbloqueadas la luz LED se apaga y,
al presionar el botón, se produce el bloqueo centralizado de
todas las puertas. El bloqueo de las puertas se produce
solamente si todas las puertas están cerradas correctamente.
Después de bloquear las puertas mediante:

• Mando a distancia.
• Seguro para puertas.
• Cierre manual.

Ya no será posible desbloquearlas mediante el botón (1)
ubicado en el tablero. Será posible desbloquearlas mediante el
mando a distancia o el seguro de puertas.

Función Autoclose
Cabe recordar la presencia de la función Autoclose, que
permite el cierre automático de todas las puertas cuando el
vehículo está en marcha y después de superar la velocidad de
20 km/h.
Para activar esta función, consultar al apartado de este capítulo
dedicado a la descripción de la pantalla del cuadro de
instrumentos.
Con el cierre centralizado activado, al tirar de la palanca de
bloqueo interna de una de las puertas delanteras o traseras, es
posible desbloquear solamente esa puerta.
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NOTA En caso de interrupción continua de la corriente
eléctrica (fusible quemado, batería desconectada, etc.),
también es posible activar manualmente el bloqueo de las
puertas.
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Control de la tracción - ASR
Control de la tracción en aceleración.
El sistema cumple intervenciones rápidas en el motor y en los frenos, evitando que las ruedas
motrices se deslicen; permite un arranque seguro y rápido, incluso sobre terreno resbaladizo o
cuando una de las ruedas motrices patina. Por último, reduce el riesgo de deslizamiento
cuando se acelera excesivamente en una curva. En el tablero de instrumentos, frente al
conductor, hay un botón para desactivar el sistema que, sin embargo, se activa por encima de
60 km/h.
La desactivación del ASR se aconseja al conducir con las cadenas antinieve montadas o con las
ruedas hundidas en el terreno (arena, grava, etc.).
El funcionamiento de los dos sistemas es indicado por el testigo (1) que se muestra en la
figura.
El icono se pondrá amarillo con luz parpadeante en caso de intervención, y con luz fija en caso
de avería de los sistemas ASR/ESP.

Botón de desactivación del ASR

Botón en el tablero, en la zona central, con el símbolo activado (led apagado).
Funcionamiento total, intervención máxima de los frenos y par motor reducido.

Botón en el tablero, en la zona central, con el símbolo desactivado (led encendido y
testigo (1) en el cuadro de instrumentos de a bordo).
Funcionamiento limitado, el control sobre los frenos se mantiene pero no se aplica ninguna
limitación al par del motor distribuido. El control del par del motor se reactiva
automáticamente al llegar a 60 km/h aproximadamente.
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Funcionamiento de los testigos EOBD II (MIL)
Al colocar el interruptor de arranque en "MAR -1", sin encender el motor, el indicador (I)
permanece constantemente accionado.

Con el motor encendido, el encendido del testigo (I) indica un problema de funcionamiento
del sistema. En este caso, hay que dirigirse a la Red de Asistencia de IVECO para efectuar un
control del sistema.
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Menú de Setup
Tablero de instrumentos
El menú está constituido por una serie de opciones, que pueden seleccionarse presionando los
botones y , para acceder a las diferentes operaciones de selección y configuración
(setup) que se exponen a continuación. Algunas opciones contemplan un submenú.
El menú puede activarse presionando rápidamente el botón .

Selección de una opción del menú principal, sin submenú
La selección de una de estas opciones se hace de la siguiente manera:
• cuando se presiona brevemente el botón , es posible seleccionar la configuración del menú
principal que se desea modificar.
• Al presionar los botones o brevemente), se puede escoger la nueva
configuración.
• Al presionar brevemente el botón se pueden guardar los ajustes y, al mismo tiempo,
regresar a la misma opción del menú principal que estaba seleccionada.

Selección de una de las opciones del menú principal sin submenú
Efectuar la selección de acuerdo a los siguientes métodos:
• al presionar brevemente el botón , se puede visualizar la primera opción del submenú.
• al presionar los botones o (mediante breves pulsiones), es posible navegar por
todas las opciones del submenú.
• al presionar brevemente el botón , puede seleccionarse la opción del submenú que está
visualizada y entrar en el respectivo menú de configuración.
• al presionar los botones o (mediante breves pulsiones), se puede escoger la
nueva configuración de esta opción del submenú.
• al presionar brevemente el botón se pueden guardar los ajustes y, al mismo tiempo,
regresar a la misma opción del menú principal que estaba seleccionada.
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Voces de menú
Menú del cuadro de instrumentos
Esta opción permite el acceso al Menú de configuración.
Para seleccionar las diferentes opciones del Menú, pulsar el botón o para
seleccionar las diferentes opciones del Menú.
Para regresar a la página predeterminada, mantener pulsado el botón .

BEEP Velocidad (Límite de velocidad)
Esta función permite configurar el límite de velocidad del vehículo (km/h o mph); en caso de
superarla, el conductor es avisado. Para configurar el límite de velocidad deseado, proceder
como se indica a continuación:

• pulsar el botón por algunos segundos y el display mostrará el mensaje (Beep Vel.)
• pulsar el botón o para seleccionar la activación (On) o la desactivación (Off) del
límite de velocidad.
• si la función se ha activado (On), pulsando los botones o , seleccionar el límite de
velocidad que se desea y pulsar para confirmar.

NOTA Puede configurarse desde 30 km/h hasta la velocidad máxima programada para el
vehículo, dependiendo de la unidad.

Cada vez que se presiona el botón o , se produce un aumento/disminución de 5
unidades. Si se mantiene presionado el botón o , se obtiene el aumento/
disminución rápido de modo automático. Cuando se esté acercando al valor deseado,
completar el ajuste mediante breves pulsiones.

• Pulsar el botón brevemente para volver a la página del menú o bien prolongadamente
para volver a la pantalla standard sin guardar.

Cuando se deseen borrar los ajustes, hacer lo siguiente:

• Pulsar brevemente el botón , la pantalla parpadea (On).
• Pulsar el botón , la pantalla muestra (Off) en modalidad intermitente.
• Pulsar el botón brevemente para volver a la página del menú o bien prolongadamente
para volver a la pantalla standard sin guardar.

  
Puesto de conducción



81

Autoclose (Cierre centralizado automático con el vehículo en movimiento)
Esta función, previa activación (On), permite activar el bloqueo automático de las puertas
cuando se supera la velocidad de 20 km/h.
Para activar o desactivar esta función, hacer lo siguiente:

• Pulsar brevemente el botón y la pantalla mostrará el submenú.
• Pulsar brevemente el botón y la pantalla mostrará On, o bien, Off en modalidad
intermitente, en función de la configuración anterior.
• Pulsar el botón o para efectuar la selección.
• Pulsar el botón brevemente para volver a la página del submenú, o bien, pulsar el botón
prolongadamente para volver a la página del menú principal sin guardar.
• Pulsar de nuevo prolongadamente el botón para volver a la pantalla estándar o al menú
principal, dependiendo del punto del menú en el que se encuentra.

Airbag/Airbag del pasajero
(Activación/desactivación del airbag frontal, lado pasajero)
Esta función permite activar/desactivar el airbag del lado pasajero.
Proceder del siguiente modo:

• Pulsar el botón y, después de que en la pantalla aparece el mensaje (Airbag del pasajero:
Off) (para desactivar) o el mensaje (Airbag del pasajero: On) (para activar), pulsando los
botones y , pulsar de nuevo el botón .
• En la pantalla aparece el mensaje de solicitud de confirmación.
• Pulsando los botones o , seleccionar (Sí) (para confirmar la activación/
desactivación) o (No) (para anular).
• Pulsar brevemente el botón , aparece un mensaje de confirmación de la selección y se
regresa a la página del menú, o bien, pulsar el botón prolongadamente para regresar a la página
predeterminada sin guardar.

Avisador acústico (zumbador)/señal sonora del cinturón (reactivación de la
señal sonora S.B.R. -Seat Belt Reminder)
(para las versiones / mercados en los que está previsto)
La función se visualiza únicamente después de que el sistema S.B.R ha sido desactivado en la
Red de Asistencia de IVECO.
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Activación/Datos Trip B (Habilitación Trip B)
Esta función permite activar (On) o desactivar (Off) la visualización del Trip B (trip parcial).
Para más información, consultar el apartado “Trip computer”.
Para su activación / desactivación, hacer lo siguiente:

• Pulsar brevemente el botón y la pantalla mostrará On u Off en modalidad intermitente,
en función de la configuración anterior.
• Pulsar el botón o para efectuar la selección.
• Pulsar el botón brevemente para volver a la página del menú o bien prolongadamente
para volver a la pantalla standard sin guardar.
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Configurar la fecha
Esta función permite actualizar la fecha (día – mes – año).

NOTA Si el vehículo está equipado con tacógrafo digital, no es posible modificar la fecha.

Para actualizar, hacer lo siguiente:

• pulsar brevemente el botón y la pantalla mostrará "el año" en modalidad intermitente.
• Pulsar el botón o para efectuar la regulación.
• Pulsar brevemente el botón y la pantalla mostrará "el mes" en modalidad intermitente.
• Pulsar el botón o para efectuar la regulación.
• Pulsar brevemente el botón y la pantalla mostrará "el día" en modalidad intermitente.
• Pulsar el botón o para efectuar la regulación.

NOTA Cada vez que se presiona el botón — se produce un aumento/
disminución de la unidad. Si el botón se mantiene presionado se obtiene el aumento/
disminución rápido de modo automático.

Cuando se esté acercando al valor deseado, completar el ajuste mediante breves pulsiones.

• Pulsar el botón brevemente para volver a la página del menú o bien prolongadamente
para volver a la pantalla standard sin guardar.

  
Puesto de conducción



84

Configurar la hora
Esta función permite configurar el reloj, pasando por dos submenús: "Hora" y "Formato".

NOTA Si el vehículo está equipado con tacógrafo digital, no es posible modificar la fecha.

Para efectuar la regulación, hacer lo siguiente:

• Pulsar brevemente el botón y la pantalla mostrará los dos submenús "Hora" y "Formato".
• Pulsar el botón o para desplazarse por los dos submenús.
• Después de seleccionar el submenú que se desea modificar, pulsar brevemente el botón .
• Si se accede al submenú "Hora": al pulsar brevemente el botón, el display muestra "la hora"
en modalidad intermitente.
• Pulsar el botón o para efectuar la regulación.
• Al pulsar brevemente el botón , la pantalla muestra los "minutos" en modalidad
intermitente.
• Pulsar el botón para efectuar el ajuste.

NOTA Cada vez que se presiona el botón — se produce un aumento/
disminución de la unidad. Si el botón se mantiene presionado se obtiene el aumento/
disminución rápido de modo automático.

• Si se entra en el submenú "Formato": al pulsar brevemente el botón , la pantalla muestra
los "minutos" en modalidad intermitente.
• Pulsar el botón o para efectuar la selección en la modalidad "24 h" o "12 h".

Después de efectuar el ajuste, pulsar brevemente el botón para volver a la página del
submenú, o bien, pulsar el botón prolongadamente para volver a la página del menú principal
sin guardar.

• Pulsar de nuevo prolongadamente el botón para volver a la pantalla estándar o al menú
principal, dependiendo del punto del menú en el que se encuentra.
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Idioma
Para configurar el idioma, hacer lo siguiente:

• Pulsar brevemente el botón y la pantalla mostrará "el idioma" que se ha seleccionado
previamente en modalidad intermitente.
• Pulsar el botón o para efectuar la selección.
• Pulsar el botón brevemente para volver a la página del menú o bien prolongadamente
para volver a la pantalla standard sin guardar.
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Definición de la unidad de medida
Esta función permite definir las unidades de medida, pasando por tres submenús: "Distancias",
"Consumo" y "Temperatura".
Para configurar la unidad de medida deseada, hacer lo siguiente:

• pulsar brevemente el botón y la pantalla mostrará los tres submenús.
• pulsar el botón o para desplazarse por los tres submenús.
• Después de seleccionar el submenú que se desea modificar, pulsar brevemente el botón .
Si se accede al submenú "Consumos": al pulsar brevemente el botón , la pantalla muestra
"km/l", "l/100km", en función de la configuración anterior.
• Pulsar el botón o para efectuar la selección.
• Acceder al submenú "Temperatura": al pulsar brevemente el botón , la pantalla muestra
“°C” o “°F”, en función de la configuración anterior.
• Pulsar el botón o para efectuar la selección.

Después de efectuar el ajuste, pulsar brevemente el botón para volver a la página del
submenú, o bien, pulsar el botón prolongadamente para volver a la página del menú principal
sin guardar.

• Pulsar de nuevo prolongadamente el botón para volver a la pantalla estándar o al menú
principal, dependiendo del punto del menú en el que se encuentra.
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Volumen de los avisos (regulación del volumen de indicación acústica de las
averías/advertencias)
Esta función permite ajustar (ocho niveles posibles) el volumen de la indicación sonora
(zumbador) que acompaña la visualización de las fallas/advertencias.
Para ajustar el volumen según se desea, hacer lo siguiente:

• Pulsar brevemente el botón , la pantalla muestra en modalidad intermitente el "nivel" del
volumen de la última configuración.
• Pulsar el botón o para efectuar la regulación.
• Pulsar el botón brevemente para volver a la página del menú o bien prolongadamente
para volver a la pantalla standard sin guardar.

Service (Mantenimiento programado)
Esta función permite visualizar la información relativa a los límites de distancia de los planes de
mantenimiento.
Gracias a la función Service es posible visualizar también el límite (o la distancia) para el cambio
del aceite del motor. Cabe recordar que, además de la indicación que aparece en el
salpicadero, debe seguirse siempre el plan de mantenimiento contenido en la sección
"Mantenimiento programado" de esta publicación.
Para consultar estas indicaciones, hacer lo siguiente:

• pulsar brevemente el botón y el display mostrará el límite en km, en función de la
configuración anterior.
• Pulsar el botón brevemente para volver a la página del menú o bien prolongadamente
para volver a la pantalla estándar.

Estas vistas aparecen automáticamente, con el botón en la posición (MAR-I), y estas
exhibiciones podrán ocurrir por kilometraje u horas, prevaleciendo lo que ocurra primero,
respetando el plan de mantenimiento para cada versión. Los avisos se presentarán antes y
después de los intervalos de mantenimiento.
Contactar con la Red de Asistencia IVECO que, además de efectuar las operaciones de
mantenimiento previstas en el "Plan de mantenimiento programado", restablecerá esta vista
(Reset).
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Salida del menú
Es la última función que cierra el ciclo de los ajustes enumerados en la página del menú.
Al pulsar brevemente el botón , el display regresa a la pantalla estándar sin guardar. Al pulsar
el botón , el display regresa al primer elemento del menú.
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Pantalla
La pantalla está compuesta por tres líneas:

• La primera línea en la parte superior, con 14 caracteres en línea de puntos.
• Segunda línea inferior segmentada.
• Tercera línea inferior segmentada.

La primera línea se utiliza para visualizar:

• Fecha.
• Los datos del ordenador de a bordo.
• El menú de configuración.
• Los mensajes relativos a: función de activación / desactivación / información de servicio /
error / aviso.

La segunda y la tercera línea se utilizan para la visualización de:

• Posición de alineación de los faros.
• Cuentakilómetros total.
• El riesgo de presencia de hielo.
• Reloj.

Detalladamente:

• A : Fecha.
• B : Posición de alineación de los faros.
• D : Cuentakilómetros total con unidad de medida.
• E : Área del icono (por ejemplo: riesgo de hielo).
• F : Reloj.

  
Puesto de conducción



90

Trip computer
Cuadro de instrumentos
Con el "Trip computer" se pueden visualizar, con la llave de encendido en la posición (MAR-1),
los valores relativos al estado de funcionamiento del vehículo. Esta función se compone de dos
"trips" separados, denominados "Trip A" y "Trip B", que pueden monitorizar el "viaje completo"
del vehículo, de modo independiente el uno del otro.
Ambas funciones se pueden restablecer (reset - inicio de un nuevo viaje).

El "Trip A" permite visualizar los siguientes valores:

• Autonomía.
• Distancia recorrida.
• Consumo medio.
• Consumo instantáneo.
• Tiempo de viaje (duración de conducción).
• Velocidad media.

El "Trip B" permite visualizar los siguientes valores:

• Distancia recorrida B.
• Consumo medio B.
• Velocidad media B.
• Tiempo de viaje B (duración de conducción).

El "Trip B" es una función que se puede excluir (véase el apartado "Habilitación del Trip B").
Los valores de "Autonomía" y "Consumo instantáneo" no pueden ponerse “a cero” (reset).
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Valores mostrados
Autonomía
Muestra la distancia indicativa que aún se puede recorrer con el combustible presente en el
depósito.
En el display aparece visualizada la indicación "- - - -" cuando se presentan las siguientes
condiciones:

• Valor de autonomía inferior a 50 km.
• En caso de parada del vehículo con el motor en marcha por un largo período de tiempo.

NOTA La variación del valor de autonomía depende de distintos factores: estilo de
conducción, tipo de itinerario (autopista, urbano, montaña, etc.), condiciones de uso del
vehículo (carga transportada, presión de los neumáticos, etc.).

NOTA Por lo tanto, al planificar un viaje debería tomarse en cuenta todo lo que se ha
mencionado anteriormente.
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Distancia recorrida
Indica la distancia recorrida desde el inicio del nuevo viaje.

Consumo promedio
Representa el consumo indicativo promedio desde el inicio del nuevo viaje.

Consumo instantáneo
Muestra la variación del consumo de combustible, la cual se actualiza permanentemente.
En caso de parada del vehículo con el motor encendido, el display mostrará la indicación "- - -
-".

Velocidad promedio
Representa el valor promedio de la velocidad del vehículo respecto del tiempo total
transcurrido desde el inicio del nuevo viaje.

Tiempo de viaje
Tiempo transcurrido desde el inicio del nuevo viaje.
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Espejos retrovisores

ATENCIÓN Antes de cada viaje, controlar la visibilidad y buen estado de los espejos
retrovisores internos y externos.

La orientación se regula en los lados de la superficie reflectante. además, se pliegan
manualmente.

ATENCIÓN La distancia que se visualiza en los espejos es indicativa. Evaluar
cuidadosamente las distancias antes de efectuar cualquier maniobra y/o cambio de dirección.

NOTA En la figura se muestra un tipo de espejo pero el procedimiento descrito
anteriormente es válido para todos los espejos disponibles.

NOTA En la versión con "brazo corto", solamente el espejo superior puede regularse. El
espejo inferior es fijo.

Mando de los espejos retrovisores eléctricos (si están presentes)
Los espejos retrovisores se regulan mediante el mando (1).
Regulación del espejo retrovisor izquierdo:

• Girar el JOYSTICK (I) desde la posición (B) hacia la posición (A).
• Al terminar la regulación, aflojar el JOYSTICK y girarlo hacia la posición (B).

La regulación del espejo retrovisor derecho se hace desplazando el JOYSTICK (I) desde la
posición (B) hacia la posición (C), operando de la misma manera que se explicó para el
espejo retrovisor izquierdo.

NOTA Por motivos de seguridad, la regulación debe efectuarse con el vehículo detenido.
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Espejo interno (si está presente)
Accionando la palanca (I), puede regularse en dos posiciones:

• Normal.
• De cruce.
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Elevalunas eléctricos
Accionamiento desde el lado del conductor
Presionando uno de los dos botones (A), en la puerta del lado del conductor, la ventanilla del
conductor se activa para subirla o bajarla en modo manual (presión/elevación rápida del
mando) o automático (presión/elevación sostenida del mando), mientras que la ventanilla del
lado del pasajero puede activarse en modo manual solamente para cerrarse, ya que el modo
automático está previsto solamente para la apertura.

Accionamiento por el lado pasajero
Mediante el mando (B) en la puerta del lado del pasajero, la ventanilla puede activarse
solamente en modo manual para cerrarse, en cambio, la apertura está prevista solamente en
modo automático.

NOTA Para todos los mandos en el modo automático, la elevación/descenso de la
ventanilla puede detenerse presionando/elevando el mando.

La función de activación de los levantavidrios eléctricos siempre está activada cuando el
interruptor de arranque está en la posición MAR-1.
Si el interruptor de arranque pasa de la posición MAR-1 a la posición STOP-0 y las puertas del
vehículo no se han abierto, los levantavidrios eléctricos siguen activados durante tres minutos,
con la siguiente limitación:

• Las ventanillas pueden abrirse tanto en modo automático como manual.
• Las ventanillas pueden cerrarse únicamente en modo manual.
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Riesgo de lesiones
El uso inadecuado de los elevalunas eléctricos puede ser peligroso:
- Antes y durante el accionamiento, asegurarse siempre de que no haya personas,
animales o cosas expuestas al riesgo de lesiones provocadas directamente por los
cristales en movimiento, ya sea por objetos personales arrastrados o por el impacto
de los mismos.
En caso de inobservancia de las indicaciones, se podría incurrir en graves riesgos para
la salud

Riesgo de lesiones
El uso inadecuado de los elevalunas eléctricos puede ser peligroso:
- Al descender del vehículo quitar siempre la llave de arranque para evitar que los
elevalunas eléctricos, que podrían ser accionados inadvertidamente, constituyan un
riesgo para quien permanezca en el vehículo.
En caso de inobservancia de las indicaciones, se podría incurrir en graves riesgos para
la salud
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Plafón
Las luces de cortesía del plafón funcionan como se indica a
continuación:
Al presionar el interruptor (I), el plafón se enciende.

• Pulsando el botón (A): las luces orientables (3) y (4) se
apagan.
• Pulsando el botón (B): las luces orientables (3) y (4) se
encienden.

Si no se presiona el interruptor (A), el plafón se enciende
cuando las puertas se abren.
Al presionar el interruptor (2), se enciende uno de los dos
plafones, (3) o (4).
• Pulsando el botón (C): se enciende la luz orientable (3).
• Pulsando el botón (D): se enciende la luz orientable (4).

Si no se presiona el interruptor (A), el plafón se enciende
cuando las puertas se abren.

NOTA Antes de bajarse del vehículo, asegurarse de que
ambos interruptores (1) y (2) se encuentren en la posición
central; cuando las puertas se cierran, las luces se apagan para
evitar que la batería se descargue.
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Temporización de las luces internas

EVENTO INTERRUPTOR DE ARRANQUE LUZ

Al menos una puerta delantera está abierta STOP-0

MAR-1

Plafón encendido durante 15 minutos

Cerrar todas las puertas delanteras STOP-0

MAR-1

Luz del techo encendida durante 10 segundos

Plafón apagado

Al menos una puerta trasera está abierta STOP-0 Plafón trasero encendido durante 15 minutos

Cerrar todas las puertas traseras MAR-1 Plafón trasero encendido durante 10
segundos

Arranque del motor MAR-1 – AVV-2 Plafón trasero apagado

Extracción de la llave del interruptor de
arranque

STOP-0 Luz del techo encendida durante 10 segundos

98
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Dotación interna
Compartimento portaobjetos - Parte superior del tablero de instrumentos
En la parte central del tablero se encuentran los siguientes compartimentos:

1. Compartimiento con puerta lado conductor y pasajero.

2. Compartimiento central abierto. El compartimento central puede estar presente, cuando se
suministre (opcional).

3. Entrada Aux.
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4. Tomas USB: (la toma USB del lado izquierdo permite controlar los datos y cargar el
teléfono móvil o la tableta; la toma del lado derecho permite cargar el teléfono móvil o la
tableta, pero no permite controlar los datos).

Parte inferior del tablero lado pasajeros
Están disponibles:

1. Compartimiento abierto.
2. Compartimento cerrado con portezuela.
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Vehículos con acondicionador de aire
En los vehículos con aire acondicionado, el compartimento
está refrigerado. Para regular la refrigeración, utilizar el
termostato (1).
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En la parte central del tablero de instrumentos se encuentran
también los siguientes compartimentos:

1. Compartimento disponible para montar una radio en el
mercado de accesorios.
2. Compartimento portaobjetos.
3. Compartimento disponible o, en vehículos donde sea
obligatorio, alojamiento para el tacógrafo.
4. Compartimento portaobjetos.
5. Compartimento para fichas.
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Toma12 V
Toma eléctrica, instalación de equipos eléctricos adicionales. Se proporciona una toma eléctrica
para conectar accesorios eléctricos adicionales. Las características técnicas de esta toma son las
siguientes: 180 W- 12 V, fusibles de seguridad 20 A.

Riesgo genérico, indicaciones generales
¡Riesgo de destrucción de la toma eléctrica!
Solo se pueden conectar aparatos con una potencia máxima igual o inferior a la
potencia de la toma.
En caso de inobservancia total o parcial de las indicaciones, se podría incurrir en
graves daños al vehículo

Indicaciones generales
Se pueden conectar sólo aparatos con clavijas provistas de polo positivo en el medio
de la toma.
En caso de inobservancia total o parcial de las indicaciones, se podría incurrir en
graves daños al vehículo

ATENCIÓN El uso prolongado de la toma eléctrica con el motor apagado puede agotar
la batería.

Riesgo genérico, indicaciones generales
Los dispositivos eléctricos adicionales conectados deben presentar una compatibilidad
electromagnética conforme a lo previsto por las normas actuales para evitar
interferencias en el funcionamiento del vehículo.
En caso de inobservancia total o parcial de las indicaciones, se podría incurrir en
graves daños al vehículo

En cualquier caso, es aconsejable no instalar dispositivos eléctricos / electrónicos adicionales no
previstos por IVECO que sean ilegales o que puedan causar perturbaciones o interferencias
electromagnéticas con los equipos o sistemas de a bordo (por ejemplo, un aparato CB con una
potencia superior a los 5 W permitidos y los requisitos de la normativa vigente).
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Módulos de puertos USB
A continuación se exponen las características de los módulos de USB presentes en el vehículo.
USB para recarga
• Puerto (I) de 2,5 A. La recarga continua durante 20 min después del apagado del motor.

USB de datos + AUX
• Conexión AUX: (2) jack 3,5 mm. En este puerto USB también es posible efectuar una
recarga mínima (no en la conexión AUX).

Nota
• No introducir objetos metálicos en los módulos.
• No conectar nada diferente de estándar USB.
• Prestar atención para no derramar líquidos en los módulos USB.
• Respetar la polaridad al conectarse al puerto USB.
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Aletas parasol/Placas
Las aletas parasol (I) son plegables y orientables lateralmente, cuentan con portadocumentos
y un espejo de cortesía en el lado del pasajero.
De haber un compartimiento portaobjetos (2) sobre el parabrisas, colocar correctamente los
objetos en dicho compartimiento de manera tal que no se caigan mientras se conduce.

Riesgo genérico, indicaciones generales
No dejar objetos libres en la cabina, con el vehículo en movimiento podrían impactar
en los ocupantes y/o dañar las partes del vehículo.
En caso de inobservancia de las indicaciones, se podría incurrir en graves riesgos para
la salud y severos daños al vehículo

ATENCIÓN La carga máxima permitida en la ménsula es 20 kg.

Etiquetas aplicadas en el parasol
1. Etiqueta de carga máxima de 20 kg en el portaobjetos.
2. Etiqueta de peso total en el eje trasero (cuando no tiene carrocería).
3. Etiqueta 0800-Asistencia técnica.
4. Etiqueta de advertencia cuando se utiliza una silla de auto para niños delante del airbag del
pasajero.
5. Etiqueta del código QR.
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Asiento del operador
Asiento del conductor con tres grados de movimiento

Regulación de la posición longitudinal del asiento
Al empujar la palanca (1) hacia arriba, el asiento puede moverse hacia adelante o hacia atrás.
Al soltar la palanca, el asiento se bloquea en la posición deseada.
Tras soltar la palanca (1), controlar siempre que el asiento esté bloqueado en las guías
intentando desplazarlo hacia delante y atrás. El incumplimiento de esta precaución podría
ocasionar un movimiento inesperado del asiento y la pérdida del control del vehículo.

Regulación de la inclinación del respaldo
La regulación se obtiene girando el selector (2).

Regulación de la posición vertical e inclinación del respaldo
Tirando de la palanca (3) y/o (4) el asiento se puede mover hacia arriba (si no está el peso
del conductor), o hacia abajo (si está parcial o completamente el peso del conductor). Al soltar
las palancas, el asiento se bloquea en la posición deseada. El uso de una sola manivela puede
modificar la inclinación del asiento.

Indicaciones generales
Regular el asiento sólo con el vehículo parado y asegurarse de que se bloquee
correctamente en la posición deseada.
En caso de inobservancia de las indicaciones, se podría incurrir en graves riesgos para
la salud y severos daños al vehículo
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Asiento pasajero
Asientos de los demás pasajeros
En las versiones chasis cabina, chasis cabina doble y furgoneta, el asiento de dos puestos para
los pasajeros es fijo, con dos apoyacabezas.
En la versión chasis cabina doble, el asiento trasero es de cuatro puestos, con cuatro
apoyacabezas.
Asiento de dos puestos para pasajero
El cinturón central para el segundo pasajero es fijo y abdominal en las versiones sin airbag e
inercial en las versiones con airbag.

Asiento trasero para pasajero de los vehículos en versión cabina doble
El asiento trasero de cuatro puestos situados en el chasis de cabina doble tiene dos cinturones
laterales del tipo inercial y dos cinturones fijos abdominales.
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Apoyacabeza
Los apoyacabezas pueden regularse en altura y se bloquean automáticamente en la posición
deseada.
Para regularlos, hacer lo siguiente:

• Regulación hacia arriba: alzar el apoyacabezas hasta que se escuche el respectivo clic que
indica que está bloqueado.
• Regulación hacia abajo: Presionar el botón (1) y bajar el apoyacabezas.

Para quitar los apoyacabezas delanteros, presionar al mismo tiempo los botones (1) y (2) a
los lados de los dos soportes y tirar de éstos hacia arriba.

ATENCIÓN Después de quitar los apoyacabezas, asegurarse de volverlos a colocar en su
posición antes de comenzar el viaje.

ATENCIÓN La regulación debe hacerse únicamente cuando el vehículo esté detenido
con el motor apagado. Los apoyacabezas deben regularse de manera que sea la cabeza y no el
cuello lo que se apoye sobre éstos. Solamente en este caso cumplen con su función de
protección.

Para lograr la protección ideal del apoyacabezas, regular el respaldo de manera que la espalda
se mantenga recta y que la cabeza quede lo más cerca posible al apoyacabezas.
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Airbag
Generalidades
Los airbag frontales (conductor y acompañante) protegen a los ocupantes de los accidentes
frontales de media/alta gravedad posicionando los cojines de aire entre el ocupante y el volante
y el tablero de instrumentos.
El sistema interviene cuando se presenta una desaceleración mínima potencialmente peligrosa
para el ocupante en caso de colisión frontal.

Si los airbag no se activan en otros tipos de impacto (lateral, trasero, vuelco, etc.) no indica un
mal funcionamiento del sistema.
Cuando la centralita electrónica detecta una desaceleración que supera la curva preestablecida,
desencadena la reacción de un compuesto químico mediante detonadores eléctricos. El gas
infla los cojines y activa los pretensores que permiten enrollar y bloquear los cinturones de
seguridad.

La desaceleración es detectada por dos sensores acelerométricos. Cuando el conmutador de
arranque está en posición (MAR-1), se debe realizar un autodiagnóstico del sistema con la
activación de la advertencia airbag en el cuadro de instrumentos durante algunos segundos.
Durante esta fase el sistema no podrá activar el airbag y los cinturones de seguridad en caso de
colisión.
Los airbag no sustituyen sino que complementan el uso de los cinturones de seguridad. Por eso
se aconseja utilizarlos siempre y se recuerda además que su uso puede ser obligatorio por
prescripciones previstas en algunos códigos de carretera. En caso de accidente, el pasajero que
no utiliza el cinturón de seguridad se proyecta hacia adelante y puede entrar en contacto con
el cojín mientras se está abriendo.

En esta situación la protección que ofrece el cojín es limitada.
Los airbag delanteros no pueden activarse en los siguientes casos:

• colisiones frontales con objetos muy deformables que no influyen en la superficie delantera
del vehículo (por ejemplo, colisión del guardabarros contra el guardarraíl).
• empotramiento del vehículo debajo de otros vehículos o barreras de protección (por
ejemplo: bajo un autobús o guardarraíl); porque en estas situaciones no pueden ofrecer
protección adicional al cinturón de seguridad, por lo que su activación sería inoportuna. En
estos casos, la no activación no indica un mal funcionamiento del sistema.
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NOTA Los airbags frontales se pueden activar si el vehículo está sujeto a graves colisiones
o accidentes que impacten en la parte inferior del chasis, como, por ejemplo, colisiones
violentas contra escalones, bordillos o salientes del pavimento, caída del vehículo en grandes
baches o depresiones en la carretera.
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Layout del sistema airbag
1. Central de control del airbag y de los cinturones de
seguridad.
2. Ordenador de a Bordo/Body Computer Module.
3. Airbag del conductor.
4. Conmutador de arranque.
5. Pretensores.
6. Cuadro de instrumentos.
7. Airbag del pasajero (si está disponible).
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Airbag frontal lado conductor
(Si está presente)
El airbag se encuentra en un compartimento específico en el centro del volante.
Se recomienda conducir manteniendo siempre las manos sobre la corona del volante, de
manera que, en caso de intervención del airbag, éste pueda llenarse sin encontrar obstáculos.

No conducir con el cuerpo inclinado hacia adelante, de ser necesario, regular el respaldo en
posición vertical manteniendo así la espalda en la posición correcta.
No viajar con objetos sobre las piernas o delante del tórax y menos aún, con objetos dentro
de la boca, tales como, cigarrillos, lápices u otros. En caso de colisión, con el airbag, podrían
ocasionar daños.
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Airbag frontal del lado pasajero
(cuando está instalado)
Se encuentra en un compartimiento específico en el tablero de instrumentos.

Riesgo genérico, indicaciones generales
No viajar con objetos en el regazo, delante del tórax y mucho menos sujetando con la
boca pipas, lápices u otros objetos. Podrían resultar gravemente heridos en caso de
colisión con intervención del airbag.
En caso de inobservancia de las indicaciones, se podría incurrir en graves riesgos para
la salud

Desactivación del airbag del pasajero:
para desactivar el airbag, consultar el capítulo “Artículos del menú” en “Airbag/Airbag del
pasajero”.

En caso de desactivación del airbag del pasajero se recomienda, aunque no sea una obligación
de ley (consultar en este capítulo la "Etiqueta de advertencia para el uso de la silla de auto para
niños delante del airbag del pasajero"), activar de inmediato nuevamente el airbag para brindar
una mejor protección a los adultos.
Testigo del airbag en el lado pasajero desactivado.
El testigo amarillo se enciende, desactivando el airbag delantero en el lado pasajero.
Cuando el airbag delantero del pasajero está activado, cuando la llave se gira hacia la posición
MAR-1, el testigo se enciende y la luz permanece encendida por algunos segundos para
luego apagarse.
El funcionamiento incorrecto del testigo es indicado mediante el encendido del testigo
en el salpicadero. Además, el sistema del airbag desactiva automáticamente los airbag en el lado
pasajero.
Antes de proceder, contactar con la Red de Asistencia de IVECO para efectuar un control
inmediato del sistema.
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Etiqueta de advertencia cuando se utiliza una silla de auto para niños delante
del airbag del pasajero
Los vehículos con airbag frontal del pasajero llevan una etiqueta en el parasol, que indica que la
silla de auto para niños no debe colocarse en sentido contrario al de marcha, cuando el airbag
del pasajero está activado.
La Normativa CONTRAN n° 277/08 establece que los niños hasta los 10 (diez) años se
pueden transportar en el asiento delantero solo cuando el asiento trasero del vehículo está
completamente ocupado por otros niños hasta los 10 (diez) años o cuando el vehículo solo
posee asiento delantero. En tales casos, el niño debe ser transportado en un dispositivo de
retención apropiado para su edad y nunca debe colocarse con los hombros girados hacia el
salpicadero del vehículo. Desactivar el airbag derecho cuando se transporta el niño en el
asiento delantero del pasajero y luego reactivarlo de inmediato.
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Advertencias para el uso de los airbag
• No aplicar adhesivos ni otros objetos en el volante y tampoco en la tapa del airbag del lado
pasajero. No colocar objetos en el tablero de instrumentos del lado pasajero que puedan
interferir con la apertura correcta del airbag del pasajero y, por lo tanto, causar lesiones a los
ocupantes del vehículo.
• Si el testigo no se enciende cuando se gira la llave a la posición (MAR-1) o permanece
encendido mientras se conduce (en algunas versiones, junto con la visualización de un mensaje
en el display), puede haber una anomalía en los sistemas de sellado. En este caso, los airbags o
los pretensores podrían no activarse en caso de accidente o, con menor frecuencia, activarse
de modo incorrecto. En estos casos, antes de continuar, dirigirse de inmediato a la Red de
Asistencia de IVECO para efectuar un control del sistema.
• Si el vehículo fue robado o fue objeto de un intento de robo, si sufrió vandalismo, inundación
o aluvión, solicitar a la Red de Asistencia de IVECO que controle el funcionamiento del sistema
de los airbags.
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• Se recuerda que el vehículo no es adecuado para el transporte de niños ni siquiera con los
asientos específicos.
• Con la llave de encendido en posición (MAR-1). aunque el motor esté apagado, los airbags
pueden activarse incluso con el vehículo detenido, si es colisionado por otro vehículo en
marcha. Con respecto a lo que se recordó en el punto anterior, y con mayor razón, se
recuerda que incluso cuando el vehículo está estacionado, está absolutamente prohibido
permitir que los niños se sienten en los asientos delanteros.
• Se recuerda que cuando la llave está en posición (STOP-0), en caso de colisión no se activará
ningún dispositivo de seguridad (airbag o pretensores); por lo tanto, la falta de activación de
estos dispositivos en estos casos no indica un funcionamiento incorrecto del sistema. Al girar la
llave de encendido a la posición MAR-1 el testigo (con airbag frontal lado pasajero
activado) se enciende para recordar que el airbag del pasajero se activará en caso de accidente,
luego se apaga.

• Cuando los airbags entran en servicio, expiden una pequeña cantidad de polvo: este humo
no es nocivo y no indica un principio de incendio.
• Sin embargo el polvo puede irritar la piel y los ojos: en este caso, lavarse con jabón neutro y
agua.
• Todas las operaciones de control, reparación y sustitución del airbag deben ser realizadas
por la Red de Asistencia de IVECO.
• El sistema no requiere ningún tipo de control y mantenimiento, pero se recuerda que
después de cada intervención en el sistema, la centralita siempre mantiene encendido el testigo
en el salpicadero y, por lo tanto, todo el sistema debe ser sustituido.
• En caso de entrega del vehículo para su desguace, es necesario solicitar a la Red de Asistencia
de IVECO que deshabilite el sistema de los airbags.
• La activación de los airbags depende del tipo de impacto. Por lo tanto, si uno o varios airbags
no se activan, no significa un funcionamiento incorrecto del sistema.
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Cinturones de seguridad
El vehículo posee cinturones de seguridad con un dispositivo enrollador que retrae
automáticamente los cinturones, el cual, sin embargo, permite la máxima libertad de
movimiento durante su uso.
Los cinturones poseen limitadores de carga y pretensores con control electrónico. Asimismo,
los puntos de enganche inferiores están conectados a los asientos, de manera de garantizar una
adecuada protección en todas las posiciones del asiento.

Para apretar el cinturón, sujetar la lengüeta (A) e introducirla en el alojamiento en la hebilla
(B), hasta que se escuche el clic que indica que está bloqueada. Para aflojar el cinturón,
presionar el botón (C) ubicado en el extremo superior de la hebilla de acoplamiento. Guiar el
cinturón mientras se enrolla para evitar torsiones.
El cinturón de seguridad no requiere de regulación manual; el cinturón adapta
automáticamente la longitud que resulte más cómoda para el conductor, permitiendo la
máxima libertad en todos los movimientos, siempre que no sean repentinos. El mecanismo es
sensible a las variaciones de la condición del vehículo, por lo tanto, el cinturón podría
bloquearse en los siguientes casos: frenada o aceleración brusca, vehículo en una pendiente o
en una curva.

NOTA No presionar el botón de desbloqueo (C) mientras el vehículo esté en
movimiento.

NOTA Si el cinturón se bloquea en una de las situaciones anteriores, es necesario
enrollarlo un poco para desbloquear el mecanismo de bloqueo.
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Testigo de cinturón de seguridad no abrochado
El vehículo está provisto de sistema S.B.R. (Seat Belt Reminder) en el asiento del conductor.
Este dispositivo está conformado por una señal acústica y un testigo en el cuadro de
instrumentos.

El testigo se enciende con luz roja fija, cuando el vehículo está detenido y el cinturón de
seguridad del lado del conductor está desabrochado.
El testigo parpadea a la vez que se emite una indicación sonora (zumbador) cuando, con el
vehículo en movimiento, el cinturón de seguridad del lado del conductor no está bien
abrochado.

Advertencias:
• Al entrar en el vehículo, sobre todo por primera vez, el cinturón de seguridad debe
regularse adaptándolo a la altura del conductor y a la de los pasajeros. Esta precaución puede
reducir el riesgo de lesiones en caso de accidente. La altura debe regularse con el vehículo
detenido, desplazando el cursor (1). El cinturón estará regulado correctamente cuando pase
entre el cuello y el hombro. El cursor (1) permite fijar el enganche superior del cinturón en
cuatro posiciones (véase la figura). Después de regular el cinturón, controlar siempre que la
posición elegida del cinturón (1) esté bloqueada y sea estable. Si esta condición no se cumple,
presionar el cursor hacia abajo (1) para permitir que el dispositivo se bloquee en una de las
posiciones disponibles.
• El conductor debe respetar e informar a los demás ocupantes del vehículo sobre las
disposiciones legales del código de circulación con relación a la obligación de utilizar los
cinturones. Antes de emprender un viaje, siempre deben abrocharse los cinturones de
seguridad.
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• Cuando no se utiliza, el cinturón de seguridad debe permanecer enrollado. La parte superior
debe pasar sobre el hombro y atravesar diagonalmente el tórax. La parte inferior debe estar
adherida a la cintura sin pasar sobre el abdomen del ocupante. No utilizar dispositivos (resorte,
dispositivos de fijación, etc.) que mantengan los cinturones adheridos al cuerpo de los
ocupantes.
• Para una mayor protección, el respaldo debe mantenerse en posición vertical, sostener bien
la espalda y el cinturón debe mantenerse bien pegado al pecho y a la cintura. ¡Abroche siempre
el cinturón! Viajar con los cinturones de seguridad mal abrochados aumenta el riesgo de
lesiones graves o de muerte en caso de accidente.

• No enganchar el cinturón en la hebilla de otro asiento. La parte inferior del cinturón de
seguridad podría hacer presión en la parte superior del abdomen en lugar de en el tórax y la
cintura, ocasionando, en caso de accidente, lesiones internas.
• No conducir con el cinturón de seguridad bajo el brazo. En caso de accidente el cuerpo
podría proyectarse mucho hacia adelante, con más probabilidades de ocasionar lesiones en la
cabeza y el cuello. Además, el cinturón de seguridad, al presionar demasiado contra el pecho,
podría ocasionar lesiones graves internas.
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• Cada cinturón de seguridad debe ser utilizado por una sola persona. Se recuerda asimismo
que el vehículo no es apto para el transporte de niños.
• En general, no debe colocarse ningún objeto entre las personas y el cinturón de seguridad.
• Colocar el respaldo en posición casi vertical; las posiciones del asiento que comprometen el
funcionamiento correcto del cinturón constituyen un riesgo para las personas y, por lo tanto,
deben evitarse.

NOTA Los asientos del vehículo no son aptos para transportar niños; el cinturón ha sido
diseñado para ser utilizado por ocupantes cuya altura sea la de un adulto.

• El cinturón de seguridad no debe retorcerse y debe adherirse bien a la cadera y no al
abdomen, para evitar el riesgo de deslizarse hacia adelante.
• Periódicamente, asegurarse de que los tornillos de fijación esté bien apretados y que el
cinturón no esté cortado ni rasgado.
• En caso de accidente grave, sustituir el cinturón usado, aunque no parezca dañado; sustituirlo
aunque no se observen rasgaduras o desgaste marcado (sustituir los cinturones en un taller de
la Red de Asistencia de IVECO).
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• No efectuar modificaciones que puedan reducir las prestaciones del cinturón.
• Efectuar una limpieza sencilla de los cinturones sin desmontarlos del vehículo. Para conocer
las modalidades de limpieza, leer "Cuidados del vehículo" en el capítulo "Mantenimiento de
rutina". En cualquier paso, hay que tener en cuenta que debe evitarse que el dispositivo de
enrollado del cinturón se moje; su funcionamiento correcto está garantizado siempre que no
penetre agua en su interior. El desmontaje de los cinturones debe hacerse en un taller de la
Red de Asistencia de IVECO.

Riesgo genérico, indicaciones generales
- Abrochar siempre los cinturones: viajar con los cinturones desabrochados aumenta
el riesgo de lesiones en caso de impacto.
- No presionar el pulsador de desenganche durante la marcha.
En caso de inobservancia de las indicaciones, se podría incurrir en graves riesgos para
la salud

Mujeres embarazadas
También las mujeres embarazadas deben utilizar el cinturón de seguridad. Para la mujer
embarazada y para el niño, el riesgo de lesiones en caso de accidente es inferior si se utiliza el
cinturón. Las mujeres embarazadas deben colocar el cinturón haciéndolo pasar debajo de la
barriga y por encima de la cintura.
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Pretensores
Para garantizar la eficacia del airbag, el vehículo está equipado con cinturones de seguridad
delanteros provistos de pretensores de activación pirotécnica que, ante un choque frontal
violento, enrollan el cinturón algunos centímetros garantizando de este modo la perfecta
adherencia de los mismos al cuerpo antes de que comience la acción de retención.
La intervención de estos dispositivos es controlada por la unidad de control de los airbag, que
apenas detecta la desaceleración del vehículo, envía una señal que activa la carga pirotécnica.

NOTA Para obtener la mayor protección por la acción del pretensor, el cinturón debe
utilizarse manteniéndolo adherido al tórax y a la cintura. De esta manera se garantiza una
perfecta adherencia del cinturón al cuerpo de los ocupantes, antes de que comience la acción
de retención.

El bloqueo del cinturón indica la intervención del dispositivo; podría producirse una salida ligera
de humo. Este humo no es nocivo y no indica un principio de incendio.
Después de la activación del pretensor, el cinturón de seguridad puede desabrocharse
normalmente presionando el botón en la hebilla.
Si el indicador del cinturón de seguridad se enciende, contactar inmediatamente con la Red de
Asistencia IVECO.
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Advertencias:
• Los pretensores pueden ser utilizados una sola vez y funcionan inclusive si los cinturones de
seguridad están desabrochados. Después de su intervención, es necesario ponerse en contacto
con la Red de Asistencia IVECO para efectuar su sustitución.
• Los dispositivos pretensores no deben ser lubricados y no necesitan de mantenimiento; toda
modificación a sus condiciones originales invalida su efectividad. Si por causa de hechos
naturales excepcionales el dispositivo entra en contacto con agua o con fango, el mismo debe
ser sustituido.

Los dispositivos de pretensado no deben ser modificados ni cambiados. Dichas modificaciones
podrían comprometer su funcionamiento. De ser necesario, consultar con la Red de Asistencia
IVECO.

Limitador de carga
(Si está presente)
En los vehículos provistos de airbag y de cinturones con pretensores, para aumentar la
protección en caso de accidente, los separadores del cinturón de seguridad delantero poseen,
en su interior, un dispositivo para medir la fuerza ejercida sobre el tórax y sobre los hombros
durante la acción de retención de los cinturones, en caso de accidente frontal.

ATENCIÓN Las intervenciones que comportan impactos, vibraciones o calentamiento
localizado (superiores a 100 °C por una duración máxima de varias horas) en la zona del
pretensor, pueden ocasionar daños o la activación; las vibraciones generadas por
irregularidades en la carretera o al pasar accidentalmente por pequeños obstáculos, aceras, etc.
no se incluyen en estas condiciones. En caso de intervención de estos dispositivos, es necesario
contactar con la Red de Asistencia IVECO.
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Cinturón de seguridad con enrollador del asiento
delantero
(cuando está presente)
El asiento delantero de dos puestos incorpora el cinturón de
seguridad (I) (con dispositivo de enrollado en el asiento), con
tres puntos de anclaje en la posición central.
Para su uso, consultar las instrucciones expuestas en los
apartados anteriores.
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Regulación de la posición del volante
La altura de la posición del volante puede ajustarse en base a la altura del conductor.
Estas regulaciones se realizan de la siguiente manera:

• Aplicar el freno de estacionamiento.
• Desbloquear la palanca (I).
• Sujetar el volante con ambas manos, tirarlo hacia sí o empujarlo hasta conseguir la posición
que se desea.
• Bloquear la palanca (1) en la posición deseada de la columna de dirección.

Riesgo genérico, indicaciones generales
Realizar la maniobra sólo con el vehículo totalmente detenido, con el freno de
estacionamiento aplicado, comprobando que el volante esté correctamente
bloqueado. Verificar la maniobrabilidad del vehículo.
En caso de inobservancia de las indicaciones, se podría incurrir en graves riesgos para
la salud y severos daños al vehículo

Cada vez que, en casos excepcionales, falte la alimentación hidráulica de la dirección, se debe
tener presente que si bien la conexión mecánica entre el volante y las ruedas para el control
del vehículo esté siempre operativo, la falta de alimentación hidráulica de la dirección puede
aumentar considerablemente la fuerza a ejercer en el volante para efectuar el movimiento de
viraje. En caso de anomalías en la dirección, contactar con la Red de Asistencia IVECO.
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Luces externas
La iluminación exterior es posible únicamente si la llave de encendido está en la posición MAR-
1.
Cuando se encienden las luces de cruce, el cuadro de instrumentos y los diferentes botones
presentes en el tablero de instrumentos se encienden.

Luces de cruce
Palanca izquierda
Las luces de cruce se encienden girando la posición (A). El símbolo debe estar alineado a la
marca de referencia .
Cuando las luces de cruce están encendidas, se encienden también los side markers
(indicadores laterales).
Cuando las luces de cruce están encendidas, en el cuadro de instrumentos se enciende el
testigo .

Para apagar las luces, girar de nuevo la posición (A). El símbolo debe estar alineado a la
marca de referencia .

Riesgo genérico, indicaciones generales
El vehículo debe estar siempre visible. Si la apertura de las puertas/laterales
posteriores esconde las luces, es preciso hacer visible el vehículo señalando su
presencia con un triángulo de preseñalización u otros dispositivos conformes al
código de circulación del país donde se circula.
En caso de inobservancia de las indicaciones, se podría incurrir en graves riesgos para
la salud y severos daños al vehículo
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Función “Follow me home”
Esta función permite que las luces de cruce funcionen por un determinado tiempo después de
que la llave del interruptor de encendido se ha puesto en STOP-0 o se ha quitado. El control
está inhibido cuando las luces de cruce se han activado con la palanca del volante.
La función se activará, si se activa antes de dos minutos desde que la llave se coloca en la
posición STOP-0 o desde que la llave se extrae.
Cada vez que se acciona la palanca (es decir, se acciona hacia el volante), las luces se encienden
durante mayor tiempo desde 30 s hasta un máximo de 210 s.

Para desactivar la función, mantener la palanca (A) tirada hacia el volante durante dos
segundos más.

Luces de carretera
Con las luces de cruce encendidas, llevar la palanca (A) hacia el volante (2ª posición inestable).
En el cuadro de instrumentos, el testigo se enciende.
Para apagar las luces de carretera y regresar a las luces de cruce, tirar de la palanca (A) hacia
el volante (posición inestable).

NOTA No utilizar las luces de carretera en los centros habitados o al acercarse otros
vehículos.
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Testigo de las luces de carretera
El testigo de las luces de carretera indica que estas luces están encendidas.

Luces de circulación diurna (D.R.L - Daytime Running Light)
Con la llave de encendido en la posición MAR-1 y las luces de cruce apagadas (el símbolo en el
anillo (A) debe corresponder con la marca de referencia ), las luces de circulación diurna se
encienden automáticamente; las demás luces exteriores e interiores permanecen apagadas.

NOTA Las luces de circulación diurna no pueden apagarse. Cuando el anillo (A) está en
una posición diferente de Ο, las luces de circulación diurna están apagadas.

Considerando que el uso de las luces de circulación diurna está reglamentado por el Código de
Circulación del país en el que circula el vehículo, se recuerda lo siguiente:

• las luces de circulación diurna son una alternativa a las luces de cruce durante la circulación
diurna, aunque es recomendable su obligatoriedad. Se admiten cuando no son obligatorias.
• Las luces de circulación diurna no sustituyen las luces bajas durante la circulación por túneles
o de noche.
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Indicadores de dirección
Colocar la palanca en una posición estable:
• Hacia arriba (posición R): activación del indicador de dirección derecho, la luz parpadea
en el cuadro de instrumentos.
• Hacia abajo (posición "L"): activación del indicador de dirección izquierdo, la luz parpadea
en el cuadro de instrumentos.

Los indicadores de dirección se desactivan automáticamente cuando el vehículo se coloca en
posición de marcha rectilínea.

Función cambio de carril
Si se desea indicar la intención de cambiar de carril, colocar la palanca izquierda en la posición
inestable por menos de medio segundo.
El indicador de dirección del lado seleccionado se activa parpadeando algunas veces y luego se
apaga automáticamente.
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Indicación de parada de emergencia (Emergency
Stop Signalling) (ESS)
Esta función permite activar al mismo tiempo los indicadores
de dirección traseros en modalidad parpadeante, en caso de
frenada repentina en condiciones de emergencia.
La función se activa cuando se cumplen las siguientes
condiciones:

• Interruptor de arranque en la posición MAR-1.
• Botón de las luces de emergencia no presionado.
• Pedal del freno pisado.
• Velocidad a la que se produce la frenada superior a
a 50 km/h.

Si estas condiciones no se cumplen, el ESS se desactiva
inmediatamente.
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Bloque de dirección (palancas multifunción en el
volante)
Palanca izquierda
• Palanca (A): luces externas: faros medios, luces de
carretera/luces de indicación.

Palanca derecha
• Palanca (B): mando de los limpiaparabrisas. Limpieza de los
vidrios. Pulsador TRIP.
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Pulsador TRIP
El pulsador (1) TRIP se sitúa en la palanca derecha (B) y con la llave de arranque en MAR -1
permite visualizar los valores descritos anteriormente y ponerlos en cero para comenzar una
nueva operación:

• Presionando brevemente: se visualizan los valores.
• Presionando prolongadamente: reset de los valores e inicio de una nueva operación.

Nueva operación
Comienza cuando se realiza un reset:

• "manual" por parte del usuario, presionando el botón.
• “Automático” cuando la “distancia recorrida” alcanza un valor de 99999,9 km o cuando el
“tiempo de viaje” alcanza un valor de 999,59 (999 h y 59 min).
• Después de apagar y volver a encender la batería.

NOTA La operación de puesta a cero (reset) se realiza en presencia de las vistas del "Trip
A", reiniciando solo los valores referidos a la función.

NOTA La operación de puesta a cero (reset) se realiza en presencia de las vistas del "Trip
B", reiniciando solo los valores referidos a la función.
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Procedimiento de inicio de viaje
Con la llave de arranque en la posición “MAR-1”, restablecer presionando el botón “TRIP” por
más de segundos 2 s.

Salir de TRIP
Se sale automáticamente de la función “TRIP” tras visualizar todos los valores o bien,
manteniendo presionado el botón “SET” (2) por más de 1 s y navegando mediante los
botones (3) y (4).
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Lavacristales y limpiaparabrisas
Su funcionamiento se tiene únicamente cuando el conmutador de encendido está en la
posición MAR-1.
Para accionar el lavaparabrisas, mover la palanca hacia abajo según lo indica la flecha en la
misma.
Para accionar el lavaparabrisas, mover la palanca (3) hacia el volante según lo indica la flecha
en la misma.

Limpiaparabrisas
Su funcionamiento se tiene únicamente cuando el interruptor de encendido está en la posición
MAR-1 del conmutador.
El mando giratorio (B) de la palanca derecha puede colocarse en cuatro posiciones distintas:

limpiaparabrisas detenido.
funcionamiento en modalidad intermitente.
funcionamiento continuo lento.
funcionamiento continuo rápido.

Moviendo la palanca completamente hacia arriba (posición inestable) se activa el
funcionamiento continuo rápido; dicho funcionamiento se limita al tiempo durante el cual la
palanca se mantiene manualmente en dicha posición.
Cuando se suelta, la palanca regresa a su posición y detiene automáticamente el
limpiaparabrisas.

Riesgo genérico, indicaciones generales
No utilizar el limpiaparabrisas para eliminar cúmulos de nieve o hielo. En estas
condiciones, el limpiaparabrisas se sometería a un esfuerzo excesivo.
En caso de inobservancia total o parcial de las indicaciones, se podría incurrir en
graves daños al vehículo
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Toma de fuerza
Preinstalación para toma de fuerza (opcional)
Si el vehículo está predispuesto para la aplicación de la toma de fuerza, en el lado izquierdo del
cambio, como acelerador manual para el funcionamiento de la toma de fuerza se utiliza el
mando del Cruise Control en la misma palanca multifunciones ubicada a la derecha del volante.
Las instrucciones de uso y mantenimiento de la toma de fuerza se encuentran en el manual
específico del fabricante.

NOTA Para instalar la toma de fuerza es obligatorio seguir las instrucciones del Manual de
Actuación disponible en el sitio IVECO.
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1. Difusor fijo lateral.
2. Difusor lateral regulable.
3. Difusor fijo superior.
4. Difusores centrales regulables.
5. Difusores fijos, zona inferior.
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Difusores laterales
1. Difusor lateral fijo (chorro de aire hacia la ventanilla de la puerta).
2. Difusor lateral regulable.
3. Cursor para regular la difusión del aire a la derecha / a la izquierda y hacia abajo / hacia
arriba.
4. Apertura / cierre del difusor.
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Difusores centrales
1. Difusor lateral regulable.
2. Cursor para regular la difusión del aire a la derecha / a la
izquierda y hacia abajo / hacia arriba.
3. Apertura / cierre del difusor.
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Calefacción y ventilación
Sistema de aire acondicionado manual
1. Selector de control de la temperatura del aire (mezcla de
aire frío/caliente).
2. Selector del electroventilador con las velocidades de
funcionamiento correspondientes.
3. Botón para activar la función de recirculación: impide la
entrada de aire desde el exterior.
4. Selector de suministro aire de las siguientes maneras:

— aire al rostro
— aire al rostro y los pies
— aire a los pies;

— aire a los pies y al parabrisas;
— aire al parabrisas;

5. Botón para encender el sistema de aire acondicionado
(cuando está disponible).

El sistema cuenta con un filtro antipolen para purificar el aire
admitido. Sustituirlo según lo establece el plan de
mantenimiento del vehículo.
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Climatizador automático (si se suministra)
1. Botón para activar de la función de recirculación. Impide la
entrada del aire desde el exterior.
2. Selector de regulación de la temperatura del aire.
3. Pantalla de indicación de la temperatura del aire.
4. Botón para encender el compresor del aire acondicionado.
El sistema cuenta con un filtro antipolen para purificar el aire
admitido. Sustituirlo según lo establece el plan de
mantenimiento del vehículo.
5. Botón para encender y apagar el sistema.
6. Botón para suministrar aire al parabrisas.
7. Botón para suministrar aire al rostro.
8. Botón para suministrar aire a los pies.
9. Botón para la función de descongelamiento/desempañado
rápido. El sistema está listo para las operaciones de
desescarchado/desempañado.
10. Selector de regulación de la velocidad del
electroventilador.
11. Pantalla de visualización de la velocidad del
electroventilador.
12. Botón “AUTO”.
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Descripción
El sistema de aire acondicionado automático regula la temperatura del aire en el habitáculo. El
sistema mantiene constante el confort del habitáculo y compensa los eventuales en las
condiciones climáticas exteriores.
Los siguientes parámetros y funciones se controlan automáticamente:

• temperatura del aire en las bocas del lado delantero, del conductor/pasajero.
• Expulsión del aire en las bocas del lado delantero, del conductor/pasajero.
• Velocidad del ventilador (variación continua del flujo del aire).
• Activación del compresor (para refrigeración/deshumidificación del aire).
• Recirculación de aire.

La configuración manual de una función no afecta el control automático de las demás. La
cantidad de aire permitida en el habitáculo es independiente de la velocidad del vehículo y es
regulada por el ventilador con control electrónico.
La temperatura del aire admitida siempre es controlada automáticamente según las
temperaturas configuradas en la pantalla (excepto cuando el sistema está apagado o en algunas
condiciones cuando el compresor está desactivado).
El sistema permite configurar o modificar manualmente lo siguiente:

• Temperaturas del aire.
• Velocidad del electroventilador (variación continua).
• Expulsión del aire.
• Activación del compresor.
• Función de desescarchado/desempañado rápido.
• Recirculación de aire.
• Desactivación del sistema.
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Todas estas funciones pueden modificarse manualmente, es decir, interviniendo en el sistema y
seleccionando una o más funciones, sus parámetros se modifican. De este modo se desactiva el
control automático de las funciones modificadas manualmente, en las cuales el sistema
intervendrá solo por motivos de seguridad.
Las opciones manuales siempre tienen prioridad sobre las automáticas y se memorizan hasta
que se presiona el botón AUTO, excepto cuando el sistema interviene en condiciones de
seguridad especiales.

ATENCIÓN El sistema de aire acondicionado detecta la temperatura interna por medio
de un sensor de temperatura media radiante montado dentro de una tapa en el parabrisas,
cerca del espejo retrovisor. Cuando el campo de detección de este sensor es obstruido por
algún objeto, el sistema de aire acondicionado podría no funcionar correctamente.

El acondicionador de aire puede reconocer temperaturas muy frías en el habitáculo (o muy
calientes) y puede controlar de la mejor manera la potencialidad del sistema.

NOTA Para asegurar el confort ideal, la temperatura de referencia es 22 °C.

ATENCIÓN Cada 30 días, deje funcionar el componente durante al menos 10 minutos
con el motor en marcha.
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Conexión del aire acondicionado
El sistema puede activarse de diferentes maneras:

• Con el botón (1), se activa la ventilación. Con el selector (2) se regula la velocidad del
electroventilador. Al accionar uno de los botones (3), (4) o (5), se selecciona el área hacia la
que se dirigirá el aire que sale del sistema.
• Al accionar el botón AUTO (6) y girar los selectores, se pueden configurar las temperaturas
que se desean.

De esta manera el sistema comenzará a funcionar de modo completamente automático,
regulando la temperatura, la cantidad y el suministro del aire admitido al habitáculo y
controlando la función de recirculación y la activación del compresor del acondicionador.
Durante el funcionamiento automático, la temperatura configurada puede cambiarse en
cualquier momento: el sistema modificará automáticamente las configuraciones para satisfacer
nuevas solicitudes.
De este modo el acondicionador seguirá controlando automáticamente todas las funciones,
excepto las que se modifican manualmente.
Durante el funcionamiento completamente automático (AUTO ), si se modifica el suministro
y/o el caudal de aire (que no aparecen visualizados), el LED de la función AUTO se apaga y el
sistema comienza a funcionar en modo MANUAL (visualizando el caudal y el suministro de
aire correspondientes).
Al apagar el compresor, el modo de funcionamiento AUTO permanece activado solamente si
el sistema es adecuado para garantizar el confort en el vehículo; en caso contrario el sistema
pasa al modo MANUAL (en la pantalla aparece la temperatura configurada). La velocidad del
ventilador es una sola para todas las zonas del habitáculo.
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Girando el selector (7) hacia la derecha o hacia la izquierda, se regula la temperatura en salida.
Girando el selector (7) completamente hacia la izquierda, se activa la función “LO”
(refrigeración máxima).
Girando el selector (7) completamente hacia la derecha , se activa la función “HI” (calefacción
máxima).
Para desactivar estas funciones, debe girarse el selector hacia la izquierda o hacia la derecha.

NOTA La temperatura mínima que se puede configurar es 16 °C y la máxima es 32 °C.

Selección del suministro del aire;
Con los botones (8), (9) y (10) puede configurarse manualmente uno de los seis
suministros del aire posibles:

• Flujo de aire hacia los difusores del parabrisas y de las ventanillas laterales delanteras, para
desescarchar/desempañar las ventanillas.
• Flujo de aire hacia los difusores centrales y laterales del tablero de instrumentos para la
ventilación del rostro.
• Flujo de aire hacia los difusores para la zona de los pies.
• Flujo del aire hacia los difusores para la zona de los pies y hacia los difusores centrales y
laterales del tablero.
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• Flujo de aire hacia los difusores para la zona de los pies y difusores para descongelamiento/
desempañar el parabrisas y las ventanillas laterales delanteras.
• Flujo de aire hacia los difusores centrales y laterales del tablero de instrumentos y los
difusores para la zona de descongelamiento/desempañado del parabrisas y de las ventanillas
laterales delanteras.

NOTA Estos suministros de aire se pueden combinar entre ellos.

NOTA Siempre sale aire por los difusores laterales del tablero de instrumentos: sin
embargo, el flujo de aire puede interrumpirse activando la rótula cerca de las bocas
correspondientes.

En el modo “AUTO” el acondicionador controla automáticamente el suministro del aire (los
LEDES de los botones (8), (9), (10) están apagados).
Cuando el suministro del aire se configura manualmente, los LEDES de los botones
correspondientes se encienden.
En la función combinada, al presionar un botón, la función se activa simultáneamente con las
configuradas anteriormente.
Sin embargo, si se presiona un botón cuya función ya está activada, ésta se cancela y el LED
correspondiente se apaga.
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Para restablecer el control automático del suministro del aire después de una selección manual,
presionar el botón AUTO.

Regulación de la velocidad del ventilador
Girar el selector (10) para aumentar/disminuir la velocidad del ventilador.
La velocidad configurada se visualizad en la pantalla.

• Velocidad máxima del ventilador: todas las barras correspondientes son blancas.
• Velocidad máxima del ventilador: una barra blanca.

El ventilador solo se puede apagar si el compresor del aire acondicionado se desactiva con el
botón (4).

NOTA Para restablecer el control automático de la velocidad del ventilador después de
una regulación manual, presionar el botón “AUTO”.

Botón AUTO
Con el botónAUTO (LED el botón está encendido), el aire acondicionado regula
automáticamente, en las áreas correspondientes:

• La cantidad y la expulsión del aire aspirado en el habitáculo.
• El compresor del acondicionador.
• La recirculación del aire.

Borrando todas las regulaciones manuales anteriores.
Esta condición aparece indicada mediante el encendido del “AUTO”.
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Al accionar el botón “AUTO” cuando el LED “AUTO” está encendido, el acondicionador de
aire pasa al modo totalmente manual; el sistema visualizará el estado actual del caudal y del
suministro que ya no serán controlados automáticamente.
Si se regula manualmente el suministro del aire o la velocidad del ventilador, el LED se apaga
para indicar que el sistema ya no controla todas las funciones automáticamente.
Al deshabilitar el compresor, se sale del modo automático solo si el sistema ya no puede
garantizar las condiciones de confort (que dependen de la temperatura configurada).
Si el sistema ya no puede garantizar que se alcance/mantenga la temperatura necesaria en las
distintas zonas de la cabina, la temperatura configurada parpadeará durante unos segundos en
la pantalla.
Para restablecer el control automático del sistema después de una o varias regulaciones
manuales, presionar el botón “AUTO”.

Función de recirculación
Esta función es muy útil cuando el aire exterior está contaminado (en caso de atasco, dentro
de los túneles, etc.) y cuando se desea enfriar o calentar rápidamente la cabina.
Sin embargo, no se recomienda utilizarla durante mucho tiempo, especialmente cuando el
conductor no está solo en el vehículo.

NOTA No utilizar la función de calefacción con recirculación en días lluviosos/fríos, ya que
esto aumentaría enormemente la posibilidad de empañamiento interno de las ventanas.

La recirculación del aire funciona en base a la siguiente lógica:

• activación forzada (recirculación del aire siempre activa): indicada por el encendido del LED
en el botón (I).
• Apagado forzado (recirculación del aire siempre apagada, toma del aire exterior): indicada
por el apagado del LED en el botón (I).

La activación/desactivación forzada puede seleccionarse con el botón (I).
Con el botón ON/OFF, el acondicionador de aire activa automáticamente la recirculación de
aire interno (LED en el botón (I) encendido). En este caso, al presionar el botón (I), la
recirculación del aire exterior (LED del botón apagado) se desactiva y viceversa.
Con funcionamiento en modo automático, la recirculación es controlada automáticamente por
el sistema en base a las condiciones climáticas exteriores.
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ATENCIÓN En presencia de temperatura exterior baja, se realiza a la desactivación
forzada de la recirculación (toma del aire exterior) para evitar el empañamiento de los vidrios.
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Compresor del aire acondicionado
Presionar el botón (4) para activar/desactivar el compresor (la activación es indicada por el
encendido del LED en el botón).
La parada del compresor permanece memorizada incluso después de que el motor se haya
detenido.
Al desactivar el compresor, el sistema desactiva la recirculación para evitar que se empañen los
cristales. En este caso, si el sistema es adecuado para mantener la temperatura solicitada, el
LED “AUTO” no se apaga.
En cambio, si el sistema ya no puede mantener la temperatura necesaria, la temperatura
parpadea durante algunos segundos y el LED AUTO se apaga.
Para restablecer el control automático de la activación del compresor, presionar el botón (4)
o el botón AUTO.
Con el compresor apagado:

• Si la temperatura exterior es superior a la configurada, el sistema de aire acondicionado no
podrá satisfacer lo requerido y, en consecuencia, las temperaturas configuradas en el display
parpadearán durante unos segundos.
• La velocidad del ventilador puede restablecerse (reset) manualmente.

Cuando el compresor está habilitado y el motor en marcha, la ventilación manual no puede
descender por debajo de la velocidad mínima.

ATENCIÓN Con el compresor desactivado no es posible introducir aire en el habitáculo
con una temperatura inferior a la exterior. Además, en situaciones ambientales específicas, el
cristal podría empañarse rápidamente porque el aire no se puede deshumidificar.
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Descongelamiento/desempañado rápido de los cristales
Presionar el botón para activar (LED del botón encendido) el descongelamiento/
desempañado del parabrisas y de las ventanillas laterales.
El sistema de aire acondicionado realiza las siguientes operaciones:

• Enciende el compresor del acondicionador cuando las condiciones climáticas lo permiten.
• Apaga la recirculación de aire.
• Configura la temperatura máxima.
• Activa la velocidad del ventilador en base a la temperatura del líquido refrigerante del motor.
• Dirige el flujo de aire hacia los difusores del parabrisas y de las ventanillas laterales delanteras.
• Muestra la velocidad del ventilador.

ATENCIÓN La función de descongelamiento/desempañado rápido de los vidrios
permanece activa durante aproximadamente 3 min a partir del momento en que el líquido
refrigerante del motor alcanza la temperatura correcta.

Cuando la función está activada, el LED del botón “AUTO” se apaga.
Al presionar los botones (I), (4), (6), (7), (8) o “AUTO”, el acondicionador de aire
desactiva la función de descongelamiento/desempañado rápido de los cristales.
Si se selecciona la expulsión de aire hacia la zona de los pies/parabrisas o solamente hacia la
zona del parabrisas, se activará el compresor del acondicionador de aire (LED del botón A/C
encendido) y la recirculación del aire pasará a entrada de "aire exterior" (LED del botón (I)
apagado).
Esta lógica garantiza la mejor visibilidad en los cristales. En cualquier caso, siempre es posible
controlar manualmente la recirculación del aire y el compresor del acondicionador de aire.
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Apagado del acondicionador de aire
Presionar el botón (5).
Con el acondicionador de aire apagado:

• La recirculación del aire se activa, aislando de esta manera el habitáculo del exterior.
• El compresor está desactivado.
• El ventilador está apagado.

ATENCIÓN La centralita de control del aire acondicionado memoriza la temperatura
configurada antes del apagado y la restablece cuando se presiona un botón cualquiera (excepto
el botón ).

Para volver a encender el acondicionador de aire en modo completamente automático,
presionar el botón AUTO.

Filtro antipolen
El sistema de ventilación y de acondicionamiento del aire posee un filtro específico diseñado
para eliminar los olores producto del polvo y hongos, además de absorber las partículas de
polen que normalmente podrían entrar en la cabina junto al aire proveniente del exterior.
Este filtro, si está sucio, podría ser directamente responsable de una posible disminución de la
eficiencia del sistema de ventilación o de acondicionamiento, por este motivo, se recomienda la
revisión periódica y, de ser necesaria, su sustitución.
Si el vehículo se utiliza principalmente en lugares con una elevada concentración de polvo,
contaminación atmosférica o en zonas costeras, el elemento filtrante debería sustituirse con
mayor frecuencia.
Se recomienda que tanto las operaciones de revisión como las de sustitución del elemento
filtrante sean efectuadas por la Red de Asistencia de IVECO.
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Sustitución del filtro antipolen
El filtro está ubicado en la parte del convertidor que se indica en la figura. Desenroscar los dos
tornillos (A), quitar el recipiente y sustituir el filtro.

NOTA El filtro es unidireccional. Las indicaciones para su correcto montaje se encuentran
en el elemento mismo.
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Radio y sistemas multimedia
El vehículo puede estar equipado con:

• Radio con función Bluetooth®.
• Radio integrado con las funciones manos libres y Bluetooth®.
• Sistema multimedia con Touchscreen 7.0', con las funciones manos libres y Bluetooth®. En la
imagen de al lado se observa el sistema multimedia.

NOTA Para más información sobre el uso de estos dispositivos, consultar los respectivos
manuales suministrados.

NOTA Las funciones USB y AUX se tienen mediante las tomas (I) y (2) situadas en la
parte superior del tablero de instrumentos. La toma USB (2) del lado izquierdo permite
gestionar los datos y recargar teléfonos móviles y smartphone; con la toma USB (I) del lado
derecho se pueden recargar las tabletas, pero no se pueden manejar datos.
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Declaración de exclusión de responsabilidad
Condiciones de uso admitidas

• El equipo podrá utilizarse únicamente cuando las condiciones de conducción y del tráfico lo
permitan. Antes de utilizar el equipo, asegurarse de que la operación no pone en peligro ni
genera obstáculos o inconvenientes para sí mismos, los pasajeros y los demás usuarios de la
carretera. Respetar siempre el código de circulación.
• Es fundamental estar siempre en condiciones de escuchar desde el interior del vehículo las
sirenas de la policía, los bomberos y las ambulancias. Para ello, cuando se utiliza el equipo,
asegurarse de que el volumen se ajuste a las condiciones específicas de conducción y del
tránsito.

• Está permitido el uso de cables de conexión y otros dispositivos externos únicamente si son
compatibles cuanto a seguridad, compatibilidad electromagnética y nivel de protección. El
respeto de las normas vigentes no puede ser garantizado si el equipo se modifica sin la
autorización previa del fabricante de la radio.
• No introducir cuerpos extraños en los compartimientos ni en las aberturas del equipo; en
caso contrario, podrían ocasionarse lesiones personales o daños al equipo.
• No poner el equipo en contacto con objetos calientes o incandescentes (por ejemplo,
cigarrillos).

• Para limpiar el equipo véase "Cuidados del vehículo", en el capítulo "Mantenimiento de
rutina".
• Solamente para los aparatos sin pantalla táctil: no presionar (con los dedos u otros objetos) la
pantalla LCD.
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Accesorios montados por el usuario
A la vez que le recordamos la línea de productos de alta calidad que se ofrecen en la tienda de
IVECO, la invitamos a seguir los siguientes consejos:

• En caso de efectuar agujeros adicionales en los paneles de la cabina (por ejemplo, un agujero
para el montaje de una antena de radio), es necesario proteger adecuadamente la parte en
cuestión para evitar la oxidación precoz de las superficies externas e internas.
• Prestar atención durante la fase de ensamblaje (golpes con el destornillador, interferencias,
etc.) para evitar daños permanentes a la capa de pintura.

ATENCIÓN Desconectar el polo negativo de las baterías y seguidamente el positivo,
antes de realizar cualquier intervención en el vehículo.

Indicaciones generales
El montaje de accesorios, agregados o modificaciones en el vehículo se hacen
conforme a las directivas de montaje del Fabricante (está disponible en los talleres de
la Red de Asistencia IVECO la publicación específica "Directivas para la
transformación y el montaje").
En caso de inobservancia total o parcial de las indicaciones, se podría incurrir en
graves daños al vehículo

NOTA Se recuerda que, especialmente en lo que se refiere al sistema eléctrico, se tienen
varias tomas eléctricas de serie (u opcionales) destinadas a simplificar y regular las operaciones
eléctricas realizadas por los montadores.

Indicaciones generales
- Cualquier modificación a las directivas de montaje requiere la autorización del
fabricante. El incumplimiento de las normas descritas anteriormente, conlleva la
anulación de la garantía.
En caso de inobservancia total o parcial de las indicaciones, se podría incurrir en
graves daños al vehículo
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Instalación de los dispositivos eléctricos/electrónicos
Los dispositivos eléctricos/electrónicos instalados después de haber comprado el vehículo, en
el período de posventa, deben llevar escrito:

IVECO autoriza el ensamblaje de dispositivos transmisores/receptores, siempre que sean
ensamblados por la Red de Asistencia de IVECO respetando las instrucciones del fabricante.

ATENCIÓN El montaje de dispositivos que impliquen modificaciones en las características
del vehículo puede conllevar a la anulación de la autorización de circulación por parte de las
autoridades competentes y a la eventual anulación de la garantía en lo que se refiere a los
daños ocasionados por dicha modificación y directa o indirectamente relacionados con la
misma.
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Adhesivos
Las operaciones de eliminación y colocación de los adhesivos no deben llevarse a cabo
empleando herramientas de corte (por ejemplo, hojillas, cuchillos, etc.) porque podrían
ocasionar incisiones profundas en la capa de pintura y, en consecuencia, corrosión precoz
debajo de la capa.

Radiotransmisores y teléfonos móviles
Los teléfonos celulares y otros equipos de transmisión por radio (por ej. CB), no pueden ser
utilizados dentro del vehículo a menos que se utilice una antena aparte montada fuera del
mismo.
El uso de teléfonos celulares, transmisores CB o similares dentro de la cabina de conducción
(sin una antena externa) genera campos electromagnéticos de radiofrecuencia que,
amplificados por los efectos de resonancia dentro del vehículo, pueden ocasionar, además de
daños potenciales para la salud, averías en los sistemas electrónicos presentes en el vehículo
como, por ejemplo, las diferentes centralitas del motor, el ABS, etc., que pueden
comprometer la seguridad del vehículo y, en consecuencia, de las personas.
Además, la eficacia de transmisión y de recepción de estos equipos podría resultar afectada
por el efecto barrera de la carrocería.
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Conducción segura
Antes de salir del vehículo
• Ajustar el asiento, el volante y los espejos retrovisores para obtener una posición de
conducción correcta.
• Comprobar que ningún obstáculo limite la trayectoria de los pedales, especialmente del
freno.
• Controlar el funcionamiento de la bocina.
• Controlar el funcionamiento de las luces externas y limpiar los grupos ópticos si fuese
necesario.
• Controlar, sobre todo en caso de viajes nocturnos, la orientación correcta del haz luminoso.
• Controlar que no haya pérdidas de aceite ni de otros líquidos debajo del vehículo.
• Asegurarse que las cargas estén situadas correctamente.

Riesgo genérico, indicaciones generales
No dejar sueltos objetos que al moverse puedan obstaculizar los mandos o, en caso
de choque, golpear a los ocupantes.
En caso de inobservancia de las indicaciones, se podría incurrir en graves riesgos para
la salud y severos daños al vehículo

• Además, controlar que el freno de estacionamiento no esté accionado y que los testigos del
cuadro de instrumentos no indiquen anomalías. Para evitar el desplazamiento accidental del
vehículo, desactivar el freno de estacionamiento con el pedal del freno pisado.
• Abrochar correctamente los cinturones de seguridad.
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Durante el viaje
• Los viajes largos deben realizarse en condiciones físicas ideales.
• Una dieta liviana basada en alimentos de fácil asimilación ayudará a mantener los reflejos
listos y la concentración adecuada para una conducción segura.
• El consumo excesivo de alcohol, drogas y/o algunos fármacos es peligroso. No conducir en
estado de embriaguez o bajo la influencia de drogas o narcóticos.
• Conducir con precaución también significa ser capaz de prever comportamientos
incorrectos o imprudentes por parte de los demás, respetar los límites de velocidad y ocupar
el carril apropiado de la autopista.
• Respetar los tiempos de parada y de conducción indicados en el tacógrafo (si hubiere).
• Utilizar los indicadores para cambiar de dirección.

• Mantener la distancia de seguridad respecto del vehículo que precede; esta distancia varía
según la velocidad, las condiciones climáticas, las condiciones del tráfico y de la carretera.
• No conducir con la mano apoyada en la palanca del cambio; la fuerza ejercida
involuntariamente, aunque sea leve, causa un desgaste inútil en los elementos internos de la
caja de cambios.
• No conducir con el cambio en punto muerto.
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• No apoyar el pie sobre el pedal del embrague inútilmente; este hábito puede desgastar
prematuramente los componentes del sistema.
• No conducir durante muchas horas consecutivas; realizar paradas regulares, aprovechando
estos descansos para hacer algo de movimiento y estiramiento.
• Cambiar constantemente el aire en la cabina utilizando una de las múltiples posibilidades para
ajustar el sistema de calefacción, ventilación o aire acondicionado.
• No conducir cuesta abajo con el motor apagado: no se dispondrá del frenado del freno del
motor y se deberá presionar el pedal del freno con mayor intensidad para obtener la misma
acción de frenado: utilizar el freno de motor acoplando las marchas bajas de modo de no
sobrecalentar los frenos (respetando el límite de velocidad del motor).
• En caso de avería, estacionar el vehículo fuera de la carretera, encender las luces de
emergencia y colocar el triángulo para indicar la presencia del vehículo. Respetar las normas
vigentes del Código de Circulación.
• No aplicar adhesivos u otras inscripciones en el cristal: pueden distraer y obstaculizar la vista.
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Contaminación, incendio
- Arrojar objetos incandescentes, como colillas de cigarros, desde la ventanilla durante
la marcha del vehículo, puede representar un serio peligro para las personas, para los
demás vehículos, para el medio ambiente y también para la mercadería transportada y
el propio vehículo.
Un comportamiento correcto asegura que el vehículo sea utilizando respetando el
medio ambiente

En caso de estacionamiento
Cuando se deja el vehículo estacionado, proceder del siguiente modo:

• Apagar el motor.
• Aplicar el freno de estacionamiento.
• Engranar la 1.ª velocidad si el vehículo está en subida o la marcha atrás si está en bajada (sólo
vehículos con cambio mecánico).
• No dejar la llave de arranque en posición de marcha con el motor apagado para no consumir
corriente y evitar que se descargue la batería.

Conducción nocturna
• Conducir con seguridad, reduciendo la velocidad si es necesario, especialmente en carreteras
sin luz.
• Guardar una mayor distancia de seguridad que en la conducción diurna: es más difícil calcular
la velocidad de un vehículo cuando se ven sólo las luces.
• Detenerse y descansar apenas se siente somnolencia: seguir conduciendo puede poner en
peligro la propia seguridad y la de los demás.
• Utilizar las luces de carretera solo fuera de los centros urbanos y donde esté seguro de no
deslumbrar a otros automovilistas.
• Apagar las luces de carretera y pasar a las luces de cruce cuando impacta en otros vehículos.

  
Arranque y conducción



166

Conducción con lluvia, niebla y nieve
Si la carretera está mojada se reduce notablemente la fricción entre las ruedas y el asfalto; por
tanto, la distancia de frenado aumenta y la adherencia en curva disminuye: reducir la velocidad
y mantener una distancia de seguridad mayor con los vehículos que le anteceden.
La lluvia intensa y la neblina reducen la visibilidad; para respetar las normas locales, encender las
luces de cruce incluso durante el día para aumentar la visibilidad.
No pasar a alta velocidad por charcos o carreteras inundadas, ya que podría verificarse el
fenómeno del aquaplaning y perder el control del vehículo: es preferible utilizar las marchas
bajas y evitar las frenadas repentinas.
Si la visibilidad externa es reducida, regular los mandos del sistema de ventilación para
garantizar el desempañamiento de las ventanillas.
Antes de comenzar el viaje, controlar el estado del limpiaparabrisas y del lavaparabrisas; si la
temperatura desciende a menos de 0 °C o si ha nevado, comprobar que las escobillas no
estén pegadas al parabrisas.
Para evitar que las escobillas se peguen, levantarlas cuando el vehículo esté estacionado.
En caso de neblina, proceder con mucha cautela disminuyendo la velocidad y evitando
adelantar.
Asegurarse de que el líquido del depósito del limpiaparabrisas tenga propiedades
anticongelantes y antical.
Durante el período invernal, incluso en carreteras aparentemente secas puede haber hielo,
especialmente en tramos que no están muy expuestos al sol, alrededor de árboles o rocas.
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Cruce de tramos inundados
Se recuerda al conductor que conducir por tramos inundados puede dañar los componentes
del vehículo, por ejemplo: motor, transmisión, embrague y sistema eléctrico-electrónico. Por
tanto, para evitar problemas, prestar atención a las siguientes recomendaciones:

1. Controlar la profundidad del área inundada: el agua no puede superar el piso del vehículo,
como se indica en la figura de al lado.
2. Conducir el vehículo a una velocidad inferior a 10 km/h al cruzar el tramo inundado.
3. Mantener la aceleración constante con la marcha acoplada, es decir, no modular el
embrague durante la marcha.
4. Mantener el motor encendido, es decir, no apagar el vehículo durante la marcha.
5. Prestar atención a los vehículos que provienen de la dirección opuesta: pueden hacer que el
nivel del agua suba, haciendo que el cruce sea inseguro.
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Ruedas y neumáticos
(Antes de cada viaje o durante un viaje largo).
Controlar el apriete de las tuercas de fijación de la rueda, la
calibración de los neumáticos y comprobar que no haya
pérdidas por las válvulas de llenado. Controlar el desgaste y la
presión de los neumáticos (incluida la rueda de repuesto).
Realizar el control con los neumáticos fríos.
Mientras se usa el vehículo, es normal que la presión de los
neumáticos aumente. Si fuese necesario, controlar la presión
con los neumáticos calientes teniendo en cuenta que los
valores deberían ser + 0,3 bar respecto al valor indicado.
Si la presión de los neumáticos es baja, éstos tienden a
desgastarse en la parte exterior de la banda de rodadura (A).
Si la presión es excesiva, los neumáticos se consumirán en el
centro (figura (B)).
Recordar que la estabilidad del vehículo también depende de
una calibración correcta de la presión de los neumáticos.
La presión excesivamente baja ocasiona el sobrecalentamiento
de los neumáticos, con la posibilidad de que los mismos se
dañen gravemente.

Advertencias
• Evitar frenadas y arranques bruscos, etc.
• Evitar impactos sobre las aceras, baches u otros obstáculos.
• El uso prolongado en carreteras con poco mantenimiento
puede dañar los neumáticos.
• Controlar periódicamente los neumáticos buscando cortes
laterales, para comprobar si aumentó el volumen o si la banda
de rodaje está desgastada de modo irregular. En estos casos,
consultar la Red de Asistencia IVECO.
• En caso de pinchazo de un neumático, detenerse de
inmediato y sustituirlo para que no se dañe. Esto evitará
también que se dañe la rueda, las suspensiones y la dirección.
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• El neumático envejece incluso si se usa poco. Pequeñas grietas en los lados de la banda de
rodaje son signos de envejecimiento. Si los neumáticos han sido instalados hace más de seis
años, es necesario evaluar con un especialista la posibilidad de continuar usándolos.
• Los neumáticos deben reemplazarse cuando el grosor de la banda de rodaje se reduce según
el indicador TWI.
• En caso de sustituir un neumático, se recomienda cambiar también la válvula de inflado.
• El vehículo está equipado con neumáticos de tipo "tubeless" (sin cámara de aire). Nunca usar
una cámara de aire con este tipo de neumático.
• En caso de desgaste anormal de los neumáticos delanteros (del lado externo o interno), se
deberá alinear la dirección.
• Nunca superar el peso máximo por eje y distribuir correctamente la carga en el vehículo.
Esto permitirá que se dañen los neumáticos y las ruedas.
• Para lograr una mayor duración de los neumáticos, se aconseja balancear, alinear y realizar
controles cada 10.000 km.recorridos.
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Rotación
Los neumáticos montados en el mismo vehículo durante el
uso pueden presentar un ligero desgaste irregular en la banda
de rodaje debido a las condiciones mecánicas del vehículo
(suspensiones, amortiguadores, etc.), a la distribución de la
carga, variaciones de las curvas de la carretera, tipo de
recorrido, etc. Estas irregularidades pueden corregirse
cambiando las posiciones de las ruedas del vehículo,
denominado rotación.
El procedimiento de permuta de los neumáticos debe ser
realizado cada 10.000 km; durante este procedimiento se
deben realizar el balanceo y alineación; consultar el
procedimiento de permuta según el modelo de camión.
(A) Daily 30-130.
(B) Otros modelos (Ruedas sencillas).
(C) Otros modelos (Ruedas dobles).

ATENCIÓN Para el modelo 30-130, tras 5.000 km se
deben controlar los parámetros de convergencia y, si no
coinciden con los especificados, se deberá realizar la alineación
y la rotación de los neumáticos, como se indicó
anteriormente.

  
Arranque y conducción



171

Alineación de la dirección
Período recomendado
Se debe efectuar la primera alineación de la dirección tras 5.000 km y se aconseja alinear
nuevamente cada 10.000 km.

Procedimiento de alineación

Puntos que se deben controlar

Primeros 5.000 km Cada 10.000 km

Calibración de los neumáticos Calibración de los neumáticos

Altura de las suspensiones Altura de las suspensiones

Alineación Rotación de los neumáticos

Balanceo de las ruedas delanteras

Alineación

NOTA El vehículo incorpora un sensor del ángulo de guiñada situado en el sistema de la
dirección. Este sensor tiene un calibrado. Cualquier intervención en el sistema de la dirección
que ocasione una desalineación de la posición del sistema puede generar una falla del sistema
ESP, visualizando el mensaje "ESP no disponible".

La alineación se debe realizar:
• En cada cambio de neumático.
• Cuando los neumáticos muestren un desgaste irregular.
• Cuando el vehículo tiene una tendencia direccional hacia uno de los lados.
• Cada 10.000 km recorridos, en caso de rotación o de balanceo.
• En caso de mantenimiento de la suspensión.
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Valores para el control de la altura de la suspensión
(excepto Daily 30-130)
La distancia de la brida inferior del larguero del chasis al suelo
se debe medir lo más cercano posible al eje delantero, en la
parte trasero del mismo.
Realizar este control con los neumáticos calibrados según los
valores indicados en la tabla, el vehículo debe estar descargado
y en sobre una superficie llana. Los valores medidos deben ser
iguales para ambos lados de la suspensión delantera.

Modelo Altura

Daily 35-150/45-170 475 +/- 5 mm

Daily 50–170/55-170 465 +/- 5 mm

Daily 60-170/65-170/70-170 485 +/- 5 mm

NOTA No se aconseja medir en otro lugar para no
agregar al procedimiento errores de tolerancia de la
suspensión trasera.

Mantenimiento preventivo en la instalación (Daily
65-170 y Daily 70-170)
Controlar el agarre de los soportes de las suspensiones, de los
topes de los muelles y de las barras estabilizadoras. La primera
regulación se debe realizar en los primeros 1000 km,
aplicando los pares en los componentes de la suspensión
trasera.
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Conducción económica y ecológica

Riesgo genérico, indicaciones generales
Las condiciones de uso y el comportamiento en el volante influyen directamente en el
consumo de combustible y en el impacto ambiental. El conductor que respeta algunas
sencillas reglas puede evitar daños al medio ambiente y reducir los consumos y el
desgaste del vehículo.
Un comportamiento correcto asegura que el vehículo sea utilizando respetando el
medio ambiente

• No se debe forzar el vehículo cuando el motor está frío.
• No acelerar innecesariamente cuando el vehículo esté detenido.
• De ser posible, no se debe viajar con las ventanillas laterales abiertas; es preferible utilizar el
aire acondicionado y la ventilación de modo racional para alcanzar las condiciones ambientales
que se desea dentro del vehículo.
• Cuando las condiciones del tráfico y de la carretera lo permitan, utilizar una marcha más alta.
• En caso de tráfico urbano lento o durante la marcha en cola a baja velocidad, es
recomendable limitar el uso de los dispositivos con alto consumo de energía (ventilación
interna a la máxima velocidad) al tiempo estrictamente necesario.
• Los "golpes" de aceleración al efectuar los cambios de velocidad, antes de detener el motor,
son innecesarios y además pueden ocasionar daños al turbocompresor.

NOTA ¡Es preciso respetar las cargas máximas! Si el vehículo se sobrecarga se ocasiona un
desgaste prematuro de sus componentes, además de incurrir en un incumplimiento de las
leyes de circulación. Ambas situaciones generan una pérdida económica.

Tacómetro (contavueltas del motor)
Sector indicado (régimen económico): 1.500 – 2.400 RPM.

ATENCIÓN El motor nunca debe superar las 4.200 RPM. (Riesgo de daños al motor).
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• Nunca debería utilizarse en la franja roja (revoluciones excesivas).
• Efectuar prestando mucha atención y lo más frecuentemente posible las operaciones de
mantenimiento y de puesta a punto indicadas por IVECO; es condición esencial para garantizar
la mayor duración de las piezas mecánicas, además de permitir un ahorro considerable de
combustible.

Salvaguardia de los dispositivos que reducen las emisiones
El funcionamiento correcto de los dispositivos de control de las emisiones, garantiza no
solamente la protección del medio ambiente, sino también afecta las prestaciones del vehículo.
Por lo tanto, mantener estos dispositivos en buenas condiciones es la primera regla para
conducir en modo ecológico y económico.
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Filtro de partículas
• El DPF (Diesel Particulate Filter) es un filtro para las partículas finas emitidas durante la
combustión. Periódicamente, la centralita del motor "controla" el proceso de combustión de
las partículas para limpiarlo (regeneración) mediante una mayor emisión de diésel. Durante el
proceso de combustión de las partículas dentro del filtro, el gas alcanza una temperatura de
650 °C, recalentando el filtro. También durante el funcionamiento normal se producen unas
breves regeneraciones "naturales" que conllevan el recalentamiento de la línea de escape. Por
lo tanto, se recomienda no estacionar el vehículo sobre materiales inflamables (hierba y hojas
secas, papel, líquidos inflamables, etc.).
• Seguir rigurosamente el Plan de Mantenimiento Programado: el mantenimiento con
frecuencia regular es la mejor garantía de seguridad de funcionamiento y reducidos costes a
niveles óptimos. Las operaciones deben considerarse obligatorias durante el período de
garantía, so pena de caducidad de no realizarse.

ATENCIÓN Es muy importante no interrumpir la "regeneración controlada" (por
ejemplo, apagando el motor o aparcando el vehículo). De ser posible, mantener el motor a un
régimen de revoluciones constante y elevado (sea cual sea la marcha engranada) y continuar
viajando normalmente.
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Llaves del vehículo
1. Llave con mando a distancia
La parte metálica (A) se puede integrar en la manilla y acciona:

• el dispositivo de arranque.
• El cierre de las puertas.

Para quitar la parte metálica, presionar el botón (B).

ATENCIÓN Presionar el botón (B) solo cuando la llave está lejos del cuerpo, en
particular de los ojos y de los objetos que se pueden deteriorar (por ejemplo, la ropa). No
dejar la llave sin vigilancia para evitar que otras personas, especialmente los niños, la tomen y
presionen accidentalmente los botones.

ATENCIÓN No utilizar la llave introducida en la cerradura como asa para abrir y cerrar
las puertas laterales deslizantes.
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Para colocarla nuevamente en el portallaves, proceder del siguiente modo:

• mantener presionado el botón (B) y retirar la parte metálica (A).
• Soltar el botón (B) y girar la parte metálica (A) hasta escuchar que se ha bloqueado, lo que
garantiza el cierre correcto.

Además:

• El botón (C) acciona el desbloqueo de las puertas delanteras. Cuando se desbloquean las
puertas, las luces del techo delantero se encienden durante 10 segundos.
• El botón (D) acciona el bloqueo total de las puertas. Cuando las puertas se bloquean, las
luces internas del techo se apagan.
• El botón (E) acciona el desbloqueo de las puertas del compartimento de carga. Cuando se
desbloquean las puertas, las luces del techo del compartimento de carga se encienden durante
10 segundos.

En algunas versiones hay una llave con mando a distancia de dos botones para bloquear y
desbloquear todas las puertas.
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Sustitución de la batería de la llave con mando a distancia
Para sustituir la batería, proceder como se indica a continuación:

• Pulsar el botón (A) y colocar la parte metálica (B) en la posición abierta.
• Girar el tornillo (C) en el símbolo del candado abierto, utilizando un destornillador de punta
fina.
• Extraer el compartimiento de la batería (D) y sustituir la pila (E), respetando la polaridad.
• Volver a introducir el compartimiento de la batería (D) en la llave y bloquearlo girando el
tornillo (C) hacia el símbolo del candado cerrado.

Riesgo genérico, indicaciones generales
La batería gastada del mando a distancia es nociva para el medio ambiente. Para su
eliminación se deberán utilizar los contenedores específicos según lo establecido por
la ley. También se la puede entregar a la Red de Asistencia IVECO para que ésta se
encargue de su correcta eliminación.
Un comportamiento correcto asegura que el vehículo sea utilizando respetando el
medio ambiente
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Bloqueo de la dirección
Activación
Con el dispositivo en la posición STOP-0, retirar la llave y girar el volante hasta que se bloquee.

Desactivación
Desplazar ligeramente el volante mientras la llave se gira hacia la posición MAR -1.
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Cierre centralizado
(cuando está presente)
Presionar brevemente el botón (2) incorporado en la llave apuntándolo hacia el vehículo: los
indicadores de dirección parpadearán una vez para indicar que las cerraduras de todas las
puertas se han bloqueado.
Para desbloquear las cerraduras, presionar el botón (1), apuntando siempre la llave hacia el
vehículo, los testigos parpadearán dos veces para indicar el desbloqueo de todas las puertas.

1. Apertura de las puertas delanteras.
2. Bloqueo total de las puertas.
3. Desbloqueo de las puertas del compartimiento de carga.

• El cierre centralizado se puede activar con el mando a distancia o con la lengüeta de la puerta
del lado del conductor.
• La apertura o cierre de las puertas mediante la llave no implica el funcionamiento del cierre
centralizado.
• Los furgones pueden tener un botón en el panel central que (una vez a bordo) permite
cerrar simultáneamente las puertas traseras, laterales, la puerta del conductor y la del
acompañante. Este botón puede utilizarse tanto para la función de bloqueo como para la de
desbloqueo de las puertas.
• El uso repetido y cercano del control remoto inhibe su funcionamiento durante
30 s, para evitar que los actuadores del sistema se sobrecalienten.
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Immobilizer
Para aumentar la protección contra los intentos de robo, el vehículo está dotado de un sistema
electrónico de bloqueo del motor. De hecho, las llaves de arranque cuentan con un dispositivo
electrónico que transmite una señal codificada a la centralita Immobilizer.

Llaves del vehículo
Las llaves se suministran por duplicado y constituyen un juego de entrega (llaves+Code Card).

Code Card
Junto a las llaves se entrega una Code Card en la que figura:

A. El código electrónico que hay que utilizar en caso de arranque de emergencia.
B. El código mecánico de las llaves.

NOTA Se aconseja al conductor llevar siempre consigo el código electrónico de la Code
Card por si necesita efectuar un arranque de emergencia.
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Arranque de emergencia
Permite arrancar el motor si la llave no es reconocida. Si no se reconoce la llave, el motor no
arrancará y el testigo se encenderá fijo y constante.
El arranque es posible ingresando el código electrónico de 5 dígitos usando el pedal del
acelerador y respetando el procedimiento que se indica a continuación. El procedimiento
puede interrumpirse en cualquier momento, colocando la llave en STOP-0.

• Para ejecutar correctamente el procedimiento, observar los estados del testigo de falla
general que se muestra en la figura.
• Poner la llave en la posición MAR-1 y pisar a fondo el pedal del acelerador.
• Al apagarse el testigo, soltar el pedal del acelerador.
• Al soltar el pedal del acelerador, el testigo comienza a parpadear lentamente.
• Cuando el número de parpadeos coincida con la primera cifra del código electrónico,
presionar a fondo el pedal del acelerador (mientras se presiona el pedal el testigo queda
encendido fijo y luego se apaga; esperar que se apague antes de soltar el pedal); repetir el
procedimiento descrito para el resto de las cifras del código.
• Si el código introducido es correcto, el testigo immobilizer permanece encendido y el testigo
de fallo general está apagado; Por el contrario, si el testigo permanece constantemente
encendido, se deberá repetir el procedimiento.
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• Si el testigo de falla general está apagado, encender el motor, pasando de la posición MAR-1
a la posición AVV-2. Atención: no colocar la llave en la posición STOP-0.
• En cualquier caso, consultar con la Red de Asistencia de IVECO para comprobar el sistema.

Advertencias
1. Cada llave suministrada posee un código mecánico común y uno electrónico, diferente de
todos los demás, que debe ser memorizado por la centralita del sistema. Si se necesitan llaves
adicionales, la memorización deberá realizarse en todas las llaves, incluidas las que ya se posean.
Contactar directamente con la Red de Asistencia de IVECO y llevar todas las llaves disponibles
y la Code Card. Los códigos de las llaves que no se visualizan durante el nuevo procedimiento
de memorización serán eliminados de la memoria para garantizar que las eventuales llaves
extraviadas se puedan usar para arrancar el motor.
2. La Code Card constituye un elemento indispensable y único para cada vehículo y se debe
conservar en un lugar seguro. Por lo tanto, se aconseja anotar los códigos y no dejarlos en el
vehículo ni llevarlos consigo mismo con frecuencia para evitar extraviarlos.
3. En caso de un cambio de propiedad del vehículo, es fundamental que el nuevo propietario
reciba todas las llaves y Code Card.
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Posiciones de la llave de contacto
STOP-0 = Introducción y extracción de la llave, immobilizer encendido.
MAR-1= Preparación para el arranque del motor: indicaciones varias, immobilizer apagado
(posición de marcha).
AVV-2= Arranque del motor (posición inestable: al soltar la llave, vuelve a la posición MAR-1).

Reconocimiento del inmovilizador
Girando la llave de contacto a la posición MAR-1, se desactiva el bloqueo del motor
únicamente si el sistema de protección reconoce el código transmitido por la llave.
Si se reconoce como válido el código, la centralita del sistema de protección envía una señal
codificada a la centralita electrónica del motor, permitiendo el arranque.

Activación del sistema del Immobilizar
Se activa girando la llave de arranque hacia la posición de STOP-0: motor apagado, se puede
extraer la llave.
A continuación se resumen las principales funciones que se pueden activar con las llaves (con o
sin mando a distancia).
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TIPO DE LLAVE
DESBLOQUEO DE LAS

CERRADURAS

BLOQUEO DE LAS
CERRADURAS DESDE EL

EXTERIOR

DESBLOQUEO DE LA
CERRADURA DESDE EL
COMPARTIMENTO DE

CARGA

Llave con mando a distancia
Girar la llave hacia la izquierda

(lado del conductor)
Girar la llave hacia la derecha

(lado del conductor) –

Llave con mando a distancia
Presión breve sobre el botón Presión breve sobre el botón Presión breve sobre el botón

Parpadeo de los indicadores de
dirección (solo con la llave con

mando a distancia)
2 parpadeos 1 parpadeo 2 parpadeos

LED del botón de bloqueo/
desbloqueo de la puerta (situado
en el cuadro de instrumentos)

Apagado
Parpadeo constante durante

unos 3 segundos y luego
parpadeo de la luz disuasiva

Parpadeo de la luz/apagado
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Arranque del motor
• Colocar la llave en el conmutador y girar a la derecha en la posiciónMAR-1.
• En el caso de vehículos con cambio mecánico, asegurarse de que el cambio esté en punto
muerto o pisar hasta el fondo el pedal del embrague. En el caso de vehículos con cambio
automático, se debe pisar hasta el fondo el pedal de freno. Para más información, consultar el
apartado.
• Luego, girar la llave a la posición AVV-2 y soltarla cuando el motor se pone en marcha, sin
pisar el pedal del acelerador. (En caso de que no se observe esta precaución, considerar la
emisión de humo negro como normal durante la puesta en marcha).

Riesgo de intoxicación o de envenenamiento
Antes de poner en marcha el motor en un local cerrado, comprobar que haya
suficiente ventilación, ya que los gases de escape son tóxicos.
En caso de inobservancia de las indicaciones, se podría incurrir en graves riesgos para
la salud

• Si no es posible realizar un arranque inmediato, no poner en marcha el motor durante más
de 30 s. Después de arrancar el motor, para alcanzar la velocidad de operación óptima, mover
lentamente el vehículo hacia delante, manteniendo el motor a una velocidad media de rotación.

NOTA Hasta que el motor arranca, el servofreno y la dirección asistida no están activados,
por lo tanto es necesario ejercer un esfuerzo mucho mayor en el pedal del freno y en el
volante.

NOTA El interruptor de arranque incorpora un dispositivo de seguridad que, en caso de
fallo del arranque, requiere la colocación de la llave en la posición STOP-0 antes de repetir la
operación.

Al intervenir de esta manera, se obtienen:
• Un flujo continuo y regular de aceite en todo el circuito de lubricación.
• El mantenimiento de las emisiones de escape dentro de los límites prescritos.
• La reducción del consumo de combustible.
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Indicaciones generales
Para reducir las emisiones nocivas, no mantener el motor en ralentí durante largo
tiempo, ni en frío ni en caliente.
Un comportamiento correcto asegura que el vehículo sea utilizando respetando el
medio ambiente

ATENCIÓN Tomar medidas tan pronto como se note un exceso de gases de escape, ya
que estos podrían causar daños al medio ambiente y al motor. Sin duda, un primer paso es
sustituir el cartucho del filtro de combustible.

NOTA El mantenimiento del sistema de inyección debe ser realizado por personal
especializado.

NOTA Cada vez que sea necesario, el sistema de inyección debe ser revisado, únicamente
por personal especializado. Para obtener el máximo beneficio de estas operaciones, en caso de
sustitución, es necesario usar cartuchos originales IVECO y, en caso de intervención en el
sistema de inyección, contactar con la Red de Asistencia de IVECO.

ATENCIÓN El motor nunca debe estar sujeto a una velocidad de rotación superior a
4200 RPM.
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Consumo de aceite
El consumo de aceite del motor puede variar en base al tipo de misión / uso en carretera del
vehículo. Misiones y usos particularmente pesados (por ejemplo: vehículo con carga máxima en
autopistas a alta velocidad y/o con pendientes pronunciadas y frecuentes) generan un mayor
consumo de aceite del motor, lo que conlleva a la necesidad de anticipar los plazos de
mantenimiento establecidos. Los trayectos realizados con el aceite del motor a un nivel inferior
al mínimo no garantizan la correcta lubricación del motor, el cual se expone a un riesgo
elevado de sufrir daños irreversibles.

NOTA El aceite del motor debe ser única y exclusivamente sintético: Petronas Urania
Daily LS Ultra.

NOTA Si el nivel del aceite se encuentra cerca de la marca del nivel mínimo en la varilla
indicadora del nivel, es necesario efectuar el repostaje de aceite lubricante.

NOTA Al terminar las operaciones de repostaje del aceite, esperar al menos 10 min
minutos con el motor apagado y controlar el nivel de aceite con la varilla. Si la varilla del nivel
no indica el máximo, añadir aceite y controlar el nivel.
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NOTA En los modelos Daily 30-130 y 35-150 se debe cambiar el aceite + filtro del motor
cada 15.000 km (o 400 h en 30-130 y 450 h en 35-150, en caso de viajes de larga distancia)
o cuando el testigo indicador del aceite del motor permanece parpadeante.
Los vehículos IVECO incorporan un sistema de gestión electrónica capaz de identificar
automáticamente el momento ideal para el cambio de aceite + sustitución del filtro del motor.
Esta advertencia puede generarse antes del kilometraje indicado en el plan de mantenimiento
(cada 15.000 km o 400 h en 30-130 y 450 h en 35-150) en base a la misión que el vehículo
realiza.
Si en el vehículo se enciende la luz antes de la revisión, significa que está funcionando en las
condiciones que se exponen a continuación o en condiciones similares y, por lo tanto, el
cambio del aceite + filtro del motor se debe anticipar para garantizar la vida útil del motor.

Misiones consideradas pesadas, independientemente del kilometraje del vehículo:
• Estado frecuente de inactividad o recorridos largos a velocidad baja;
• Vehículo de soporte o trabajo fijo;
• Uso del vehículo con los límites de carga máxima o uso constante en subidas;
• Recorridos cortos y repetidos a baja temperatura;
• Servicio principalmente en obras de construcción;
• Circulación predominante en carreteras no asfaltadas;
• Recorrido urbano con motor en ralentí constante (por ejemplo: entregas puerta a puerta,
transporte escolar o colectivo).

NOTA En caso de dudas sobre la regeneración, consultar la sección DPF (Diesel
Particulate Filter) (filtro de partículas) (64) .
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Detención del motor
Para apagar el motor, colocar la llave en STOP-0.

Riesgo genérico, indicaciones generales
Extraer la llave del conmutador de arranque sólo con el vehículo parado. No
abandonar el vehículo sin haber aplicado el freno de estacionamiento.
En caso de inobservancia de las indicaciones, se podría incurrir en graves riesgos para
la salud y severos daños al vehículo

ATENCIÓN En los vehículos destinados al transporte de personas que incorporan puerta
corredera, accionar la puerta únicamente con el freno de estacionamiento aplicado.
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Arranque de emergencia
En caso de arranque de emergencia, nunca se deben conectar los cables de la batería auxiliar
directamente a la batería del vehículo, sino utilizar los puntos específicos en la zona del
compartimiento del motor (seguir el procedimiento de conexión de los cables que se describe
en el capítulo "Arranque con batería auxiliar".

ATENCIÓN Antes de abrir y de levantar el capó del motor, cerciorarse de que el motor
esté apagado y que el conmutador de arranque esté en la posición "STOP-0". Se recomienda
quitar la llave de encendido del motor cuando en el vehículo se encuentren otras personas.

ATENCIÓN Durante las operaciones de reaprovisionamiento, es necesario asegurarse de
que el motor esté apagado: el interruptor de arranque debe estar en la posición "STOP - 0".
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Recarga de la batería

ATENCIÓN La descripción del procedimiento de
recarga de la batería tiene únicamente carácter informativo.
Para realizar esta operación, la Red de Asistencia IVECO está
a su disposición para cualquier información.

NOTA Se aconseja efectuar una recarga lenta a baja
corriente durante unas 24 horas. Efectuar la recarga con una
corriente máxima de recarga equivalente a 1/20 de la
capacidad nominal. La recarga por más de 24 horas podría
dañar la batería.

Para efectuar la recarga, hacer lo siguiente:

• Desconectar el conector mediante el acoplamiento rápido
del polo negativo de la batería.
• Conectar el cable positivo del dispositivo de recarga al polo
positivo de la batería (5) y el cable negativo al polo negativo
de la batería (6).
• Configurar la tensión de recarga máxima a 15 V.
• Conectar el dispositivo de recarga.
• Al terminar de efectuar la recarga, desconectar el dispositivo
de recarga.
• Después de desconectar el dispositivo de recarga, volver a
conectar el acoplamiento rápido al polo negativo de la batería.

ATENCIÓN Cuando se restablezca la conexión,
comprobar que la conexión del acoplamiento rápido esté
completamente bloqueado.
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Sistema de antibloqueo de las ruedas “ABS”
EBD - Electronic Brakeforce Distribution. Sistema electrónico de distribución
de la fuerza frenante

ATENCIÓN Una anomalía en el dispositivo ABS - EBD altera el comportamiento del
vehículo durante la frenada. Dirigirse a un taller de la Red de Asistencia de IVECO lo antes
posible y conducir con sumo cuidado.

Es importante respetar las recomendaciones siguientes:

• Durante la acción de frenado, el pedal del freno puede experimentar ligeras pulsaciones que
indican la intervención del sistema antibloqueo de ruedas.
• Cuando el ABS interviene y se advierten pulsaciones en el pedal del freno, no se debe
disminuir la presión sino mantener el pedal bien pisado sin temor; de esta manera podrá
detenerse en el menor tiempo posible, dependiendo de las condiciones de la carretera.
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• Las prestaciones del sistema en términos de seguridad activa no deberían inducir al
conductor a correr riesgos inútiles e innecesarios.
• En cualquier caso, el comportamiento en la conducción debe adecuarse a las condiciones
climáticas, a los imprevistos y al tráfico.
• La deceleración máxima posible depende siempre del agarre del neumático sobre la
carretera. Hay que tener en cuenta que, en caso de nieve o de hielo, el agarre tiende a ser
muy bajo; por lo tanto, en estas condiciones la distancia de frenado es mayor, incluso en
presencia del sistema ABS.
• Si el vehículo indica una avería en el sistema ABS y/o EBD, la función podría estar
deshabilitada, pero el sistema de frenos sigue disponible. En cualquier caso, conducir el vehículo
evitando frenadas bruscas hasta el taller más cercano de la Red de Asistencia de IVECO para
efectuar un control del sistema.
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El testigo ABS encendido con luz fija indica una avería en el sistema; el testigo ABS encendido
con luz fija junto al testigo (I) y el mensaje de anomalía en el EBD, indica una anomalía en el
sistema EBD.

ATENCIÓN La aplicación errónea de algunos equipamientos especiales, tales como, un
remolque, puede comportar la disminución de las prestaciones del sistema ESP con ASR + Hill
Holder + ABS + EBD + LAC. Para más información, contactar con la Red de Asistencia
IVECO.

ATENCIÓN El desperfecto del sistema ESP con ASR + Hill Holder + ABS + EBD + LAC
implica la total desactivación del control de la estabilidad del vehículo (ESP) y, en consecuencia,
la pérdida, para el conductor, de la asistencia que proporciona el control de la estabilidad.

VEHÍCULOS CON BLOQUEO DEL DIFERENCIAL TRASERO:
• En algunas condiciones de la carretera, el accionamiento simultáneo de los frenos y del
bloqueo del diferencial puede reducir la estabilidad del vehículo con respecto a la obtenida
cuando se accionan los frenos sin el bloqueo diferencial, incluso con el sistema ABS.
• El bloqueo del diferencial trasero debe utilizarse solamente cuando sea realmente necesario,
en línea recta y a una velocidad inferior a 15 km/h. El uso erróneo de este dispositivo puede
afectar la estabilidad del vehículo y ocasionar daños mecánicos al mismo.
• En determinadas condiciones de la carretera, el uso de los frenos y del bloqueo del
diferencial al mismo tiempo puede reducir la estabilidad del vehículo, incluso con el sistema
ABS o ESP.
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ESP
Sistema electrónico de control de estabilidad
El sistema supervisa constantemente el comportamiento dinámico del vehículo mediante los
sensores del ángulo de giro, los sensores de aceleración y guiñada y los sensores de velocidad
de las ruedas. Si el vehículo pierde estabilidad, el sistema interviene en los frenos de las ruedas
y/o en el control del motor, reduciendo el número de rotaciones. En síntesis, se tienen las
siguientes funciones:

• ASR: control de tracción.
• ESP: control de estabilidad.
• Hill Holder: asistencia al arranque en subida.
• HBA: aumento de la presión de frenado en caso de frenada de emergencia.
• LAC: control adaptativo de la frenada en base a la distribución de la carga.
• TSM: adaptación de las funciones de control ESP en caso de presencia del remolque para
absorber eventuales oscilaciones.

• HRB: aumento de la fuerza de frenado en el eje trasero en caso de frenada de emergencia.
• HFC: reconocimiento y compensación de la pérdida de rendimiento de los frenos a causa del
recalentamiento de los mismos.
• RMI & ROM: control del balanceo del vehículo en caso de viraje de emergencia.
• EUC: Interviene en los frenos de las 4 ruedas en caso de pérdida de la adherencia en curvas
(salida delantera) a alta velocidad.

La intervención correcta del sistema ESP está garantizada por la monitorización continua de los
datos operativos del vehículo. En caso de errores que inhiban las funciones del ESP, el
funcionamiento de los sistemas ABS y EBD no se ve afectado de ninguna manera. En este caso,
sin embargo, el testigo (I) indica la anomalía y es necesario contactar con la Red de Asistencia
IVECO lo antes posible.

El sistema ESP proporciona asistencia al conductor en caso de pérdida de estabilidad del
vehículo, pero no garantiza el control total en todas las situaciones. La eficacia de la asistencia
proporcionada por el sistema ESP depende de las condiciones en las que se está trabajando, es
decir, por ejemplo, las condiciones de la carretera, los neumáticos, el sistema de frenos, las
suspensiones, etc.
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Riesgo genérico, indicaciones generales
La presencia de los sistemas de seguridad como ABS, ESP, ecc. no exime al conductor
de una conducción atenta y prudente. El conductor es el único responsable del modo
en que se conduce el vehículo.
En caso de inobservancia de las indicaciones, se podría incurrir en graves riesgos para
la salud y severos daños al vehículo

ATENCIÓN En todos los vehículos y, especialmente, en aquellos equipados con ESP, no
está permitido modificar el equipamiento del vehículo, las suspensiones, la distancia entre ejes,
el cambio, el motor, el sistema de dirección, los parámetros de las centralitas electrónicas, los
sensores y su ubicación ni los tubos de conexión del modulador ESP.

Riesgo genérico, indicaciones generales
El uso de neumáticos no previstos en el manual de uso y mantenimiento, además de
estar prohibido por las normas vigentes, compromete el buen funcionamiento tanto
del sistema ESP como del ABS.
En caso de inobservancia total o parcial de las indicaciones, se podría incurrir en
graves daños al vehículo

Indicaciones generales
Para los vehículos equipados con ESP, se aconseja utilizar neumáticos del mismo tipo
en el eje delantero y trasero: por lo tanto, se aconseja montar neumáticos de tracción
de invierno en el eje trasero y de verano en el delantero.
En caso de inobservancia de las indicaciones, se podría incurrir en graves riesgos para
la salud y severos daños al vehículo

Riesgo genérico, indicaciones generales
Para el equipamiento de los vehículos con ESP, consultar los lineamientos descritos en
el manual del actuador, ingresando en el sitio IVECO.
En caso de inobservancia total o parcial de las indicaciones, se podría incurrir en
graves daños al vehículo
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Programador de velocidad (Cruise Control-CC)
Esta función permite mantener automáticamente la velocidad de avance del vehículo sin utilizar
el pedal del acelerador.

NOTA No utilizar la función Cruise Control-CC para calentar el motor. Esta acción
provoca un error en la centralita de gestión del motor.

Condiciones de activación / desactivación
La función Cruise Control puede activarse si se cumplen las siguientes condiciones:

• Después del arranque del motor se ha presionado el pedal del embrague; al menos una vez.
• El vehículo está en movimiento con una marcha acoplada superior a la primera.
• La velocidad del vehículo es superior a 30 km/h.
• El pedal del freno no se pisa.
• El pedal del embrague no se presiona.

NOTA Para el modelo Daily City 30-130, es necesario conducir durante
aproximadamente 25 minutos para que el sistema de control de emisiones libere la activación
del control de crucero (cride control). Una vez que se apaga el vehículo, el control de crucero
solo se puede reactivar después de un nuevo conteo de 25 minutos.

Riesgo de lesiones
El sistema no regula ni dirige la direccionalidad del vehículo.
- El conductor es el único responsable del comportamiento del vehículo por lo que
debe mantener siempre bajo control todos los mandos, especialmente la dirección, el
acelerador y los frenos.
En caso de inobservancia de las indicaciones, se podría incurrir en graves riesgos para
la salud y severos daños al vehículo

ATENCIÓN El Cruise Control no debe utilizarse en condiciones de tráfico intenso o en
carreteras de montaña particularmente difíciles (por ejemplo, con curvas estrechas, curvas
cerradas, etc.), o en caso de baja adherencia a la carretera.

Activación de la función

  
Arranque y conducción



199

Con la función habilitada, palanca en la posición ON, las posiciones SET + , SET - del Cruise
Control se activan a la velocidad actual del vehículo. Si la función está habilita a una velocidad
de crucero pero no está activada, al presionar el botón (2) se activará el Cruise Control y el
vehículo mantendrá la velocidad configurada. Si esta velocidad no es la que se desea, presionar
los botones SET + o SET -.
En una bajada, con la función activada, la velocidad del vehículo podría aumentar ligeramente
respecto de la velocidad que está memorizada.

El sistema no se puede programar:
• Cuando se pisa el pedal del freno.
• Cuando el freno de estacionamiento está acoplado.
• Cuando la palanca del cambio está en la posición R (marcha atrás), en punto muerto o en 1.ª
(primera marcha aplicada).
• Cuando se presiona el embrague (por más de 2 s).
• Cuando la velocidad es inferior a 30 km/h.
• Cuando una cualquiera de las puertas está abierta.
• Cuando el régimen de revoluciones del motor es inferior a 1.000 RPM o superior a
3.500 RPM.
• Cuando el pedal del acelerador se mantiene al máximo durante más de 30 s.

Descripción de las funciones que se controlan con la palanca de mando

Posición seleccionada Regulación de la velocidad del vehículo

ON/OFF Activación del sistema

ON- Reducción de la velocidad

RES Selección de la última velocidad memorizada

ON+ Aumento de la velocidad

• La posición ON/OFF habilita/deshabilita la función Cruise Control.
• La posición ON+ tiene las siguientes funciones:

A. si se selecciona una vez, activa la función y mantiene la velocidad configurada en ese
momento con el pedal acelerador. A partir de ese momento y en adelante, el pedal del
acelerador se puede soltar y el vehículo mantendrá la velocidad de crucero configurada.
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B. con la función ya activada, sirve para aumentar la velocidad del vehículo sin tener que utilizar
el pedal del acelerador.

• La posición ON- tiene la siguiente función:

C. si se selecciona solo una vez, activa la función y mantiene la velocidad configurada en ese
momento con el pedal acelerador.
D. si la función ya está activada, sirve para desacelerar el vehículo.

• El mando RESUME activa la función y ajusta automáticamente la velocidad del vehículo al
último valor memorizado después del arranque del motor (último valor configurado antes
haberlo apagado compatible con la marcha seleccionada).

  
Arranque y conducción



201

Hill Holder (Asistente de arranque en pendiente)
El sistema mantiene el vehículo frenado durante unos 2 s en las siguientes situaciones:

• en subida, si la inclinación es suficiente para activar la función y una marcha hacia adelante
está acoplada.
• en bajada, si la pendiente es suficiente para activar la función y la marcha atrás está acoplada.

Riesgo genérico, indicaciones generales
La presencia de los sistemas de seguridad como ABS, ESP, ecc. no exime al conductor
de una conducción atenta y prudente. El conductor es el único responsable del modo
en que se conduce el vehículo.
En caso de inobservancia de las indicaciones, se podría incurrir en graves riesgos para
la salud y severos daños al vehículo
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Sensores de aparcamiento traseros
(si están incluidos)
Funcionamiento de los sensores de estacionamiento
Sensores de estacionamiento
Se encuentran en la plataforma trasera del vehículo y tienen la función de detectar y advertir al
conductor, mediante una indicación acústica intermitente, sobre la presencia de obstáculos en
la parte trasera del vehículo.

Activación
Los sensores se activan automáticamente cuando se acopla la marcha atrás. Su activación
efectiva es señalada por una indicación acústica.

Indicación acústica
Cuando se acopla la marcha atrás, después de la indicación acústica de activación, una señal
intermitente indica en presencia de obstáculos.
La indicación acústica:

• aumenta la frecuencia al acercarse al obstáculo; se vuelve continua a una distancia inferior a
30 cm aproximadamente: se recomienda no continuar con la maniobra de acercamiento
después de que el sonido se vuelve continuo.
• En el caso de los sensores laterales, se apagan después de unos 5 s si la distancia entre el
vehículo y el obstáculo se mantiene y no se emite el sonido continuo. Elimina el efecto de las
paredes paralelas.
• En caso de obstáculos a más de 160 cm (aprox.), no se emite ninguna señal.
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Distancias de detección
Las distancias de detección son aproximadamente las que se indican en la figura (los valores se
expresan en mm).
Si los sensores detectan varios obstáculos, se considera solamente el que está más cerca.

ATENCIÓN Para que el sistema funcione correctamente, es indispensable que los
sensores siempre estén libres de fango, sucio, nieve o hielo. Para limpiar los sensores de
estacionamiento véase "Cuidados del vehículo", en el capítulo "Mantenimiento de rutina".

ATENCIÓN La detección de obstáculos y/o la vista de la cámara no son indicativos.

Riesgo genérico, indicaciones generales
Los sensores de aparcamiento y la telecámara constituyen solo una ayuda a la
conducción: la responsabilidad de las maniobras peligrosas debe confiarse siempre al
conductor. No disminuir nunca la atención y asegurarse de que en el espacio de
maniobra no haya personas (especialmente niños) ni animales.
En caso de inobservancia de las indicaciones, se podría incurrir en graves riesgos para
la salud y severos daños al vehículo

ATENCIÓN Durante las maniobras de estacionamiento, prestar siempre mucha atención
a los obstáculos que puedan encontrarse por encima o por debajo de los sensores.
En ciertas circunstancias, los objetos situados a corta distancia en la parte trasera del vehículo
no son detectados efectivamente por el sistema y, por lo tanto, podrían dañar el vehículo o
resultar dañados.
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ATENCIÓN Las señales que envían los sensores puede verse afectadas por daños
ocasionados a los sensores mismos, por suciedad, nieve o hielo depositados en los sensores o
por sistemas de ultrasonidos (como, por ejemplo, frenos neumáticos de los camiones o gatos
neumáticos) presentes en los alrededores, condiciones especiales de carga o alineación de las
suspensiones electroneumáticas.

ATENCIÓN El sistema es capaz de detectar el montaje de ganchos de remolque IVECO.
El montaje de ganchos de remolque diferentes debe realizarse simétricamente al eje del
vehículo, sin invadir el campo de los sensores (en particular, con la toma de 13 polos).

ATENCIÓN El montaje de ganchos de remolque particularmente grandes (aunque sean
simétricos) genera un aumento de la distancia de indicación continua.

Funcionamiento con remolque
Si el remolque se utiliza con un vehículo provisto de sensores de estacionamiento, es posible
que se produzcan falsas señales a causa de la presencia del remolque. Si la toma de conexión
del remolque para el vehículo tiene el pin 12 conectado a masa, la señal de los sensores de
estacionamiento está inhibida.
Para más informaciones, contactar con la Red de Asistencia de IVECO.
Se recomienda efectuar la conexión eléctrica del remolque con la llave en la posición OFF.
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Freno de inercia
• Cuando el motor está detenido, no se suministra ninguna servoasistencia al sistema de
frenado, por lo tanto, es necesario aplicar una fuerza mayor en el pedal del freno.
• En caso de avería de un circuito de frenado, la carrera del pedal aumenta y es necesario
ejercer mayor fuerza en el pedal de freno.

ATENCIÓN Las distancias de frenado son mayores por lo que en caso de fallo
(aplicación) es necesario controlar inmediatamente el sistema en un taller de la Red de
Asistencia de IVECO.

• Respetar la capacidad máxima del vehículo y el valor de las cargas máximas permitidas para
los ejes delantero y trasero, para evitar esfuerzos anómalos con efectos negativos sobre los
frenos.
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EUC - TSM - HRB - HFC - RMI – ROM - HBA
EUC - Enhanced Under-Steering Control
Esta función reduce el subviraje (tendencia del vehículo a "seguir" recto en las curvas),
reduciendo el radio de viraje medio. Este sistema funciona en las cuatro ruedas (con niveles
diferentes de intervención) para mejorar el control del vehículo en las curvas, además de
reducir el par del motor.

TSM - Trailer Sway Mitigation
Anula las oscilaciones del remolque (debidas, por ejemplo, a las irregularidades en la carretera
o a repentinas ráfagas de viento) que pueden causar inestabilidad combinada del vehículo y del
remolque, mediante una reducción del par del motor y, en caso de oscilaciones de elevada
intensidad, mediante una intervención en los frenos.

HRB - Hydraulic Rear Wheel Boost
Esta función aumenta la presión de los frenos en las ruedas traseras cuando detecta la
intervención en el eje delantero por parte del ABS, permitiendo de esta manera reducir la
distancia de detención del vehículo, especialmente con carga elevada, al aprovechar toda la
potencia de frenado del eje trasero.
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HFC - Hydraulic Fading Compensation
Con esta función el sistema es capaz de detectar condiciones de fading (alta presión en el
cilindro maestro de la bomba de los frenos con baja desaceleración del vehículo) y, por ende,
de proporcionar mayor presión en el circuito de frenado hasta la intervención del ABS.

RMI - Roll Movement Intervention (Sistema de control del balanceo) & Rom -
Roll Over Mitigation (Sistema de control antivuelco)
Estas funciones, basadas en el comportamiento dinámico del vehículo, mitigan el peligro de
vuelco durante la conducción altamente dinámica, como, por ejemplo, cuando se está por salir
de una autopista a alta velocidad. La determinación del riesgo de vuelco se basa en los
gradientes de viraje para RMI y en la aceleración lateral para ROM.
Cuando el peligro de vuelco es detectado se aplica un par de frenado a la rueda delantera
externa, reduciendo la fuerza lateral y el riesgo de volcado del vehículo. Además de la
intervención del freno, podría también reducirse el par del motor.

HBA - Hydraulic Brake Assist (asistencia hidráulica de frenado)
Reduce lo más posible la distancia de frenado en situaciones de emergencia. La frenada de
emergencia es detectada por la acción muy rápida en el freno, generando así la presión
máxima de frenada lo más pronto posible.
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Uso del freno de estacionamiento
UTILIZAR EL FRENO DE ESTACIONAMIENTO SOLO CUANDO EL VEHÍCULO ESTÁ
DETENIDO

• Para accionar el freno de estacionamiento, tirar de la palanca (3) hacia arriba para
proporcionar al dispositivo la capacidad necesaria en función de la pendiente del suelo y la
carga. (Con la llave de encendido en la posición MAR -1 el indicador de señal correspondiente
se enciende en el cuadro de instrumentos).
• Cuando se nota que ha aumentado la carrera de la palanca para mantener el vehículo
detenido, hacer que la Red de Asistencia IVECO regule el freno de estacionamiento.

• Para soltar el freno de estacionamiento, tirar ligeramente de la palanca (3) hacia arriba,
presionar el pulsador (4) y bajar la palanca tanto como sea posible hacia la posición de reposo
(testigo apagado . Para evitar el desplazamiento accidental del vehículo, desactivar el freno
de estacionamiento con el pedal del freno pisado.
• Cuando se conduce cuesta arriba o cuesta abajo con un gradiente particularmente alto,
aplicar una cuña (espesor) respectivamente detrás o delante del eje más pesado (generalmente
detrás o delante de las ruedas traseras con el vehículo cargado, o en las ruedas delanteras con
el vehículo sin carga).

ATENCIÓN Riesgo de daños en el freno de estacionamiento
El freno de estacionamiento solo debe activarse con el vehículo completamente detenido. Su
funcionamiento mientras el vehículo aún está en movimiento puede dañar el sistema y, en
última instancia, reducir su funcionamiento.
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Freno de estacionamiento con control neumático
Modelos 60-170/70-170 (Con freno hidroneumático)
Las posiciones son:
A. Activado (palanca hacia atrás).
B. No activado (levantar la manilla y soltarla, ya que la palanca vuelve automáticamente a su
posición).

NOTA ¡Peligro de accidente!
- Nunca detenerse sin activar el freno de estacionamiento.
- No usar el freno de estacionamiento con el vehículo en movimiento (excepto en
emergencias).
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Posición de la palanca del freno de estacionamiento
• (A) Modelos 60-170/70-170 (Con freno hidroneumático): en el piso, en el lateral derecho
del asiento de conducción, en el centro del vehículo.

• (B)Demás modelos: en el piso, en el lateral derecho del asiento de conducción, en el centro
del vehículo.

  
Arranque y conducción



211

ATENCIÓN Antes de salir del vehículo estacionado es necesario aplicar siempre una
marcha (la primera marcha en caso de estacionamiento en subida o la marcha atrás en caso de
estacionamiento en bajada).

ATENCIÓN Cuando se conduce cuesta arriba o cuesta abajo con un gradiente
particularmente alto, aplicar también una cuña (o espesor) respectivamente detrás o delante
del eje más pesado (generalmente detrás o delante de las ruedas traseras con el vehículo
cargado, o de las ruedas delanteras con el vehículo sin carga).

ATENCIÓN Al estacionar en carreteras inclinadas, es importante girar las ruedas
delanteras hacia la acera (cuando se aparca en descenso) o en la dirección opuesta si el
vehículo se estaciona en subida.

ATENCIÓN Al dejar el vehículo estacionado, extraer siempre la llave de arranque del
motor y llevarla consigo.
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Pedales
Pedales de los vehículos con cambio mecánico
1. Pedal de liberación del embrague.
2. Pedal del freno de servicio.
3. Pedal del acelerador.
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Freno de inercia
• Cuando el motor está detenido, la servoasistencia no se proporciona al sistema de frenado,
por lo tanto, es necesario aplicar una fuerza mayor en el pedal del freno.
• En caso de avería de un circuito de frenado, la carrera del pedal aumenta y es necesario
ejercer mayor fuerza en el pedal de freno.

ATENCIÓN Las distancias de frenado son mayores por lo que, en caso de avería, es
necesario controlar inmediatamente el sistema en un taller de la Red de Asistencia IVECO.

• Respetar la capacidad máxima del vehículo y el valor de las cargas máximas permitidas para
los ejes delantero y trasero, para evitar esfuerzos anómalos con efectos negativos sobre los
frenos.
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Función "ECOSWITCH"
Para los vehículos 3,5T (35-150 y 30-130)
La activación de la función “Ecoswitch” produce un accionamiento destinado a optimizar el
consumo de combustible y aplica una limitación de la velocidad de 125 km/h.
Con esta función activada, el vehículo se prepara para un tipo de conducción que ayuda al
conductor a optimizar el consumo de combustible y a reducir las emisiones contaminantes.

La función se comporta de forma diferentes en los vehículos 35-150 y 30-130.
• 30-130: cuando se activa, reduce el par y la potencia.
• 35-150: no modifica las curvas de par y de potencia, pero modifica el comportamiento del
pedal del acelerador haciéndolo más eficiente.

La función puede mantenerse activada la mayor parte del tiempo, permitiendo al sistema de
adaptar su comportamiento a las condiciones de uso. La función también puede desactivarse
en cualquier momento mediante el botón.

Para activar la función, presionar el botón (1) que se indica en la figura. La activación de la
función es señalada mediante el encendido del indicador (2) del botón y el mensaje “ECO
activado”.
Cuando la función está desactivada, el indicador (2) del botón está apagado y el mensaje
“ECO está desactivado”.
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Cambio de velocidades mecánico
Puesta en marcha del vehículo
• Pisar completamente el pedal del embrague y acoplar la 1ª marcha.
• Soltar completamente el freno de estacionamiento.
• Soltar lentamente el pedal del embrague y acelerar progresivamente.
• Una vez que el vehículo esté en movimiento, cambiar de marchas en sucesión.

ATENCIÓN El motor nunca debe superar el límite de revoluciones (franja roja), inclusive
en bajadas.

Selección de las marchas
Cuando las condiciones del tráfico y de la carretera lo permitan, utilizar una marcha más alta. El
uso de una marcha baja puede aumentar el consumo de combustible. El uso incorrecto de una
marcha aumenta el consumo, las emisiones y el desgaste del motor.

Parada del vehículo
• Soltar el pedal del acelerador y pisar suave y progresivamente el pedal del freno.
• Cuando el vehículo esté a punto de detenerse, pisar el embrague hasta el fondo y llevar la
palanca del cambio la posición neutral (punto muerto).
• Con el vehículo parado, activar la palanca del freno de estacionamiento.

ATENCIÓN

• Evitar el uso del freno de estacionamiento con el vehículo en movimiento.
• Para mover el vehículo hacia delante, usar siempre la primera marcha.
• No apoyar el pie en el pedal del embrague si no se está cambiando de marcha.
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Acoplamiento de la marcha atrás
Para acoplar la marcha atrás desde la posición de punto muerto, levantar el anillo inhibidor (I)
colocado debajo de la empuñadura, desplazar la palanca hacia la izquierda y después hacia
adelante.

Avisador acústico de marcha atrás (si está incluido)
El sistema se activa cuando se selecciona la marcha atrás: el avisador acústico situado en la
parte trasera del vehículo emite una señal sonora intermitente. La finalidad de este dispositivo
es alertar a los peatones cercanos de que el vehículo se mueve hacia atrás.
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Cronotacógrafo
Para el funcionamiento y uso del tacógrafo, consultar el manual del usuario que ha facilitado el
fabricante del dispositivo mismo. Es obligatorio instalar el tacógrafo en el vehículo cuando el
peso de éste (con o sin remolque) es superior a 3,5 t.
Modificaciones en la herramienta de control o en el sistema de transmisión de las señales,
afectan la comprobación que realiza la herramienta de control.
El tacógrafo ha sido montado y precintado por personal autorizado: nunca se debe acceder al
dispositivo ni a los respectivos cables de alimentación y medición. El propietario del vehículo en
el que se ha instalado el tacógrafo tiene la responsabilidad de controlarlo con regularidad.
El control deberá realizarse conforme a las condiciones que establecen las leyes y las normas
estatales. Asimismo, es preciso efectuar una prueba para comprobar su correcto
funcionamiento. Después de cada control, asegurarse de que la matrícula sea renovada y que
contenga los datos necesarios.
Para más información, contacte con el fabricante del dispositivo.

NOTA Si el vehículo en el que está instalado el tacógrafo debe permanecer estacionado
por más de 5 días, se aconseja desconectar el terminal negativo de la batería para que
conserve la carga.

NOTA Para limpiar el exterior del aparato véase "Cuidados del vehículo".
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Dotación del vehículo
Kit de herramientas y elementos de seguridad
cada vehículo posee un kit de herramientas básicas para que el cliente pueda realizar las
operaciones de mantenimiento normales.

Riesgo genérico, indicaciones generales
No dejar sueltos objetos que al moverse puedan obstaculizar los mandos o, en caso
de choque, golpear a los ocupantes.
En caso de inobservancia de las indicaciones, se podría incurrir en graves riesgos para
la salud y severos daños al vehículo

La bolsa con el kit de herramientas se encuentra bajo el asiento del conductor.
Las herramientas se deben conservar siempre en la bolsa tras ser usadas.
El kit de herramientas contiene:

• Llave de rueda.
• Una palanca para la llave de rueda.
• Una palanca para el gato.
• Una llave inglesa para la versión (30-130).
• Un gato (para 3,5 t o 4 t según la versión del vehículo). Para utilizar el gato se deberán
respetar estrictamente las instrucciones de la etiqueta pegada en el mismo.
• Un triángulo de seguridad.
• Un tubo extensor para el proceso de purga del agua en el filtro de combustible.
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Extintor
El vehículo puede estar equipado con extintor antiincendios.
El extintor antiincendios se sitúa bajo uno de los asientos
delanteros del vehículo (según la versión).
Los vehículos 30-130 y 35-150, conforme a lo que establece
el código de circulación de Brasil, están exentos del uso
obligatorio del extintor de incendios, como lo prevé la
resolución CONTRAN nº 556/15. Si se desea instalar el
extintor, se aconseja contactar con un concesionario IVECO,
que posee los conocimientos técnicos necesario para realizar
el trabajo de modo correcto y utilizará piezas originales.
La instalación por parte de terceros puede invalidar la garantía
del vehículo.

NOTA En algunos mercados, el extintor no se suministra
de serie.

ATENCIÓN Se deben realizar los servicios de inspección
y mantenimiento prestados por el fabricante del extintor de
incendios, y se debe observar periódicamente la fecha de
vencimiento de la carga; esta información está impresa en el
equipo.
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Sustitución de las ruedas
Indicaciones generales
Para sustituir la rueda, respetar algunas simples precauciones que se describen a continuación:

• Detener el vehículo de modo que no obstaculice el tráfico y sustituir la rueda garantizando la
seguridad. En lo posible, el suelo debe ser llano y compacto.
• Apagar el motor y acoplar el freno de estacionamiento, usando la palanca (1), o la palanca
para versiones con freno neumático (2).
• Engranar la primera marcha o la marcha atrás.
• Señalar la presencia del vehículo detenido conforme a las disposiciones en vigor en el país
donde se conduce: luces de emergencia, triángulo reflectante y otros.

Riesgo genérico, indicaciones generales
- Es conveniente que los pasajeros a bordo del vehículo desciendan y permanezcan
en una zona protegida de los peligros del tráfico.

En caso de inobservancia de las indicaciones, se podría incurrir en graves riesgos para
la salud

Riesgo genérico, indicaciones generales
Tener en cuenta que antes de levantar el vehículo, además de accionar el freno de
estacionamiento, hay que bloquear con las cuñas las ruedas que quedan en el suelo.
En caso de inobservancia total o parcial de las indicaciones, se podría incurrir en
graves daños al vehículo
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Puntos de elevación
Las figuras muestran los puntos de elevación para:

Eje delantero
• Punto de elevación para vehículos con suspensión Mector.

NOTA Para los vehículos con suspensión de barra de torsión (35-150 a 70-170).

• Punto de elevación para los vehículos con suspensiones Quadleaf.

NOTA Para los vehículos con suspensión transversal de resorte (30-130).
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Eje trasero
• Versiones 30–130, 35–150, 45–170, 50–170 y 55–170.

• Versiones 60-170, 65–170 y 70–170.
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Rueda de repuesto
Soporte para rueda de repuesto versión 1
Para extraer la rueda realizar las siguientes operaciones solo del lado izquierdo:

• Retirar el perno de bloqueo (1).
• Sostener el soporte (2) y aflojar el dispositivo de bloqueo (3), utilizando la llave telescópica
para aflojar.
• Bajar el soporte de la rueda (2) y utilizar la llave de rueda para aflojar la/s tuerca/s (4) de
fijación de la rueda.

NOTA Para facilitar el acceso a la rueda de repuesto, posicionar el vehículo con el chasis
levantado.

Cuando se monta la rueda sustituida, es necesario apretar nuevamente el dispositivo (3) en el
soporte para rueda de repuesto. Seguidamente volver a poner el perno de bloqueo (1) y
conservar las herramientas utilizadas en el kit de herramientas dentro del vehículo.

Riesgo genérico, indicaciones generales
Se recomienda controlar periódicamente la fijación de la rueda de repuesto. Las
vibraciones podrían aflojar los bulones.
En caso de inobservancia de las indicaciones, se podría incurrir en graves riesgos para
la salud y severos daños al vehículo
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Soporte para rueda de repuesto versión 2 (con dos dispositivos de bloqueo):
Para extraer la rueda, de ambos lados del vehículo se debe:
• Retirar el perno de bloqueo (1) y/o (2).
• Utilizar la llave inglesa disponible en el kit de herramientas (3).
• Sostener el soporte (4) y aflojar el dispositivo de bloqueo (5) y/o (6) utilizando la llave
inglesa para aflojar (3).
• Bajar el soporte de la rueda, girarlo hacia afuera del vehículo y retirar la tuerca mariposa (7)
que fija la rueda.

NOTA Para facilitar el acceso a la rueda de repuesto, posicionar el vehículo con el chasis
levantado.

Cuando se vuelve a montar la rueda sustituida, es necesario apretar nuevamente los
dispositivos de bloqueo (5) y/o (6) utilizando la llave inglesa. Seguidamente volver a poner el
perno de bloqueo (1) y/o (2) y conservar las herramientas utilizadas en el kit de
herramientas dentro del vehículo.

Riesgo genérico, indicaciones generales
Se recomienda controlar periódicamente la fijación de la rueda de repuesto. Las
vibraciones podrían aflojar los bulones.
En caso de inobservancia de las indicaciones, se podría incurrir en graves riesgos para
la salud y severos daños al vehículo
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En algunas versiones furgón, la rueda de repuesto está alojada dentro del vehículo y, para
extraerla se deberá aflojar el bulón de aletas central.
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Gato
En cuanto a las normas de control y mantenimiento, seguir las instrucciones contenidas en la
documentación entregada por el fabricante del gato.
Después del uso, guardarlo en la forma correcta.

Indicaciones generales
Para utilizar correctamente el gato, se deben seguir rigurosamente las instrucciones
que figuran en la placa del mismo.
En caso de inobservancia total o parcial de las indicaciones, se podría incurrir en
graves daños al vehículo

Indicaciones generales
El gato se utiliza únicamente para levantar por poco tiempo el vehículo durante el
cambio de la rueda.
En caso de inobservancia de las indicaciones, se podría incurrir en graves riesgos para
la salud y severos daños al vehículo

Riesgo genérico, indicaciones generales
- No utilizar el gato si el pavimento no es firme y compacto.
- No elevar el vehículo sin haber localizado claramente los puntos de elevación.
- No utilizar el gato para capacidades superiores a la indicada en la etiqueta fijada.
En caso de inobservancia de las indicaciones, se podría incurrir en graves riesgos para
la salud y severos daños al vehículo

Riesgo genérico, indicaciones generales
- Si el gato no está bien colocado podría caer el vehículo levantado.
- No introducirse, ni siquiera parcialmente, debajo del vehículo levantado. En caso de
necesidad, contactar con la Red de Asistencia IVECO la cual dispone de las
herramientas necesarias.
En caso de inobservancia de las indicaciones, se podría incurrir en graves riesgos para
la salud y severos daños al vehículo
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ATENCIÓN El gato no puede ser reparado. En caso de avería, debe ser sustituido por
uno original.

ATENCIÓN Con el gato no debe utilizarse ninguna otra herramienta, únicamente la
palanca de accionamiento correspondiente.

NOTA El gato debe guardarse en el compartimiento del vehículo en posición vertical.

• Tomar las herramientas necesarias para efectuar la operación. Se encuentran en el bolso de
las herramientas, debajo del asiento del conductor (controlar la sección "Equipamientos del
vehículo").
• Tomar la rueda de repuesto (controlar en "Rueda de repuesto").
• Sustituir la rueda dañada (controlar en "Sustitución de las ruedas").
• Con la rueda en contacto con el terreno, aflojar las tuercas de bloqueo.

• Colocar el gato delante del punto de elevación más cercano a la rueda que se debe cambiar;
estos puntos se indican en el apartado “Puntos de elevación”.

Indicaciones generales
Queda prohibido utilizar herramientas que no se hayan proporcionado con el
vehículo ya que no son adecuados para garantizar el apriete correcto.
En caso de inobservancia de las indicaciones, se podría incurrir en graves riesgos para
la salud y severos daños al vehículo

• Elevar el vehículo.
• Aflojar completamente las tuercas de bloqueo con la llave y extraer la rueda.
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• Antes de montar la rueda, limpiar los tornillos, las tuercas y las superficies de apoyo de éstos
para evitar que con el tiempo el sucio afloje las tuercas de fijación. Además, si se siguen estas
instrucciones, es más fácil aflojar las tuercas durante la operación.
• Bajar el gato hasta que la rueda toque el suelo. Completar el apriete haciendo peso con el
cuerpo (alrededor de 70 kg en el extremo de la palanca del equipamiento, siguiendo el orden
de apriete, como se muestra en la figura.

• Concluir la operación aplicando los pares siguientes:
• Modelos 35 a 55 (Rueda de acero) 320 +/- 30 N·m
(32 +/- 3 kgm).

• Modelos 65 a 70 (Rueda de acero) 320 +/- 30 N·m
(32 +/- 3 kgm).
• Modelos 30-130 (Rueda de acero) 160 +/- 16 N·m
(16 +/- 1,6 kgm).
• Modelos 30-130 (Rueda de aluminio) 225 +/- 20 N·m
(22,5 +/- 2,0 kgm).

ATENCIÓN Un apriete excesivo es perjudicial. Evitar el uso de instrumentos adicionales,
tales como, extensiones, etc., que no formen parte del equipamiento normal del vehículo. En
un vehículo nuevo y cada vez que se desmonta una rueda, hay que volver a apretar las tuercas
de bloqueo después de los primeros 50 km y 100 km, en el orden que se indica en la figura.
Por su seguridad y la de los demás, se recomienda no utilizar ruedas ni elementos de fijación
diferentes de los suministrados por IVECO en el equipamiento original.
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Riesgo genérico, indicaciones generales
La rueda de repuesto en dotación es específica para el vehículo: no utilizarla en
vehículos de modelos diferentes, ni utilizar ruedas de repuesto de otros modelos en
el propio vehículo.
-No forzar en absoluto la válvula de inflado.
-No introducir herramientas de ningún tipo entre la llanta y el neumático.
En caso de inobservancia de las indicaciones, se podría incurrir en graves riesgos para
la salud y severos daños al vehículo

Riesgo genérico, indicaciones generales
Las tuercas de la rueda son específicas para el vehículo: no utilizarlas en vehículos de
modelo diferente ni utilizar tuercas de otros modelos.
En caso de inobservancia de las indicaciones, se podría incurrir en graves riesgos para
la salud y severos daños al vehículo

ATENCIÓN Mandar a reparar la rueda cambiada y montarla nuevamente lo antes
posible.

ATENCIÓN Controlar regularmente la presión de los neumáticos y de la rueda de
repuesto, según los valores que se indican en el capítulo "Presión de los neumáticos".
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Tapa del cubo
Todos los tipos de embellecedores tienen orificios de fijación de los tornillos/tuercas más
grande respecto a los demás para facilitar el montaje y desmontaje de las ruedas.
A continuación, se indican las configuraciones de los cubrellantas de los vehículos:

• 30-130 (rueda de acero) en todas las ruedas.
• 35-150*/45-170 en todas las ruedas.
• 35-150**/50-170/55-170/60-170/65-170/70-170 solamente en las ruedas delanteras.

Vehículos 30-130 (Rueda de acero)
• Montar la rueda (1) en el cubo.
• Apretar los tornillos (2) para fijar la rueda (1).

* Versión con rodadura simple
** Versión con doble rodadura
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• Colocar el embellecedor (3) del cubo, centrando los dos orificios más anchos (4) que se
indican en la figura.

• Colocar los otros cuatro tornillos en las ruedas.
• Enroscar y apretar todo.
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Configuración de montaje de los embellecedores en los modelos 35-150* / 45-
170, en todas las ruedas del vehículo
Configuración de montaje de los embellecedores en los modelos 35-150**/50-
170/55-170, solamente en las ruedas delanteras.
Para el montaje de los embellecedores proceder como se ha descrito anteriormente.
En la figura se representa la rueda completa. En la leyenda, la identificación de los
componentes.
Leyenda:

1. Rueda.
2. Tuercas de fijación.
3. Embellecedores.
4. Orificios de centrado - son tres.

* Versión con rodaduras simple
** Versión con doble rodaduras
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Configuración de montaje de los embellecedores en
los modelos 60-170/65-170/70-170, solamente en las
ruedas delanteras
Para el montaje del embellecedores, proceder como se ha
descrito anteriormente.
En la figura se representa la rueda completa. En la leyenda, la
identificación de los componentes.
Leyenda:

1. Rueda.
2. Tuercas de fijación.
3. Embellecedores.
4. Orificios de centrado - son tres.
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Emergency switch
El sistema eléctrico del vehículo puede equiparse con un mando “Emergency Switch”, que
puede activarse mediante el botón ubicado en el panel central.
Al presionar el botón “OFF”, que se indica en la figura, se produce el seccionamiento de
algunas cargas eléctricas gracias a la apertura del seccionador de la batería, con los siguientes
efectos:

• Activación de luces de emergencia.
• Activación de luces de posición.
• Doble desbloqueo de las puertas (seguidamente se inhibe el cierre centralizado).
• Apagado del motor (cuando la velocidad es inferior a 4 km/h).
• Apertura de la puerta corrediza (si está presente).
• Encendido de la luz del escalón de la puerta corredera (si está presente).

El tacógrafo y el cuadro de instrumentos aún reciben alimentación.

El '“Emergency switch” puede ser activado con la llave de encendido del motor en la posición
“MAR – 1”, o bien, antes de 3 min después de conmutar el interruptor de arranque del
motor en “STOP–0”. Si el mando se activa pasados 3 min desde que la llave de encendido del
motor se coloca en “STOP–0”, la función se activará solamente colocando, seguidamente, la
llave en “MAR – 1”.
Para restablecer la alimentación del sistema eléctrico, volver a pulsar el botón “OFF”.

NOTA El seccionador de la batería se encuentra en el polo positivo de la batería.
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Arranque con batería auxiliar
Si la batería está descargada, se puede encender el motor utilizando otra batería con una
capacidad igual o levemente superior a la descargada.

NOTA Se sugiere dirigirse a la Red de Asistencia IVECO para efectuar el control y la
sustitución de la batería.

Peligro de electrocución
El procedimiento de puesta en marcha descrito a continuación debe ser efectuado
por personal experto, ya que las maniobras incorrectas pueden provocar descargas
eléctricas de notable intensidad.
En caso de inobservancia de las indicaciones, se podría incurrir en graves riesgos para
la salud y severos daños al vehículo

Riesgo de lesiones
El líquido que contiene la batería es una sustancia ácida corrosiva; evitar el contacto
con los ojos y la piel. Cualquier intervención en las baterías se debe realizar en un
local ventilado y protegido de toda llama libre u otra fuente de chispa (cigarros,
soldadoras, etc.)
En caso de inobservancia de las indicaciones, se podría incurrir en graves riesgos para
la salud

Para encender, proceder del siguiente modo:

• Apagar todos los dispositivos eléctricos que no sean estrictamente necesarios.
• Abrir y levantar el capó del compartimento del motor.
• Levantar la puerta (1) para acceder a la conexión del polo positivo de la batería.
• Los cables utilizados para el arranque de emergencia con una batería auxiliar deben tener
una longitud y sección adecuadas para evitar el peligroso sobrecalentamiento y problemas de
arranque.
• Conectar los terminales positivos (signo + al lado del terminal) de las baterías con un cable
adecuado, como se muestra en la figura.
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• Con un segundo cable, conectar el terminal negativo (–) de la batería auxiliar solo al punto
de masa (bajo el parabrisas, cerca del depósito del refrigerante) que se muestra en la figura. Se
prohíbe la conexión en otros puntos de masa.
• Atención: cuando se restablece la conexión, comprobar que los conectores estén bien
conectados (intervención mecánica).
• Arrancar el motor.
• Cuando arranca el motor, retirar los cables en el orden inverso al anterior.
• Cuando el motor está en funcionamiento, se aconseja no apagar para garantizar la recarga de
la batería.
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NOTA No se aconseja el arranque con cargadores de batería rápidos (booster). De ser
necesario, consultar con la Red de Asistencia de IVECO.

Si tras algunos intentos el motor no se pone en marcha, no es recomendable insistir. Dirigirse a
la Red de Asistencia de IVECO.

Contaminación, incendio
No conectar directamente los bornes negativos de las dos baterías: podrían
producirse chispas capaces de incendiar el gas detonante que pudiera salir de la
batería.
En caso de inobservancia de las indicaciones, se podría incurrir en graves riesgos para
la salud y severos daños al vehículo

Riesgo genérico, indicaciones generales
Si la batería adicional está instalada en otro vehículo, evitar que entre ésta y el
vehículo con la batería descargada haya partes metálicas accidentalmente en contacto.
En caso de inobservancia de las indicaciones, se podría incurrir en graves riesgos para
la salud y severos daños al vehículo
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Arranque con maniobras de inercia
Debe evitarse absolutamente arrancar el vehículo empujándolo, mediante tracción o en
bajadas.
Estas maniobras pueden ocasionar la entrada de combustible en el catalizador y dañarlo de
modo irreparable.

Riesgo genérico, indicaciones generales
Con el motor parado no funcionan los frenos de servicio ni la dirección. Eso requiere
la aplicación de una fuerza notablemente superior para el frenado y la dirección.
En caso de inobservancia de las indicaciones, se podría incurrir en graves riesgos para
la salud y severos daños al vehículo
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Ubicación de la batería
La batería del vehículo se encuentra en un compartimiento específico dentro de la puerta del
lado conductor.
Para acceder a éste, es necesario desmontar la tapa (1) apretando los dispositivos de fijación
(2).

De esta manera es posible acceder al polo negativo de la batería.

Para cerrar el compartimiento, colocar la tapa (1) y apretar los dispositivos de fijación (2)
hacia arriba para que la tapa se cierre correctamente.
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Características de la batería
Advertencias para prevenir riesgos durante la manipulación de las baterías
1. Está prohibido fumar, manejar fuego y llamas libres. Evitar que se produzcan chispas. Evitar la
formación de chispas cuando se conectan otros equipos o instrumentos de medición
directamente en las baterías. Antes de desconectar las baterías, apagar los equipos que
siempre están bajo tensión (tacógrafo, iluminación interior, etc.), extrayendo el fusible
correspondiente en la centralita. Comenzar desconectando el cable de tierra. Evitar los
cortocircuitos a causa de conexiones invertidas o por manejo de llaves fijas. Si no es necesario,
no quitar las protecciones de los terminales. Durante la conexión, conectar por último el cable
de masa.
2. Utilizar gafas y máscaras protectoras.
3. Mantener los ácidos y las baterías fuera del alcance de los niños.
4. La batería contiene ácido. Usar guantes y ropa de protección. No inclinar ni volcar la batería:
el ácido podría salirse por los orificios de ventilación.
5. Respetar las advertencias presentes en las ilustraciones de uso y en la documentación que
acompaña a las baterías.
6. ¡Peligro de explosión! Extremar las precauciones después de recargar la batería o tras un
largo viaje. Durante la fase de carga se produce gas explosivo (mezcla de hidrógeno y oxígeno).
Ventilar adecuadamente.

Eliminación de las piezas de recambio
Las baterías contienen sustancias muy peligrosas para el medio ambiente. Para
sustituir las baterías usadas, dirigirse a la Red de Asistencia IVECO que está equipada
para la eliminación de las mismas.
Un comportamiento correcto asegura que el vehículo sea utilizando respetando el
medio ambiente
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Riesgo genérico, indicaciones generales
El montaje incorrecto de los accesorios eléctricos puede causar daños graves al
vehículo.
En caso de inobservancia de las indicaciones, se podría incurrir en graves riesgos para
la salud y severos daños al vehículo

Riesgo de lesiones
El líquido que contiene la batería es una sustancia ácida corrosiva; evitar el contacto
con los ojos y la piel. Cualquier intervención en las baterías se debe realizar en un
local ventilado y protegido de toda llama libre u otra fuente de chispa (cigarros,
soldadoras, etc.)
En caso de inobservancia de las indicaciones, se podría incurrir en graves riesgos para
la salud

Si la batería se mantiene con un estado de carga inferior a 50%, se dañaría a causa de la
sulfatación, se reduciría su capacidad y su comportamiento durante el arranque y estaría sujeta
a congelación (en este caso podría producirse al llegar a -10 °C).

Riesgo genérico, indicaciones generales
Evitar taxativamente la utilización de un cargador de batería rápido para la puesta en
marcha de emergencia
En caso de inobservancia total o parcial de las indicaciones, se podría incurrir en
graves daños al vehículo
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Consejos útiles
Para evitar que la batería se descargue rápidamente y para preservar su vita útil, tener en
cuenta las siguientes precauciones:

• Los terminales deben estar bien apretados.
• Evitar, en lo posible, mantener en uso los dispositivos eléctricos (radio, luces, etc.) con el
motor apagado.
• Cuando se apaga el motor y se deja el vehículo correctamente estacionado, prestar atención
para no dejar encendidas las luces interiores o exteriores.
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Reparación o detención prolongada del vehículo
Para mantener el estado de carga y la vida útil de la batería, en caso de estacionamiento o
parada prolongada del vehículo, es aconsejable desconectar el polo negativo de la batería
Para esto, proceder de la siguiente manera:

Procedimiento eléctrico
En el vehículo:

Con la llave de encendido en la posición “MAR 1”:
• Presionar el botón del cierre centralizado que se indica en la figura.

• Posicionar la llave de encendido en “STOP 0”.
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• Salir del vehículo.
• Acceder al compartimiento de la batería, como se describió anteriormente.
• Sujetar el conector (2) como se indica en la figura.
• Desbloquear la palanca (1) de bloqueo del conector (2).
• Retirar el conector (2) y colocarlo en el compartimento del acumulador de manera que no
pueda dañarse.

Para conectar nuevamente el conector, proceder de manera inversa a la indicada
anteriormente.

NOTA Al restaurar la conexión, controlar que el conector descrito anteriormente (2) se
haya montado de forma correcta y que esté insertado hasta el tope.
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Procedimiento mecánico
• Abrir la puerta provista de cerradura sin el cilindro de la llave.
• Introducir el inserto de metal de la llave en la ranura de la cerradura que se muestra en la
figura.
• Girar la ranura de bloqueo hacia la derecha.
• Cerrar la puerta.
• Abrir la puerta del habitáculo opuesta a la que se ha utilizado.
• Desconectar los terminales del acumulador, como se ha descrito anteriormente.
• Cerrar la puerta y bloquearla con la llave.

NOTA Para conectar nuevamente el conector, proceder de manera inversa a la indicada
anteriormente.
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Precauciones correspondientes a las centralitas electrónicas instaladas
Para no incurrir en errores operativos que puedan dañar de alguna manera o averiar de forma
permanente el funcionamiento de las centralitas instaladas en el vehículo, deben tenerse en
cuenta las siguientes precauciones:

• En caso de realizar soldaduras de arco eléctrico en el chasis, es necesario: contactar con la
Red de Asistencia de IVECO, que le indicará como realizar las operaciones.
• No eliminar y/o conectar los conectores de las centralita con el motor en marcha o las
centralita conectadas.
• Después de efectuar operaciones de mantenimiento en las que se requiera el desmontaje de
la batería, asegurarse de que los terminales queden bien conectados en los polos.
• No desconectar la batería con el motor en movimiento.
• No utilizar un cargador de baterías para encender el motor.
• Desconectar la batería del sistema eléctrico de a bordo al efectuar la carga.
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Sustitución de las bombillas
Grupo óptico delantero
El grupo óptico comprende las bombillas de las luces de posición, de los indicadores de
dirección, luces de cruce y de carretera.
La composición de las bombillas del faro es la siguiente:

1. Indicador de dirección delantero con bombilla.
2. Faros antiniebla.
3. Faro delantero con bombilla tipo bulbo.
4. Luces de retroceso laterales para VAN.

Para acceder a las bombillas, (1) es necesario aflojar la base de la bombilla. Para encender las
bombillas (2) y (3), primero debe quitarse la cubierta posterior de goma. Después de
cambiarlas, volver a montar correctamente la base de la bombilla y las cubiertas, asegurándose
de su correcta colocación.
Para sustituir las luces de retroceso laterales de LED (4), en los modelos VAN:
Mover hacia un lado la luz lateral (manualmente) con un destornillador para encender la luz de
posición lateral (colocar el extremo estrecho del tornillo en la ranura lateral) y desconectar el
conector eléctrico. Seguidamente, sustituir el componente por uno nuevo.

ATENCIÓN En la superficie interior del faro puede aparecer una ligera capa de
empañamiento: esto no indica una anomalía, sino un fenómeno natural debido a la baja
temperatura y al grado de humedad del aire; Desaparecerá rápidamente al encender los faros.
Si se infiltra agua en el faro, contactar con una red de asistencia IVECO.
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ATENCIÓN Las bombillas halógenas no se deben tocar con los dedos; protegerlas con
papel de seda. Manipularlas tocando solamente la parte metálica. Si la bombilla transparente se
toca con los dedos, la intensidad de la luz emitida disminuye e incluso se puede reducir la
duración de la misma. En caso de contacto accidental, limpiar con alcohol y dejar secar. Se
recomienda, de ser posible, pedir la sustitución de las bombillas a la Red de Asistencia de
IVECO. Las bombillas halógenas contienen gas bajo presión; Si se rompen, podrían proyectarse
fragmentos de cristal.

Riesgo genérico, indicaciones generales
Respetar las potencias indicadas por el fabricante, señalizaciones diagnósticas en el
tablero de instrumentos y posibles desconexiones de la instalación de luces, para la
protección de sobrecargas controladas por la centralita.
En caso de inobservancia total o parcial de las indicaciones, se podría incurrir en
graves daños al vehículo

Riesgo de lesiones
La modificación o reparación incorrectas del sistema eléctrico sin tener en cuenta las
características técnicas de la instalación pueden provocar anomalía de funcionamiento
con riesgo de incendio. Antes de cualquier intervención en el sistema eléctrico,
desconectar los cables de las baterías.
En caso de inobservancia de las indicaciones, se podría incurrir en graves riesgos para
la salud y severos daños al vehículo
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Vista interna del faro de luz halógena
1. Luz D.R.L.
2. Luz de cruce y luz de posición.
3. Luz de carretera.
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Luces de posición
Para cambiar la bombilla de la luz de posición, hacer lo siguiente:
Quitar la cubierta (1) tirando de ésta por la lengüeta adecuada.

Extraer la base de la bombilla (2) para sustituir la luz de posición (3).
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Sustitución de la luz de cruce y de la luz de carretera
Para cambiar la bombilla, hacer lo siguiente:

• Quitar la cubierta tirando de ésta por la lengüeta adecuada.
• Aflojar el resorte de fijación de la bombilla (1), alzar las dos patas (2) hacia sí, abrirlas hacia
los lados de la bombilla, sujetar el conector con los dedos (3) y tirar de éste hacia sí; tras
haberlo extraído, retirar la bombilla y sustituirla por una nueva; no tocar la parte de cristal con
los dedos y controlar que el conector (3) esté montado correctamente. Montar el conector y
la bombilla haciendo coincidir el perfil y sus dos salientes en el alojamiento del reflector; volver
a aplicar el muelle de fijación de la bombilla levantando y tirando de las dos varillas,
colocándolas en el borde de la bombilla. Controlar desde el exterior del faro que la bombilla
está bien situada y montar la cubierta de protección haciendo presión en toda la
circunferencia.

Sustitución de la bombilla D.R.L. (luces diurnas)
Para cambiar la bombilla D.R.L hacer lo siguiente:

• Aflojar la base de la bombilla (1), retirarla del grupo óptico y sustituir la bombilla (2) que
non funciona por otra con las mismas características.
• Volver a montar la base de la bombilla, realizando las operaciones descritas en orden
inverso.
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Luces de dirección delanteras
• Faro delantero con bombilla tipo bulbo (3).

• Indicador de dirección delantero con bombilla (1).
• Luces antiniebla delanteras con bombilla tipo bulbo (2).

NOTA El espacio para el indicador de dirección delantero no está disponible (está cerrado
con una tapa de plástico).

NOTA Si el faro antiniebla delantero opcional no se solicita (bombilla tipo bulbo), el
espacio para este componente no estará disponible (estará cerrado con una tapa de plástico).
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Faros antiniebla
(Cuando están instalados)
Para cambiar la bombilla del faro antiniebla delantero (versión LED o con bulbo), hacer lo
siguiente:

• Aflojar los tornillos de fijación (2) en el bastidor (1). Retirar el panel (1) utilizando un
destornillador para acceder a todo el grupo portalámparas.

• Retirar los tres tornillos (3) y, después de desconectar el conector eléctrico, retirar el faro
de la luz antiniebla delantera, con bulbo o LED.
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Luces de dirección delanteras
Indicador de dirección delantero con bombilla
1. Indicador de dirección delantero con bombilla.

En caso de sustitución del indicador de dirección delantero (2) con bombilla, es necesario:
• Desmontar el bastidor de plástico (retirando el tornillo central) utilizando un destornillador
(por todo el perímetro) para retirar la placa de plástico.
• Seguidamente, desenroscar los dos tornillos (1) y retirar la cubierta de plástico del
indicador de dirección.

Vista trasera del componente desmontado
• Desconectar el conector eléctrico de la bombilla.
• Girar el alojamiento (3) de la bombilla, retirar la bombilla y sustituirla con otra que posea las
mismas características.
• Proceder con el montaje, realizando las operaciones descritas en orden inverso.
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Luces de dirección laterales con bombilla halógena
Se encuentran en la parte inferior de la carrocería. Para su sustitución, seguir los pasos
siguientes.
• Aflojar los tornillos de fijación (1) del componente (2).

• Extraer el componente (2) de la carrocería.

• Aflojar el conector (3).
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• Extraer la base de la bombilla (4) y sustituir la bombilla (5).
• Realizar las operaciones descritas para el montaje, en orden inverso.

Luces de marcador laterales para VAN, con tecnología LED
• Mover hacia un lado la luz de presencia lateral (1) (con la mano).
• Introducir un destornillador en el extremo hueco lateral y retirar el bastidor de la luz
lateral (1).
• Desconectar el conector eléctrico.
• Quitar todo el grupo LED (1) y sustituirlo por uno nuevo con las mismas características
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Luces traseras (furgón)
La composición de las bombillas es la siguiente:

1. Luz del freno.
2. Luz de posición.
3. Indicador de dirección.
4. Luz de marcha atrás.
5. Luces antiniebla traseras.

NOTA En el extremo del parachoques, se encuentra el reflector.

  
Intervención rápida



261

Para sustituir las bombillas de la unidad óptica trasera, es necesario:

• abrir la tapa trasera y, seguidamente, desenroscar los tornillos de fijación (1).

• Extraer el grupo protección transparente (2) hacia afuera de la carrocería.
• Desconectar el conector eléctrico (3).
• Retirar el grupo transparente (2).
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• Con un destornillador, aflojar los tornillos (4) y extraer la base de la bombilla.

• Extraer las bombillas que se deben sustituir (5), (6), (7), (8), (9), presionándolas
ligeramente y girándolas hacia la izquierda (bloqueo tipo "bayoneta"); Seguidamente, sustituirlas.
• Volver a montar la base de la bombilla y el grupo transparente en la carrocería, realizando las
operaciones descritas en orden inverso.

  
Intervención rápida



263

Luces de la matrícula
Para sustituir las bombillas de la luz de la matrícula, es necesario:

• Aflojar las luces de matrícula de su alojamiento (1).
• Desenroscar la base de la bombilla y sustituir la bombilla que no funciona por otra que tenga
las mismas características.
• Proceder con el montaje, realizando las operaciones descritas en orden inverso.

Tercera luz del freno (Brake Light)
Para sustituir el grupo (1), proceder como se indica a continuación:

• Aflojar los tornillos de fijación (2).

• Girar el grupo y separar el conector (3).
• Extraer el grupo de la carrocería.
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• Aflojar los tornillos de fijación (4) y sustituir el grupo de LED (5).

Volver a montar el grupo, realizando las operaciones descritas en orden inverso.
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Luces traseras (con cabina)
Para sustituir las bombillas de la unidad óptica trasera, es necesario:

• Aflojar los tornillos de fijación (A) de la tapa.
• Quitar la tapa.

1. Luz de posición y del freno.
2. Indicador de dirección.
3. Luz de marcha atrás.
4. Luces antiniebla traseras.
5. Reflector.

• Volver a colocar la tapa.
• Apretar los tornillos de fijación (A) de la tapa.

Para sustituir las bombillas de la luz de la matrícula, es necesario:

• Aflojar los tornillos de fijación (B).
• Quitar el estribo.
• Sustituir la bombilla (7).
• Volver a poner el estribo.
• Volver a enroscar los tornillos de fijación (B).

Todas las bombillas poseen un acoplamiento tipo bayoneta estándar.

NOTA El grupo óptico trasero y las luces de matrícula de las furgonetas, se describen y
están ilustrados en el capítulo correspondiente.
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Luces de matrícula (vehículos con barra parachoques)
• Quitar los componentes transparentes (1).
• Sustituir la bombilla que no funciona por otra que tenga las mismas características.
• Proceder con el montaje, realizando las operaciones descritas en orden inverso.
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Luces internas
Plafón del compartimento de carga (vehículos tipo furgoneta)
Para cambiar la bombilla, se debe:

• Utilizando un destornillador, presionar en el slot correspondiente del bastidor del plafón (1)
para acceder al conector y a la base de la bombilla.

• Quitar el conector (2) y retirar el plafón.

• Apoyar el plafón sobre una superficie estable (por ejemplo: sobre una mesa) y hacer palanca
con un destornillador en el borde de la tapa (3), como se indica en la figura, para liberar la
bombilla del polo. Operar con cuidado para no dañar los polos.
• Sustituir la bombilla que no funciona por otra que tenga las mismas características.
• Volver a montar la tapa y el plafón, siguiendo los pasos anteriores en el orden contrario.
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Plafón de la cabina en la zona del parabrisas
El plafón (1) se activa al presionar el revestimiento del techo.

• Extraerlo haciendo palanca en sus lados, prestando atención para no dañar el revestimiento
del techo.
• Aflojar los conectores eléctricos (2) y (3) y liberar el plafón (1).

• Colocar el plafón sobre una superficie estable (por ejemplo: una mesa) y utilizar un
destornillador como palanca en la parábola (4), como se indica en la figura.

• Desmontar la parábola (4) y sustituir la/las bombilla/bombillas cilíndricas (5) por otras con
las mismas características.

  
Intervención rápida










































































































































































































































	Capa-MUM_Daily-PN-5803424320-ESP web.pdf
	MUM_Daily-PN-5803424320-ESP.pdf
	MUM_Daily_Cab_E5_Ed03_PN_5803424320.pdf
	5803424320_3.pdf



